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ЛАСКАВО ПРОСИМО
У СВІТ BMW!
Посібник з експлуатації.
Навігація, розваги, зв’язок.
Ми раді, що ви вибрали BMW.
Чим краще ви з ним ознайомитеся, тим більш упевнено ви будете себе
почувати на дорозі. Саме тому ми просимо вас про наступне:
Прочитайте інструкцію з експлуатації до того, як ви заведете свій новий
BMW. Використовуйте також керівництво з експлуатації, інтегроване у
ваш автомобіль. Ви одержите важливі вказівки щодо обслуговування ав‐
томобіля, які дозволять вам у повній мірі використовувати переваги
вашого BMW. Окрім цього, Ви отримаєте інформацію стосовно експлуа‐
тації та безпеки вашого BMW, а також для найоптимальнішого догляду за
ним.
Оновлення після підписання до друку знаходяться також у додатку до
друкованої інструкції з експлуатації для автомобіля.
Більше інформації Ви знайдете також у додаткових брошурах бортової бі‐
бліотечки. Компанія BMW AG бажає Вам гарної та безпечної поїздки.
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Система навігації
Комплектація автомобіля
У цьому розділі описані усі серійні, створені
для певних країн, а також спеціальні комплек‐
тації усього модельного ряду. Тут також опи‐
суються комплектації та функції, що можуть
бути відсутні в певних автомобілях через те,
що покупець обрав, наприклад, спеціальну
комплектацію або варіант для конкретної
країни. Це стосується також систем і функцій
безпеки. Використання відповідних функцій
вимагає дотримання діючого законодавства та
правил певної країни.

Короткий огляд
Загальна інформація
Система навігації може визначити точне поло‐
ження автомобіля за допомогою супутників та
надійно приводить до будь-якого заданого
пункту призначення.
Дані навігаційної системи зберігаються в авто‐
мобілі та можуть бути оновлені за допомогою
USB-носія.
Деякі служби системи навігації доступні в пов‐
ному обсязі лише після прийняття Положення
про захист персональних даних. Служби, див.
стор. 33, можна конфігурувати індивідуально.

Виклик системи навігації
За допомогою iDrive

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. «NAV»

За допомогою кнопок на
контролері
Кнопки контролера забезпечують швидкий
доступ до системи навігації.

Піктограма Функція
Виклик меню введення пункту
призначення.

Виклик відображення мапи.
Виклик вікна вказівок при ак‐
тивній навігації до пункту при‐
значення.

Вказівки щодо техніки безпеки

УВАГА
Під час руху не можна відволікатися від си‐
туації на дорозі, керуючи інтегрованими ін‐
формаційними системами та комунікацій‐
ними пристроями. Це може призвести до
втрати контролю над автомобілем. Існує не‐
безпека аварії. Дозволяється керувати си‐
стемами або приладами лише тоді, коли це
дозволяє ситуація на дорозі. За необхідності
здійснення певних дій із системами та прила‐
дами водій може зробити зупинку.

УВАГА
Можуть виникати розбіжності між поточною
дорожньою ситуацією та інформацією навіга‐
ційної системи, наприклад, внаслідок змін в
напрямку дороги або ремонтних робіт. Існує
небезпека аварії. Надавайте пріоритет пра‐
вилам дорожнього руху, що діють в даний
час.
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Розділений екран
Принцип
Праворуч на дисплеї, на так званому розділе‐
ному екрані, може відображатися додаткова
інформація для навігації.

Увімкнення/Вимкнення
1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.   «Розділений екран»
4. «Розділений екран»

Обрання варіанта
відображення
1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.   «Розділений екран»
4. Оберіть бажане налаштування.

Попередній перегляд маршруту
Принцип
При активній навігації до пункту призначення
вказівки можуть надаватися у вигляді списку
на подвійному екрані.

Загальна інформація
На дорогах з декількома смугами руху інфор‐
маційна система керування рухом по смугах
показує рекомендовані смуги руху.
Інформаційна система керування рухом по
смугах також може відображати поточне роз‐
ташування автомобіля
В регіональних версіях індикатори можуть ві‐
дрізнятися від зображення.

Індикатор

1 Вказівка, де звернути
2 Наступна вулиця
3 Відстань до маневру
4 Інформаційна система керування рухом по

смугах
5 Поточна вулиця

Навігаційній дані
Загальна інформація
Навігаційній дані зберігаються у автомобілі з
можливістю їх оновлення за допомогою USB-
носія.
Поточні навігаційні дані можна отримати у сер‐
вісному центрі виробника, іншому кваліфікова‐
ному сервісному центрі, спеціалізованій авто‐
майстерні або магазині ConnectedDrive.
Оновлення навігаційних даних може тримати
до кількох годин, залежно від обсягу даних.
Статус оновлення підлягає запиту.
Навігаційні дані оновлюються під час руху для
економії заряду акумуляторної батареї авто‐
мобіля.

Активація/деактивація
1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.   «Налаштування»
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4. «Конфігурувати сервіси»
5. «Оновлення мапи»

Оновлення
1. Підключіть USB-пристрій з новими навіга‐

ційними даними до роз’єму USB.
2. Дотримуйтесь інструкцій на контрольному

дисплеї.
3. Після оновлення видаліть USB-пристрій.

Інформація про поточну версію
мапи
1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.   «Налаштування»
4. «Оновлення»

Автоматичне оновлення
В залежності від комплектації та регіональних
версій навігаційні дані для домашнього регіону
кілька разів на рік передаються в автомобіль в
режимі онлайн, автоматично встановлюються
й оновлюються.
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Встановлення пункту призначення
Комплектація автомобіля
У цьому розділі описані усі серійні, створені
для певних країн, а також спеціальні комплек‐
тації усього модельного ряду. Тут також опи‐
суються комплектації та функції, що можуть
бути відсутні в певних автомобілях через те,
що покупець обрав, наприклад, спеціальну
комплектацію або варіант для конкретної
країни. Це стосується також систем і функцій
безпеки. Використання відповідних функцій
вимагає дотримання діючого законодавства та
правил певної країни.

Швидкий пошук
Принцип
Залежно від комплектації, «цікаві точки» та ад‐
реси можна вказувати через введення поєд‐
нання літер онлайн або шукати у збережених
навігаційних даних у пам’яті автомобіля.
Буде показано всі записи, які містять цю ком‐
бінацію літер.

Загальна інформація
Пошук можна виконувати за назвою населе‐
ного пункту або вулицею. Для цього введіть
назву населеного пункту у вигляді послідовно‐
сті літер, потім пробіл, а потім назву вулиці у
вигляді послідовності літер.

Швидкий пошук
1.   Натисніть кнопку на контролері.
2.   «Швидкий пошук»
3. Введіть щонайменше дві літери або два

символи.

За необхідності слово для пошуку автома‐
тично повністю відображається сірими лі‐
терами.
Для обрання запропонованого слова для
пошуку нахиліть контролер вгору.

4.   За необхідності оберіть позначку.
Результати відображаються у вигляді
списку.
Автомобілі з роз’ємом для заряджання: ві‐
дображення електрозарядних станцій.

5. «Місце пошуку»: при необхідності вибір
місця пошуку.

6. Контролер нахилити праворуч.
7. Вибрати потрібний пункт призначення.

Останні пункти
призначення
Загальна інформація
Останні введені пункти призначення зберіга‐
ються автоматично.

Виклик пункту призначення зі
списку останніх пунктів
призначення
1.   Натисніть кнопку на контролері.
2.   «Останні цілі»
3. Вибрати місце призначення.

Редагування останніх пунктів
призначення
1.   Натисніть кнопку на контролері.
2.   «Останні цілі»
3. Відмітьте пункт призначення.
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4.   Натисніть кнопку.
5. Оберіть потрібне налаштування:

▷ «Зберегти ціль в обраному»: збережіть
пункт призначення в уподобаннях.

▷ «Видалити запис»: видалення вибраного
пункту призначення.

▷ «Видалити весь список»: видалення
списку останніх пунктів призначення.

Введення пункту
призначення голосовою
командою
Загальна інформація
▷ Інструкція для системи голосового вве‐

дення, див. Інструкцію з експлуатації авто‐
мобіля.

▷ Коли Ви задаєте пункт призначення голо‐
сом, то можете вибрати між голосовим
введенням та системою iDrive.

▷ Оголосити можливі голосові ко‐
манди: ›Голосовые команды‹ або ›Справка‹.

Введення голосових команд
▷ Повні адреси можна вказувати за допомо‐

гою однієї голосової команди. При окре‐
мому введені назви країн, населених пунк‐
тів і перехресть можна вимовляти повними
словами. Для цього необхідно налаштувати
мову системи на мову країни, в якій знахо‐
диться пункт призначення.

▷ Адреси можна вимовляти по буквах, навіть
якщо в системі налаштована інша мова.
Літери промовляйте бігло, без особливих
інтонацій та пауз.

▷ Особливі пункти призначення для навігації
можна знайти онлайн, використовуючи
природну мову, наприклад, запитавши про
певний ресторан поблизу.

▷ Можливість введення голосових команд
залежить від відповідних навігаційних да‐
них, мовних та регіональних параметрів.

Введіть адресу в командному
рядку
Потрібний пункт призначення можна ввести в
командному рядку. Існують різні можливості
для зазначення пункту призначення.
Для пунктів призначення в межах одного на‐
селеного пункту достатньо вказати вулицю.
Система автоматично сприймає поточне міс‐
цезнаходження.
Можна також проговорювати пункти призна‐
чення, наприклад, ›Ехать к следующему месту
парковки‹.

1.   Натисніть кнопку на кермі.
2. Назвіть потрібний пункт призначення од‐

ним реченням.

Домашня адреса
Загальна інформація
Необхідно ввести домашню адресу, щоб об‐
рати її в якості пункту призначення.

Визначення домашньої адреси
1.   Натисніть кнопку на контролері.
2.   «Домашня адреса»
3. Введіть адресу.

Прийняти домашню адресу в
якості місця призначення
1.   Натисніть кнопку на контролері.
2.   «Домашня адреса»

Seite 12

НАВІГАЦІЯ Встановлення пункту призначення

12
Online Edition for Part no. 01402628609 - VI/19



Опрацювання домашньої
адреси
1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Позначення домашньої адреси.

3.   Натисніть кнопку.
4. Оберіть потрібне налаштування:

▷ «Редагувати запис»: корегування дом‐
ашньої адреси.

▷ «Видалити запис»: видалення дом‐
ашньої адреси.

Особливі пункти
призначення
Загальна інформація
«Цікаві точки» - це особливі місця, які можуть
стати в нагоді під час поїздки. Такі «цікаві
точки», як ресторани, готелі, заправні або за‐
рядні станції, можна вибрати як пункти при‐
значення. Навіть якщо навігаційна інформація
є актуальною, можна змінити окремі особливі
пункти призначення, наприклад, не показувати
автозаправні станції, якими ви не користує‐
тесь.
Залежно від комплектації, особливі пункти
призначення можна шукати онлайн або у збе‐
режених навігаційних даних у пам’яті автомо‐
біля.

Пункти призначення/
інформація онлайн
Загальна інформація
Залежно від регіональної версії, при пошуку
особливих пунктів призначення результати ві‐
дображаються з даними в реальному часі, на‐
приклад, з цінами на пальне або інформацією
про доступність зарядних станцій або критих
стоянок.

Активація/деактивація

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.   «Налаштування»
4. «Конфігурувати сервіси»
5. «Онлайн-цілі»

Пошук «цікавих точок»
Виклик функції пошуку «цікавих
точок»

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2.   «Спеціальні цілі»
3. Оберіть потрібне налаштування:

▷ «Пошук за категорією»: пошук особли‐
вих пунктів призначення серед збере‐
жених у навігаційній системі автомобіля.

▷ Пошуку «цікавих точок» у обраних кате‐
горіях.

Пошук по категоріях
1.   «Пошук за категорією»
2. «Місце пошуку»: вибір місця пошуку.
3. Пошук потрібної категорії особливих пунк‐

тів призначення або, за необхідності, всіх
категорій особливих пунктів призначення.
«Цікаві точки» шукаються на поточній лока‐
ції.
При активній навігації до пункту призна‐
чення здійснюється пошук особливих
пунктів призначення за маршрутом.

4. Показується перелік «цікавих точок».
«Цікаві точки» сортуються за відстанню.
Автомобілі з роз’ємом для заряджання: ві‐
дображення електрозарядних станцій.

5. «Фільтрувати»: за потреби, індивідуально
налаштуйте критерії пошуку:
▷ «Сортувати резул. Пош. за:»: змініть по‐

рядок сортування.
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В залежності від комплектації існує
можливість сортувати автозаправні
станції за ціною на пальне.

▷ «Місце пошуку»: зміна шуканої локації.
▷ За потреби виберіть параметри катего‐

рії.
▷ «Ключове слово»: обмеження списку

пошуком за ключовим словом.
6. «Показати результати»
7. Виберіть «цікаві точки».

Буде відображено детальну інформацію.
8. При необхідності «Розпочати ведення до

цілі»

Категорії особливих пунктів
призначення, які найчастіше
вибирають
Будуть відображені категорії особливих пунк‐
тів призначення, які шукають найчастіше.
Виберіть одну з бажаних категорій особливих
пунктів призначення, для пошуку особливих
пунктів бажаної категорії по даному місцезна‐
ходженню.
При активній навігації до пункту призначення
здійснюється пошук бажаних категорій осо‐
бливих пунктів призначення за маршрутом.

Відображення «цікавих точок»
на карті
Принцип
Категорії окремих «цікавих точок» можуть бути
відображені на мапі у вигляді піктограм.

Вибір категорій

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.   «Налаштування»
4. «Налаштування мапи»

5. «Спеціальні цілі на мапі»
6. Оберіть бажане налаштування.
Індикатор може вмикатися і вимикатися на па‐
нелі інструментів відображення мапи, див.
стор. 26.

Автомобілі з роз’ємом для
зарядки: відображення
електрозарядних станцій
Загальна інформація
У різних комплектаціях на мапі відобража‐
ються різні піктограми для заправних станцій:
▷   AC-зарядні станції.
▷   DC-зарядні станції, на яких за необхід‐

ності можлива також АС-зарядка.
▷   Зарядні станції ChargeNow, викори‐

стання можливе при діючому договорі
ChargeNow за допомогою картки
ChargeNow або, за необхідності, додатку
ChargeNow.

Індикація доступності зарядних
станцій
У деяких комплектаціях, регіональних версіях
та при наявності доступних онлайн-даних,
кольоровий індикатор позначає завантаже‐
ність зарядної станції.

Колір Значення
Зеленого
кольору

Зарядна станція вільна.

Жовтий Є декілька зарядних стан‐
цій, частково зайнятих.

Червоний Зарядна станція зайнята.

За умови оновлення онлайн-даних інформація
про завантаженість зарядних станцій може
змінюватися.
Індикацію доступності зарядних станцій можна
активувати або деактивувати за допомогою
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функції Пункти призначення/інформація он‐
лайн.

Улюблене
Принцип
Адреси, особливі пункти призначення, а також
поточне положення можна зберегти в уподо‐
баннях.

Збереження поточного
положення в уподобаннях
Загальна інформація
Поточне положення можна бути збережене
також під час поїздки, після введення пункту
призначення або за допомогою інтерактивної
мапи.

Зберегти

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Натисніть на контролер.
3.   «Зберегти в обраному»

Поточне положення буде збережене в
списку уподобань.

Вибір
1.   Натисніть кнопку на контролері.
2.   «Обране»
3. Виберіть запис.

Обробка
Редагування відображуваного
імені

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2.   «Обране»
3. Виділіть запис.

4.   Натисніть кнопку.
5. «Редагувати запис»
6. «Відображ. ім’я»
7. Введіть назву пункту призначення. Пояс‐

нення принципів введення, дивіться ін‐
струкцію з експлуатації до автомобіля.

Призначення кольору для маркера

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2.   «Обране»
3. Виділіть запис.

4.   Натисніть кнопку.
5. «Редагувати запис»
6. «Позначка»
7. Оберіть бажане налаштування.

Сигнал при наближенні до пункту
зі списку уподобань

Принцип
При наближенні до пункту зі списку уподобань
лунає сигнал.

Призначення сигналу при наближенні до
пункту зі списку уподобань

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2.   «Обране»
3. Виділіть запис.

4.   Натисніть кнопку.
5. «Редагувати запис»
6. «Установити обраний сигнал»

Видалення зі списку улюблених
1.   Натисніть кнопку на контролері.
2.   «Обране»
3. Виділіть запис.
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4.   Натисніть кнопку.
5. «Видалити запис»

Видалення всіх записів
1.   Натисніть кнопку на контролері.
2.   «Обране»

3.   Натисніть кнопку.
4. «Видалити весь список»

Зміна порядку сортування
1.   Натисніть кнопку на контролері.
2.   «Обране»

3.   Натисніть кнопку.
4. «Нове сортування списків»

Пункт призначення
задається введенням його
адреси
Загальна інформація
В адресі необхідно вказати принаймні країну
та населений пункт. Якщо вказано тільки на‐
зву міста, навігація до пункту призначення
буде виконуватися до центру міста.

Вибір країни
1.   Натисніть кнопку на контролері.
2.   «Введення адреси»
3. «Країна»
4. Оберіть країну у списку.

Введіть адресу
1. Введіть літери або цифри для населеного

пункту.
2. Нахиліть контролер вправо, щоб вибрати

місце або поштовий індекс зі списку.
3. Аналогічно до населеного пункту введіть

назву вулиці або пропустіть її введення.
4. Введіть літери або цифри для номера бу‐

динку або перехрестя або пропустіть це
введення.

5. За необхідності перейдіть до списку номе‐
рів будинків або перехресть, щоб вибрати
номер будинку або перехрестя.

Запуск навігації до пункту
призначення
«Почати ведення до цілі» або додайте про‐
міжну точку, див. стор. 17.

Виберіть пункт
призначення з контактів

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2.   «Контакти»

Контакти відображаються.
3. Вибір контакту з адресою.
4. Оберіть адресу.

Отримані пункти
призначення
Загальна інформація
Залежно від регіональної версії пункти при‐
значення автоматично зберігаються як отри‐
маний пункт призначення і можуть передава‐
тися до системи активної навігації, якщо вони
були передані в автомобіль через додаток
BMW Connected.
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Серед отриманих пунктів призначення збері‐
гаються, наприклад, пункти призначення, над‐
іслані службою Консьєрж-сервіс.

Виклик одного з отриманих
пунктів призначення
1.   Натисніть кнопку на контролері.
2.   «Прийняті цілі»
3. Вибрати місце призначення.

Введення пункту
призначення за
допомогою координат
GPS
Принцип
Пункт призначення можна вводити безпосе‐
редньо через координати GPS.

Загальна інформація
Введіть координати в градусах, хвилинах і се‐
кундах або десяткове значення.

Введення пункту призначення
1.   Натисніть кнопку на контролері.
2.   «Координати GPS»
3. «Формат»:

▷ «Град Хв С»
▷ «Десятковий»

4. «Довгота» або «Широта»
5. Введіть потрібні координати та сторону

світу.
6. За необхідності Введіть мінути, секунди і

сторону світу.
7. «Застосувати координати»

Планування поїздки
Загальна інформація
Для планування поїздки можна ввести де‐
кілька проміжних пунктів призначення.

Нова поїздка
1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Оберіть спосіб введення місця призна‐

чення.
3. Виберіть окремі пункти призначення.
4. Задайте проміжний пункт призначення.

Проміжні пункти призначення
Загальна інформація
Перед введенням проміжного пункту призна‐
чення необхідно окремо встановити основний
пункт призначення.
Для однієї поїздки можна максимально додати
30 проміжних пунктів призначення.

Введення проміжного пункту
призначення

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.   «Проміжна ціль»
4. Оберіть спосіб введення місця призна‐

чення.
5. Задайте проміжний пункт призначення.
6. «Розпочати ведення до цілі»

Сортування проміжних пунктів
призначення
Можна налаштувати послідовність проміжних
пунктів призначення. Починаючи з другого
проміжного пункту призначення, список про‐
міжних пунктів призначення автоматично відо‐
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бражається після введення нового проміж‐
ного пункту призначення.

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2.   «Інформація про ціль»
3. «Сортувати цілі»

Змінення проміжних пунктів
призначення

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2.   «Інформація про ціль»
3. Позначення проміжного пункту призна‐

чення.

4.   Натисніть кнопку.
5. Оберіть потрібне налаштування:

▷ «Зберегти ціль в обраному»: збере‐
ження проміжного пункту призначення
в уподобаннях.

▷ «Видалити запис»: видалити проміжний
пункт призначення.

Збережені поїздки
Загальна інформація
У списку поїздок можна зберегти до 30 поїз‐
док. За необхідності видаліть наявні поїздки,
щоб зберегти нові.

Зберегти
Навігація до місця призначення поїздки по‐
винна бути ввімкнена.

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2.   «Інформація про ціль»
3. «Зберегти подорож»
4. Введіть назви.
5.   Виберіть піктограму.

Вибір

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2.   «Подорожі»
3. Виберіть потрібну поїздку.

Обробка

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2.   «Подорожі»
3. Відмітьте потрібну поїздку.

4.   Натисніть кнопку.
5. Оберіть потрібне налаштування:

▷ «Видалити запис»: видалення поїздки.
▷ «Перейменувати»: перейменування по‐

їздки.

Остання поїздка
Дані про останню поїздка автоматично збері‐
гаються і можуть бути відображені знову.

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2.   «Подорожі»
3. «Остання створена подорож»
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Мапа
Комплектація автомобіля
У цьому розділі описані усі серійні, створені
для певних країн, а також спеціальні комплек‐
тації усього модельного ряду. Тут також опи‐
суються комплектації та функції, що можуть
бути відсутні в певних автомобілях через те,
що покупець обрав, наприклад, спеціальну
комплектацію або варіант для конкретної
країни. Це стосується також систем і функцій
безпеки. Використання відповідних функцій
вимагає дотримання діючого законодавства та
правил певної країни.

Мапа
Відобразити мапу

Мапу можна викликати безпосередньо
за допомогою кнопки на контролері.

Короткий огляд
Загальна інформація
Картами можна користуватися за допомогою
iDrive.
Пояснення принципів введення, дивіться ін‐
струкцію з експлуатації до автомобіля.

Вид карти

1 Керування за допомогою сенсорного ек‐
рану: зміна подання мапи

2 Поле стану
3 Виклик меню введення пункту призна‐

чення
4 Ділянка маршруту із затримкою трафіку
5 Дорожні знаки для затримки трафіку
6 Запланований маршрут
7 Місце розташування
8 Функціональна панель

Функціональна панель
Для вибору на панелі інструментів нахиліть
контролер праворуч.

Піктограма Функція
 Припинення навігації до пункту

призначення.

 Виклик меню введення пункту
призначення.

 Напрямок маршруту.

     Увімкніть/вимкніть голосові
підказки.
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Піктограма Функція
 Інформація про дорожньо-

транспортну ситуацію в режимі
реального часу RTTI.
Стан RTTI.

 Вибір тематичної мапи.

 Налаштування мапи.

 Додавання проміжного пункту
призначення.

 Налаштування.

 Розділений екран.

Поле стану
Система відображає наступну інформацію:
▷ Індикатор для активної навігації до пункту

призначення.
▷ Час і відстань до пункту призначення.
▷ За необхідності, Затримка у зв’язку з зато‐

рами.

Перешкоди для руху транспорту
Під час отримання інформації про ситуацію на
дорозі на мапі можуть відображатися затори
на дорогах.
Інформація про дорожньо-транспортну ситуа‐
цію в режимі реального часу RTTI, див. стор.
29.

Навігація до місця
призначення
Запуск навігації до пункту
призначення
1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Оберіть спосіб введення місця призна‐

чення, див. стор. 11.

3. Вибрати місце призначення.
4. За необхідності розпочніть навігацію до

пункту призначення.

Вікно вказівок для навігації до
пункту призначення
Загальна інформація
Після запуску маршруту автоматично
з’являється вікно вказівок, в якому можна
здійснювати налаштування критеріїв маршруту
та відображення альтернативних маршрутів.
За допомогою маршрутного магніту можна
змінити поточний маршрут.

Повторне відображення вікна
вказівок

Натисніть кнопку на контролері.

Керування за допомогою сенсорного екрану:
при активній навігації до пункту призначення
ви можете повторно викликати вікно вказівок,
натиснувши на поле стану, див. стор. 19, на
поданні мапи.

Виклик активної навігації до
пункту призначення
Принцип
Після початку навігації до пункту призначення
її можна викликати повторно.

Виклик

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2.   «Інформація про ціль»

Припинення навігації до пункту
призначення
1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
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3.   «Завершити»

Імітування навігації до пункту
призначення
Принцип
На нерухомому автомобілі при активованій на‐
вігації можна імітувати поїздку по маршруту.

Активація/деактивація

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.   «Налаштування»
4. «Демонстраційний режим»

Початок демонстраційного режиму

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.   «Демонстрація»

Функції

Піктограма Функція
 «Закінчити»

 «Старт»

 «Пауза»

 «Змінити місцезн.»

Встановлення швидкості

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.   «Демонстрація»
4. «Швидкість»
5. Оберіть бажане налаштування.

Налаштування для навігації до
пункту призначення
Для навігації до пункту призначення можна
встановити додаткові налаштування. Налашту‐
вання для навігації до пункту призначення,
див. стор. 34.

Маршрут
Принцип
Під час руху до місця призначення можна пе‐
реглядати більш детальну інформацію по мар‐
шруту і змінювати маршрут.

Загальна інформація
В залежності від комплектації, під час навігації
до пункту призначення для демонстрації мар‐
шруту доступні різні варіанти відображення:
▷ Список відрізків маршруту.
▷ Відображення на карті.
▷ Підказки під час навігації до пункту призна‐

чення на мапі.
▷ Перегляд маршруту на розділеному екрані.
▷ Перегляд маршруту на панелі приладів.
▷ Залежно від комплектації перегляд мар‐

шруту на проекційному дисплеї.

Критерії маршруту
Загальна інформація
Можна точніше розрахувати маршрут, задавши
певні критерії. Запропонований маршрут може
не співпадати з власним досвідом водія.

Параметри налаштування
критеріїв маршруту за
замовчуванням
Критерії маршруту можна налаштовувати інди‐
відуально. Налаштування зберігаються як
стандартні та автоматично обираються для но‐
вих пунктів призначення.
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Налаштування критеріїв маршруту, див. стор.
34.

Напрямок маршруту
Принцип
Список ділянок маршруту можна відобразити
під час активної навігації до пункту призна‐
чення.

Загальна інформація
Система відображає наступну інформацію:
▷ Відображення підказок під час навігації до

пункту призначення, наприклад, вказівки,
де звернути, або інформації про рух по сму‐
гах.

▷ Ситуація на дорозі та транспортний потік.
▷ Особливі пункти призначення за маршру‐

том. Можна вибрати особливі пункти при‐
значення та безпосередньо використати їх
для навігації.

▷ Можливі зупинки за маршрутом, напри‐
клад, рекомендації щодо заправок.

▷ Індикація вказівок за маршрутом, напри‐
клад, рекомендації щодо небезпечних по‐
воротів.

Індикатори

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.   «Поп. перегл. марш.»

Навігаційний магніт

Принцип
Під час активної навігації до пункту призна‐
чення можна вручну відкоригувати показаний
на карті маршрут. Для цього маршрут необ‐
хідно перетягнути у потрібному напрямку за
допомогою маркерної точки на маршруті, так
званого маршрутного магніту.

Загальна інформація
Маршрутним магнітом можна також керувати
за допомогою сенсорного екрану.
При активній навігації до пункту призначення
маршрутний магніт можна також викликати на
мапі за допомогою вікна вказівок, див. стор.
20.

Виклик навігаційного магніту

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.   «Поп. перегл. марш.»
4. Контролер нахилити праворуч.
5.   «Відхил. від маршр.»

Встановлення навігаційного магніту

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Натисніть на контролер.
3. «Інтерактивна мапа»
4. За допомогою курсору-перехрестя оберіть

ділянку маршруту, для якої необхідно вста‐
новити маршрутний магніт.
▷ Зміна масштабу: покрутіть контролер.
▷ Переміщення карти: нахиліть контролер

у відповідному напрямку.
▷ Перемістіть карту по діагоналі: нахиліть

контролер у відповідному напрямку і
покрутіть.

5. Натисніть на контролер.
6. «Установ. відхил. від марш.»

Опрацювати навігаційну картину
функцією навігаційний магніт -
Routenmagnet
1. За необхідності, нахиливши контролер, об‐

еріть ділянку маршруту, для якої потрібно
редагувати навігаційний магніт.

2. Натисніть на контролер.
3. Оберіть потрібне налаштування:
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▷ «Змінити відхил. від марш.»: повторно
змініть попередній маршрут.

▷ «Видалити відхил. від марш.»: відно‐
влення початкового маршруту.

Альтернативні маршрути

Принцип
При активній навігації до місця призначення
система пропонує альтернативні маршрути,
якщо це можливо.

Загальна інформація
Альтернативні маршрути можна відображати
на мапі та змінювати у вікні вказівок для наві‐
гації до пункту призначення, див. стор. 20.
Вікно вказівок автоматично відображається пі‐
сля початку навігації до пункту призначення.

Показ альтернативних маршрутів

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.   «Поп. перегл. марш.»
4. Контролер нахилити праворуч.
5.   «Альтерн. маршрут»

Індикатор
Відображається огляд поточного маршруту та
альтернативних маршрутів. Маршрути на мапі
відображаються у кольорі.
Відображаються такі деталі:
▷ Час прибуття та при необхідності затримка

через поточну дорожню ситуацію.
▷ Довжина маршруту.
▷   Цей символ показує витрату енергії на

маршруті. Чим більше листків відобра‐
жається, тим оптимальнішим є маршрут за
витратою пального.

▷ Витрати, пов’язані, наприклад, з дорожніми
зборами на маршруті.

Альтернативні онлайн-маршрути

Загальна інформація
Альтернативні онлайн-маршрути передаються
в автомобіль в режимі реального часу. Наявні
альтернативні онлайн-маршрути автоматично
відображаються на контрольному дисплеї, і їх
можна використати для навігації.
При цьому враховується інформація про пере‐
шкоди та прогнози стосовно ситуації на до‐
розі.
Якщо разом з альтернативними онлайн-мар‐
шрутами активована динамічна навігація до
пункту призначення, доступні альтернативні
онлайн-маршрути автоматично переносяться
до системи навігації.

Активація/деактивація

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.   «Налаштування»
4. «Конфігурувати сервіси»
5. «Онлайн-пропозиції маршрутів»

Планування можливих зупинок за
маршрутом

Принцип
В рамках активної навігації до пункту призна‐
чення за допомогою функції пошуку особливих
пунктів призначення можна спланувати мож‐
ливі зупинки за маршрутом, наприклад, для
заправки чи заряджання або для відпочинку.

Загальна інформація
Маючи найактуальнішу навігаційну інформа‐
цію, можна змінити окремі її пункти, напри‐
клад, не показувати автозаправні станції,
якими ви не користуєтесь.
Рекомендації щодо заправок відображаються
у списку маршрутів.
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Виклик

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.   «Поп. перегл. марш.»
4. Контролер нахилити праворуч.
5.   «Можл. для зупинки»
6. Пошук потрібних категорій особливих пунк‐

тів призначення, наприклад, автозаправних
станцій.

7. «Фільтрувати»: за потреби, індивідуально
налаштуйте критерії пошуку.

8. При необхідності «Показати результати»
9. Виберіть «цікаві точки».

Буде відображено детальну інформацію.
10.При необхідності «Розпочати ведення до

цілі»

Попередній перегляд руху

Принцип
У поданні напрямку маршруту відображається
лише транспортний потік.

Індикатори

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.   «Поп. перегл. марш.»
4. Контролер нахилити праворуч.
5.   «Спрощ. індикація»

Навчальна навігація
Принцип
Якщо запропонований маршрут буде кілька
разів однаково змінений, це відхилення врахо‐
вуватиметься при наступних плануваннях мар‐
шруту.
Пункти призначення, які кілька разів були
включені до навігації, також враховувати‐

муться при наступних плануваннях маршруту
та при необхідності пропонуватимуться авто‐
матично.

Активація/деактивація

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.   «Налаштування»
4. «Конфігурувати сервіси»
5. «Навчальна навігація»

Голосові підказки
Увімкнення/Вимкнення
Налаштування зберігається для поточного
профілю водія.

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.       «Голос. вказівки»

Повторити
1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Натисніть на контролер.
3. «Повт. голос. вказівку»
За допомогою кнопки:

Двічі натисніть кнопку.

Гучність
Під час голосової підказки повертайте регуля‐
тор гучності, поки не налаштуєте бажаний рі‐
вень гучності.

Зберегти на кнопках фаворитів
Для швидкого доступу до функції увімкнення/
вимкнення голосові підказки її можна збе‐
регти на одній з улюблених кнопок.
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Збереження функцій на улюблених кнопках,
див. Інструкцію з експлуатації автомобіля.

Тематичні мапи
Принцип
Режим мапи оптимально налаштовується на
певний вид, наприклад, на відображення по‐
точної ситуації з місцями для паркування.

Загальна інформація
Залежно від налаштування автоматично відо‐
бражаються тематичні мапи. Налаштування
мапи, див. стор. 33.

Вибір тематичної мапи
1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.   «Тематична мапа»
4. Оберіть потрібне налаштування:

▷   «Паркувальна мапа»: відображення
мапи місць для паркування.

▷   «Синоптична мапа»: відображення
мапи з піктограмами погоди.

▷   «Карта заправок»: відображення
мапи з місцями для заправки.

Мапа паркувань
Принцип
Мапа паркувань полегшує пошук вільних місць
для паркування у містах.

Активація/деактивація

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.   «Налаштування»
4. «Конфігурувати сервіси»
5. «Паркування»

Відображення функцій на мапі
паркувань

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.   «Тематична мапа»
4.   «Паркувальна мапа»
5. Контролер нахилити праворуч.
6. Оберіть потрібне налаштування:

▷   «Асист. місць парк.»: виклик аси‐
стента паркувань.

▷   «Щойно звільнені»: відображення
символів для автомобілів, що саме за‐
лишають місце для паркування на уз‐
біччі дороги. Обрамлення символу по‐
казує шанси на паркування. Якщо
обрамлення символу ще не повністю
зафарбовано синім кольором, шанси на
паркування є найвищими.

▷   «Спеціальні цілі»: відображення на
мапі символів, наприклад, для критих
автостоянок або перехоплюючих авто‐
стоянок.

▷   «Парк. на узбіччі»: кольорові лінії для
ймовірних вільних місць для паркування
на стоянках вздовж дороги. Більш чіткі
лінії вказують на високу ймовірність
знайти місце для паркування.

Асистент паркувань

Принцип
За допомогою асистента паркувань можна
розпочати навігацію до доріг з найбільшою
ймовірністю знайти місце для паркування по‐
близу пункту призначення, або до розташова‐
ного поблизу паркінгу або електрозарядної
станції.
Автомобілі з роз’ємом для заряджання:
У відображених опціях враховується поточний
рівень заряду високовольтної акумуляторної
батареї.
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Виклик

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.   «Тематична мапа»
4.   «Паркувальна мапа»
5. Контролер нахилити праворуч.
6.   «Асист. місць парк.»
Відображається повідомлення з пропози‐
ціями.

Налаштування

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.   «Тематична мапа»
4.   «Паркувальна мапа»
5. Контролер нахилити праворуч.
6.   «Налаштування»
7. Оберіть потрібне налаштування:

▷ «Спеціальні цілі»: вибір категорій осо‐
бливих пунктів призначення для мапи
паркувань.

▷ «Парк. на узбіч. дороги»: вибір варіантів
місць для паркування вздовж доріг, що
відображатимуться (наприклад, лише
безкоштовні місця для паркування).

▷ «Зона дії»: можна відобразити список
міст, для яких доступна інформація про
паркування.

▷ «Автом. помічник»: активація автоматич‐
ного асистента паркувань. Пропозиції
щодо паркування відображаються авто‐
матично.

Мапа заправок
Принцип
Мапа заправок полегшує пошук автозаправок.
Розраховується запас ходу, що залишився, і за

необхідності відображаються заправні станції
по ходу маршруту.
Залежно від регіональної версії для заправних
станцій надається онлайн-інформація, напр.
про ціни на пальне. Активація/деактивація он‐
лайн-інформації, див. стор. 13.

Функції на мапі заправок

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.   «Тематична мапа»
4.   «Карта заправок»
5. Контролер нахилити праворуч.
6. Оберіть потрібне налаштування:

▷ «Пропоз. заправки»: відображення по‐
рад щодо заправки. Якщо поради щодо
заправки в рамках активної навігації до
пункту призначення недоступні або ак‐
тивна навігація до пункту призначення
не була запущена, пошук заправних
станцій відбувається в навколишній
зоні.

▷ «Можл. для зупинки»: в рамках активної
навігації до пункту призначення за до‐
помогою функції пошуку особливих
пунктів призначення можна спланувати
можливі зупинки для заправки упро‐
довж маршруту.

▷ «Додат. інфор. про заправки»: відобра‐
ження додаткової інформації, напри‐
клад, цін на пальне.

Налаштування мапи
Налаштування
1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.   «Налаштувати мапу»
4. Оберіть потрібне налаштування:
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▷ «Вигляд мапи»: вибір виду мапи.
▷ «За напрямком руху»
▷ «На північ»
▷ «З перспективою»

▷ «Масштабування»: вибір масштабу.
▷ «Auto zoom»: за увімкненої навігації

до місця призначення, масштаб мапи
буде автоматично збільшувати при
наближенні до точки маневру.

▷ «Manual zoom»: збільшення або
зменшення масштабу мапи вручну.

▷ «Route overview»: показується від‐
стань від місцезнаходження та пунк‐
том призначення.

▷ «Спеціальні цілі»: відображаються пікто‐
грами для «цікавих точок».

▷ «Транспортний потік»: відображаються
лінії транспортного потоку в рамках ін‐
формації про дорожньо-транспортну си‐
туацію в режимі реального часу RTTI.

▷ «Дорожні події»: відображаються пікто‐
грами для індикації ситуації на дорогах в
рамках інформації про дорожньо-транс‐
портну ситуацію в режимі реального
часу RTTI.

▷ «Вказ. щодо вед. до цілі»: при активній
навігації по ходу маршруту відобража‐
ються підказки щодо навігації до пункту
призначення.

▷ «Вказ. щодо затримки»: при відобра‐
женні інформації про ситуацію на доро‐
гах на мапі за необхідності з’являються
невеличкі вікна вказівок із зазначенням
часу ймовірної затримки через ситуа‐
цію, що склалася.

▷ «Обране»: відображаються піктограми
та збережені пункти призначення.

▷ «Світлофори»: відображаються пікто‐
грами для світлофорів.

▷ «Будівлі в 3D-вигляді»: залежно від на‐
явності та роздільної здатності в деяких

масштабах відображаються будівлі в
тривимірному зображені.

▷ «Супутникові зображ.»: за наявності та
необхідної роздільної здатності в якості
фону відображаються знімки з супут‐
ника.

▷ «Додаткові налашт.»: здійснення додат‐
кових налаштувань.

Підказки під час ведення до
пункту призначення
Принцип
Під час активної навігації на карті можуть відо‐
бражатися підказки щодо руху до пункту при‐
значення згідно відповідних маневрів на по‐
точному маршруті.

Загальна інформація
На дорогах з декількома смугами руху інфор‐
маційна система керування рухом по смугах
показує рекомендовані смуги руху.
Інформаційна система керування рухом по
смугах також може відображати поточне роз‐
ташування автомобіля.
Поради під час супроводження до пункту при‐
значення також можуть виводитись у вигляді
подання перегляду маршруту на розділеному
екрані. Якщо на розділеному екрані активний
перегляд маршруту, інформація про рух по
смугах не відображається.

Відображення підказок під час
навігації до пункту призначення

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.   «Налаштувати мапу»
4. «Вказ. щодо вед. до цілі»
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Індикатор

Відображення функцій на
мапі
Загальна інформація
У будь-якій точці на мапі можна вивести на
дисплей різну інформацію та виконати нала‐
штування.
Мапою також можна керувати за допомогою
сенсорного екрану.

Інтерактивна мапа
Керування інтерактивною мапою

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Натисніть на контролер.
3. «Інтерактивна мапа»
4. За допомогою курсору-перехрестя оберіть

на мапі потрібний пункт.
▷ Зміна масштабу: покрутіть контролер.
▷ Переміщення карти: нахиліть контролер

у відповідному напрямку.
▷ Перемістіть карту по діагоналі: нахиліть

контролер у відповідному напрямку і
покрутіть.

5. Натисніть на контролер.
6. Оберіть бажане налаштування.

Вихід з інтерактивної мапи

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Натисніть на контролер.
3. «Вийти з інтерактивної мапи»

Функції
Залежно від обраної на карті точки доступні
різні функції:
▷ «Повт. голос. вказівку»

За увімкненої навігації до пункту призна‐
чення.

▷ «Показати подробиці»: за необхідності мо‐
жуть відображатись деталі про маршрут до
пункту призначення.

▷ «Показати список»: якщо над місцем з де‐
кількома «цікавими точками» відобра‐
жається хрестоподібний курсор, такі мар‐
шрути будуть відображатися у вигляді
списку.

▷ «Зберегти в обраному»: збереження поло‐
ження, відмічене курсором-перехрестям, в
уподобаннях.

▷ «Показати ціль»: відображається фрагмент
мапи з пунктом призначення.

▷ «Змінити вигляд мапи»: перейдіть до відо‐
браження мапи.

▷ «Паркування в районі цілі»: пошук місць для
паркування в пункті призначення.

▷ «Заблокувати маршрут»: налаштування
об’їзду для ділянки маршруту.

▷ «Зняти блокування»: відміна об’їзду.
▷ «Почати ведення до цілі»: початок навігації

до вибраного пункту призначення на мапі.
▷ «Додати як проміжну ціль»: додавання про‐

міжного пункту призначення при активній
навігації.

▷ «Видалити проміжну ціль»: видалити про‐
міжний пункт призначення.

▷ З сенсорним екраном:
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«Повернутися до місцезн.»: повернення до
поточного розташування автомобіля.

▷ «Надіслати місцезн.»: надсилання поточ‐
ного розташування автомобіля.

Місця, що необхідно оминути
Принцип
Місця, які потрібно об’їхати, можна визначити
як ділянки, які потрібно оминати.

Загальна інформація
Збережені місця, які необхідно оминути,
можна активувати чи деактивувати.

Призначення місць, які потрібно
оминати
1. Оберіть на мапі ділянку, яку необхідно оми‐

нути.

2.   Натисніть кнопку на контролері.
3. Натисніть на контролер.
4. «Нова зона, якої слід уник.»
5. Дотримуйтесь інструкцій на контрольному

дисплеї.
6. Натисніть на контролер для обрання ді‐

лянки, яку необхідно оминути.

Редагування місця, яке необхідно
оминути
1. Виберіть на мапі місце, яке необхідно оми‐

нути.

2.   Натисніть кнопку на контролері.
3. Натисніть на контролер.
4. Оберіть потрібне налаштування:

▷ «Редагувати»: опрацювання вибраного
місця, яке необхідно оминути.

▷ «Перейм. зону, що слід уник.»: перейме‐
нування вибраного місця, яке необхідно
оминути.

▷ «Видалити»: видалення вибраного
місця, яке необхідно оминути.

Покращення навігаційної
мапи
Принцип
Дані, наприклад, про швидкість або поло‐
ження, анонімно зберігаються в автомобілі та
передаються виробнику для покращення ци‐
фрової мапи.

Активація/деактивація
1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.   «Налаштування»
4. «Конфігурувати сервіси»
5. «Мапа з функц. самонавч.»

Інформація про
дорожньо-транспортну
ситуацію в режимі
реального часу
Загальна інформація
В залежності від комплектації у деяких країнах
можна додатково замовити сервіс RTTI.
RTTI допоможе точніше виявити місцезнаход‐
ження заторів. Крім того, система розпізнає та
відображає дорожню ситуацію поза автомагі‐
стралями, наприклад, вільні прилеглі мар‐
шрути та міські вулиці. Ґрунтуючись на цій ін‐
формації можуть більш точно розраховуватися
рекомендації щодо об’їзних маршрутів. Змен‐
шується ризик знову в потрапити в затор на
ділянці об’їзду. За необхідності пропонуються
декілька рекомендацій щодо об’їзду та інша
детальна інформація.
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При виникненні небезпечних випадків, напри‐
клад перешкод на дорозі, з’являється повідо‐
млення.
Деякі сповіщення про небезпеку показуються
як сповіщення системи виявлення несправ‐
ностей.

Активація/деактивація
1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.   «Налаштування»
4. «Конфігурувати сервіси»
5. «Інформація про дорожній рух»

Відображення списку
інформації про ситуацію на
дорозі
1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.       «Дорожня інф.»

Під час активної навігації до пункту призна‐
чення спочатку з’являється позначена чер‐
воними піктограмами інформація про си‐
туацію на дорозі стосовно прокладеного
маршруту. Потім з’явиться позначена сі‐
рими піктограмами інформація про ситуа‐
цію на дорозі, що не стосується прокладе‐
ного маршруту. Інформація про ситуацію на
дорозі впорядкована згідно відстані до по‐
точного розташування автомобіля.

4. Вибір інформації про ситуацію на дорогах:
▷ «Наступна дорожня подія»: перейдіть до

наступної інформації про ситуацію на
дорозі.

▷ «Попередня дорожня подія»: перейдіть
до попередньої інформації про ситуацію
на дорозі.

Показати рекомендований
об’їзд
1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.   «Дорожня інф.»
4. «Об’їзд»: буде показаний рекомендований

об’їзд.
Доступні такі функції:
▷ «Поточ. марш.»: збережіть поточний

маршрут.
▷ «Об’їзд»: прийміть зміну маршруту.

Інформація про ситуацію на
дорогах за допомогою голосу
Принцип
Через систему голосового введення, залежно
від стану навігації до пункту призначення,
можна ставити запитання стосовно поточної
ситуації на дорогах. Інформація про ситуацію
на дорогах промовляється.

Промовляння інформації про
ситуацію на дорогах
Приклад активної навігації до пункту призна‐
чення:

1.   Натисніть кнопку на кермі.
2. ›Дорожный трафик по маршруту‹.

Інформація про ситуацію на
дорогах, що відображається на
карті
Принцип
Ситуації на дорозі можуть бути представлені
на мапі у вигляді піктограм.
Інформація про ситуацію на дорозі може бути
представлена у вигляді кольорових ліній уз‐
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довж окремих вулиць на мапі. Колір ліній поз‐
начає щільність руху.
▷ Чорний колір: блокування.
▷ Червоний колір: затори.
▷ Помаранчевий колір: рух з частими зупин‐

ками.
▷ Жовтий колір: інтенсивний рух.
▷ Зелений колір: вільний рух.
▷ Сірий колір: загальна інформація щодо

руху, наприклад місця дорожніх робіт.

Загальна інформація
Індикація піктограм, що інформують про ситуа‐
цію на дорогах, залежить від масштабу мапи та
розташування перешкод на дорозі.
При навігації до пункту призначення з проміж‐
ними пунктами або використанні альтернатив‐
них маршрутів онлайн ситуація на дорогах, що
склалася попереду, за необхідності відобра‐
жається більш яскравими піктограмами.

Відображення інформації про
ситуацію на дорогах на мапі

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.   «Налаштувати мапу»:

▷ «Дорожні події»: відображаються пікто‐
грами, що відображають ситуацію на до‐
рогах.

▷ «Транспортний потік»: відображаються
лінії транспортного потоку.

Піктограма руху в режимі мапи

Піктограма Функція
 Сірий символ:

Ймовірна затримка становить
менше 5 хвилин.

 Жовтий символ:
Ймовірна затримка становить
менше 20 хвилин.

 Червона позначка:
Інформація про ситуацію на до‐
розі для розрахованого мар‐
шруту сповіщає про вірогідну
затримку протягом більше
20 хвилин внаслідок ймовір‐
ного затору або загрози для
руху.

 Інформація про ситуацію на до‐
розі супроводжується підказ‐
кою маршруту для можливого
об’їзду.

Динамічна навігація до пункту
призначення
Принцип
З динамічною навігацією до пункту призна‐
чення при розрахунку маршруту враховується
інформація про ситуацію на дорозі.

Налаштування динамічної навігації
до пункту призначення

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.   «Налаштування»
4. «Налаштування маршруту»
5. «Динамічне ведення до цілі»
6. Оберіть потрібне налаштування:
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▷ «Автоматично»: маршрут автоматично
змінюється у разі виявлення перешкод
для руху.

▷ «З підтвердженням»: з’явиться спові‐
щення про те, що маршрут потрібно змі‐
нити у зв’язку з наявністю перешкоди
на дорозі.

▷ «Вимкнено»: не відображати повідо‐
млення для динамічної навігації до
пункту призначення.

Часті запитання
Чому не відображається поточне положення?
▷ Місцеположення знаходиться у неохоплен‐

ому сигналом районі, в недоступному для
радіохвиль місці, або система у процесі
визначення положення.
Як правило, найкращий зв’язок можливий
під відкритим небом.

Чому пункт призначення без інформації про
вулицю не вводиться в якості пункту призна‐
чення?
▷ У даному населеному пункті неможливо

визначити центр.
Введіть потрібну вулицю у обраному насе‐
леному пункті і почніть навігацію до пункту
призначення.

Чому пункт призначення не використовується
для навігації?
▷ Інформацію про пункт призначення не було

включено до навігаційних даних.
Виберіть пункт призначення, який знахо‐
диться якомога ближче до вихідної точки.

Чому не вибираються літери для вводу пункту
призначення?
▷ Інформацію про пункт призначення не було

включено до навігаційних даних.
Виберіть пункт призначення, який знахо‐
диться якомога ближче до вихідної точки.

Чому під час навігації до пункту призначення
перед перехрестями не надаються голосові
підказки?
▷ Пропонований маршрут було залишено і

системі потрібно декілька секунд на розра‐
хування нового маршруту.
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Налаштування
Комплектація автомобіля
У цьому розділі описані усі серійні, створені
для певних країн, а також спеціальні комплек‐
тації усього модельного ряду. Тут також опи‐
суються комплектації та функції, що можуть
бути відсутні в певних автомобілях через те,
що покупець обрав, наприклад, спеціальну
комплектацію або варіант для конкретної
країни. Це стосується також систем і функцій
безпеки. Використання відповідних функцій
вимагає дотримання діючого законодавства та
правил певної країни.

Загальна інформація
Параметри навігації можна налаштувати індиві‐
дуально. Налаштування зберігаються для по‐
точного профілю водія.

Служби
Принцип
Автомобіль пропонує різні функції для яких не‐
обхідна передача даних до BMW або поста‐
чальника послуг. Передачу даних для деяких
функцій можна вимкнути.

Загальна інформація
Після вимкнення передачі даних використання
відповідної служби стає неможливим. Здійс‐
нюйте налаштування тільки під час стоянки.

Конфігурація служб
1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.   «Налаштування»

4. «Конфігурувати сервіси»
5. Оберіть бажане налаштування.

Мапа
Принцип
Вид карти можна встановити індивідуально,
наприклад, можна налаштувати кольори та ре‐
жим мапи. Крім того, можна задати «цікаві
точки» для відображатися на мапі.

Налаштування мапи
1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.   «Налаштування»
4. «Налаштування мапи»
5. Оберіть потрібне налаштування:

▷ «День/ніч»: в залежності від умов освіт‐
лення налаштуйте режим мапи, напри‐
клад, нічний режим або автоматичний
режим мапи.

▷ «Стиль мапи»: налаштування вигляду
мапи.

▷ «Пропозиції паркування й заправки»:
автоматична індикація тематичних мап.

▷ «Комфортний режим»: через деякий час
відображення мапи переходить у спля‐
чий режим. Активними залишаються
лише найнеобхідніші індикатори в ре‐
жимі мапи.

▷ «Спеціальні цілі на мапі»: налаштування
категорій особливих пунктів призна‐
чення, що відображатимуться на мапі.
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Маршрут
Принцип
Критерії маршруту можна налаштовувати інди‐
відуально. Налаштування зберігаються як
стандартні та автоматично обираються для но‐
вих пунктів призначення.

Налаштування критеріїв
маршруту
1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.   «Налаштування»
4. «Налаштування маршруту»
5. Оберіть потрібне налаштування:

▷ «Ведення до цілі»
▷ «Швидке»: оптимізація маршруту за

часом на основі обрання найкорот‐
шого шляху і ділянок, які можна про‐
йти найшвидше.

▷ «Коротке»: оптимізація маршруту за
його віддаленістю на основі обрання
найкоротшого шляху і тих ділянок,
які можна пройти найшвидше.

▷ «Ефективне»: оптимізація маршруту
за витратою пального на основі об‐
рання шляху, на якому витрата паль‐
ного буде найнижчою, і тих ділянок,
які можна пройти найшвидше.

▷ «Динамічне ведення до цілі»: з динаміч‐
ною навігацією до пункту призначення
при розрахунку маршруту враховується
інформація про дорожньо-транспортну
ситуацію в режимі реального часу RTTI.

▷ «Автомагістралі»: система за можливості
використовує автомагістралі або уникає
їх.

▷ «Платні ділянки»: система за можливості
використовує платні дороги або уникає
їх.

▷ «Пороми/автопотяги»: система за мож‐
ливості використовує паромні пере‐
прави й автопоїзди або уникає їх.

▷ «Віньєтки»: система за можливості уни‐
кає доріг з обов’язковим дорожнім збо‐
ром. Налаштування можна обмежити,
вибравши країни.

▷ «Зона, якої слід уникати»: активація або
деактивація місць, які потрібно оминути.

Налаштування навігації до
пункту призначення

1.   Натисніть кнопку на контролері.
2. Контролер нахилити праворуч.
3.   «Налаштування»
4. «Налаштування ведення до цілі»
5. Оберіть потрібне налаштування:

▷ «Авт. діапазон голос. навігації»: автома‐
тичні діапазони навігації до пункту при‐
значення.

▷ «Об’єм голос.нав. повідом.»
▷ «Докладний»
▷ «Знижений»
▷ «Гонг»

▷ «3D-вигляд перехресть»: обрані ділянки
дороги, наприклад перехрестя на швид‐
кісній магістралі, показуються у пер‐
спективі.

▷ «Додаткова інформація»: відображення
додаткової інформації, наприклад, роз‐
ташування тунелів.
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Мультимедійна система
Комплектація автомобіля
У цьому розділі описані усі серійні, створені
для певних країн, а також спеціальні комплек‐
тації усього модельного ряду. Тут також опи‐
суються комплектації та функції, що можуть
бути відсутні в певних автомобілях через те,
що покупець обрав, наприклад, спеціальну
комплектацію або варіант для конкретної
країни. Це стосується також систем і функцій
безпеки. Використання відповідних функцій
вимагає дотримання діючого законодавства та
правил певної країни.

Елементи керування
Кнопки і функції
Кнопка Функція

 

Натисніть: увімкнення/
вимкнення налашту‐
вання звуку.
Поверніть: налашту‐
вання гучності.

 
Зміна джерела мульти‐
медіа.

 
Або залежно від
комплектації:

 

Натисніть один раз: пе‐
ремикання радіостанції/
музичного треку.
Натисніть і утримуйте:
швидке перемотування
розділу вперед/назад.

 
Або залежно від
комплектації:

 

Улюблені кнопки.

Кнопка Функція

 
Активація/деактивація ін‐
формації про ситуацію на
дорогах.

 
Залежно від комплекта‐
ції: виймання CD/DVD.

 
Залежно від комплекта‐
ції: меню застосунків.

Відтворення звуку
Вказівки з безпеки

УВАГА
Висока гучність звуку може стати причиною
порушень слуху. Небезпека травмування. Не
встановлюйте гучність звуку на високий рі‐
вень.

Гучність і відтворення звуку
▷ Для налаштування гучності

поверніть регулятор.
▷ Натисніть кнопку для вим‐

кнення звуку. При повтор‐
ному натисненні відновиться
попередній рівень гучності.

Відтворення аудіо-запису буде призупинене
на час вимкнення звука.

Джерела мультимедіа
Загальна інформація
Можливі джерела мультимедіа:
▷ Радіо, див. стор. 44.

Seite 38

РОЗВАГИ Мультимедійна система

38
Online Edition for Part no. 01402628609 - VI/19



▷ Залежно від комплектації: аудіо-CD, див.
стор. 48.

▷ Залежно від комплектації: відео-DVD, див.
стор. 59.

▷ Жорсткий диск із музикою, див. стор. 50.
▷ USB аудіо, див. стор. 54.
▷ USB відео, див. стор. 58.
▷ Bluetooth-Audio, див. стор. 54.
▷ Телебачення, телевізор, див. стор. 61.
▷ Дублювання екрану, див. стор. 60.
▷ Застосунок Apple CarPlay, див. стор. 112.

Змінити джерело мультимедіа
На радіо:

1.   Натисніть кнопку.
Відображається список усіх доступних на
даний момент джерел розваг.

2.   Натисніть кнопку ще раз, щоб ви‐
брати елементи мультимедіа.

За допомогою iDrive:

1. «MEDIA»
Відображається список усіх можливих дже‐
рел розваг.

2. Виберіть потрібне мультимедіа.
За допомогою кнопки на контролері:

1.   Натисніть кнопку.
Використовується останнє вибране дже‐
рело мультимедіа.

2.   Натисніть кнопку ще раз.
Відображається список усіх доступних на
даний момент джерел розваг.

3. Виберіть потрібне мультимедіа.

Налаштувати список Джерел
розваг
Можна вибрати, які джерела розваг відобраз‐
яться у списку. Зі списку вибору неможливо
видалити джерело мультимедіа, що наразі від‐
творюється.

1. «MEDIA»
Відображається список усіх можливих дже‐
рел розваг.

2. «Адаптувати меню»
3. Оберіть бажане налаштування.

Пульт дистанційного
керування аудіо в задній
частині салону
Принцип
Керування відбувається аналогічно відповід‐
ними кнопками як на радіосистемі.

Елементи керування
Кнопка Функція

Поверніть коліщатко: регулю‐
вання гучності.
Натисніть середню кнопку:
увімкнення/вимкнення звуку.

Зміна джерела мультимедіа.

Натискайте кнопки ліворуч
або праворуч. Перемикайте
станцію, трек або заголовок.
Натискайте та утримуйте
кнопки ліворуч або праворуч.
Швидка перемотка вперед/
назад.

Час роботи передавача пульта дистанційного
керування обмежено на підставі закону. Функ‐
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цію можна викликати повторно шляхом по‐
вторного натискання відповідної кнопки або
обертання коліщатка.

Заміна акумулятора

ПРИМІТКА
Використання акумуляторних батарей в
пульті дистанційного керування може викли‐
кати пошкодження, обумовлені речовинами,
що входять до складу таких батарей. Існує
ризик пошкодження майна. Не використо‐
вуйте акумуляторні батареї.

1. Зніміть кришку. Для цього натисніть на
кришку, стрілка 1, і посуньте вперед,
стрілка 2.

2. Встановлення акумуляторів одного типу.
3. Закрийте кришку.

Для утилізації старих акумуляторів
зверніться до сервісного центру ви‐
робника, іншого авторизованого сер‐

вісного центру чи спеціалізованої автомай‐
стерні, або здайте їх у приймальний пункт.
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Звук
Комплектація автомобіля
У цьому розділі описані усі серійні, створені
для певних країн, а також спеціальні комплек‐
тації усього модельного ряду. Тут також опи‐
суються комплектації та функції, що можуть
бути відсутні в певних автомобілях через те,
що покупець обрав, наприклад, спеціальну
комплектацію або варіант для конкретної
країни. Це стосується також систем і функцій
безпеки. Використання відповідних функцій
вимагає дотримання діючого законодавства та
правил певної країни.

Загальна інформація
Налаштування зберігаються у поточному про‐
філі водія.

Високі тони, баси, баланс,
фейдер
1. «CAR»
2. «Налаштування»
3. «Загальні налаштування»
4. «Звук»
5. Оберіть потрібне налаштування:

▷ «Високі частоти»: налаштування високих
тонів.

▷ «Бас»: налаштування низьких тонів.
▷ «Баланс»: розподіл гучності вліво/

вправо.
▷ «Фейдер»: розподіл гучності спереду

або ззаду.
6. Налаштування: поверніть контролер.
7. Зберегти: натиснути на контролер.

Багатоканальне
відтворення, Surround
При активованій функції Surround під час від‐
творення аудіо-джерела в стерео імітується
багатоканальне відтворення.
Об’ємне звучання можна налаштувати завдяки
функції «Рівень об’єм. звуку».

1. «CAR»
2. «Налаштування»
3. «Загальні налаштування»
4. «Звук»
5. «Об’ємний звук» або «Об’ємний звук

LOGIC 7»
LOGIC7 і логотип LOGIC7 є зареєстрованими
товарними знаками Lexicon, Inc., компанії між‐
народної групи Harman.

Еквалайзер
Налаштування для окремих діапазонів частот.

1. «CAR»
2. «Налаштування»
3. «Загальні налаштування»
4. «Звук»
5. «Еквалайзер»
Налаштування басів і високих частот вплива‐
ють на налаштування еквалайзера, і їх можна
здійснити аналогічно до частотного діапазону.
Оберіть та налаштуйте баси, високі частоти
або частотний звуковий діапазон.

1. Поверніть контролер, щоб відмітити діапа‐
зон частот.

2. Натисніть на контролер.
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3. Поверніть контролер, щоб збільшити або
зменшити обраний діапазон частот.

4. Натискайте контролер, щоб зберегти нала‐
штування.

Система об’ємного
звучання Bowers & Wilkins
Diamond
Для досягнення оптимального звучання у ав‐
томобілі можна перемикатися між різними
профілями звучання в залежності від типу му‐
зики.
Об’ємне звучання можна налаштувати завдяки
функції «3D-інтенсивність» або «Рівень об’єм.
звуку».

1. «CAR»
2. «Налаштування»
3. «Загальні налаштування»
4. «Звук Bowers & Wilkins»
5. «Звукові профілі»
6. Оберіть бажане налаштування.

Вирівнювання гучності
Для компенсації сильного шуму під час руху на
високих швидкостях можна налаштувати авто‐
матичне збільшення гучності.

1. «CAR»
2. «Налаштування»
3. «Загальні налаштування»
4. «Звук» або «Звук Bowers & Wilkins»
5. «Регулювання гучності»
6. Оберіть потрібне налаштування:

▷ «Навігація»: співвідношення гучності го‐
лосових підказок до гучності відтво‐
рення мультимедіа.

▷ «Гучн. відповідно до швидк.»: налашту‐
вання регулювання гучності в залежно‐
сті від швидкості.
За допомогою системи об’ємного
звучання Bowers & Wilkins Diamond
Surround Sound: регулювання гучності
мультимедіа відповідно до рівня шуму в
салоні під час руху автомобіля відбу‐
вається в автоматичному режимі.

▷ «PDC»: співвідношення між гучністю
звукового сигналу системи поперед‐
ження аварійного зближення під час
паркування і гучністю мультимедіа.
Налаштування за замовчуванням гаран‐
тує, що звукові сигнали будуть чутні за
будь-якого рівня гучності мультимедіа.

▷ «Гонг»: співвідношення між гучністю
звукового сигналу, наприклад, нагаду‐
вання про ремінь безпеки, і гучністю
мультимедіа.
Налаштування за замовчуванням гаран‐
тує, що звукові сигнали будуть чутні за
будь-якого рівня гучності мультимедіа.

▷ «Мікрофон»: чутливість мікрофона під
час телефонної розмови.
Налаштування відбувається під час те‐
лефонної розмови і зберігається для
мобільного телефону, що використо‐
вується.

▷ «Динаміки»: гучність динаміка під час те‐
лефонної розмови.
Відтворення аудіо-запису буде призу‐
пинене на час вимкнення звука.
Налаштування відбувається під час те‐
лефонної розмови і зберігається для
мобільного телефону, що використо‐
вується.

7. Налаштування: поверніть контролер.
8. Зберегти: натиснути на контролер.
Налаштування параметру гучності радіопові‐
домлення про ситуацію на дорозі відбувається
під час оголошення.
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Скидання налаштувань
звуку
Налаштування звуку можна скинути до завод‐
ських налаштувань.

1. «CAR»
2. «Налаштування»
3. «Загальні налаштування»
4. «Звук»
5. «Скинути»
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Радіо
Комплектація автомобіля
У цьому розділі описані усі серійні, створені
для певних країн, а також спеціальні комплек‐
тації усього модельного ряду. Тут також опи‐
суються комплектації та функції, що можуть
бути відсутні в певних автомобілях через те,
що покупець обрав, наприклад, спеціальну
комплектацію або варіант для конкретної
країни. Це стосується також систем і функцій
безпеки. Використання відповідних функцій
вимагає дотримання діючого законодавства та
правил певної країни.

Загальна інформація
Налаштування зберігаються у поточному про‐
філі водія.

Доступні радіостанції
Загальна інформація
Будуть відображатись усі радіостанції, які при‐
ймаються.
Мова може йти про радіостанції AM, FM або
DAB.
Залежно від комплектації та регіональної вер‐
сії автомобіль може не приймати сигнали пе‐
редавачів з амплітудною модуляцією.

Піктограма Значення
 AM-радіостанції

 FM-радіостанції

 DAB-канал

Система передачі
інформаційних даних RDS
RDS транслює додаткову інформацію у FM-
діапазоні, наприклад, назву станції.
Для радіостанцій, що транслюються на декіль‐
кох частотах, можливе автоматичне переклю‐
чення на частоту з кращою якістю прийому.
Система RDS активується автоматично.

Вибір станції
1. «MEDIA»
2. «Радіо»
3. «Доступні р/станції»

Відтворюється останній із прослуханих ка‐
налів та відображається список каналів.

4. Оберіть потрібну радіостанцію.

Зміна каналу
На радіо:

▷   Натисніть кнопку вліво або вправо.
Або залежно від комплектації:

▷   Натисніть кнопку вліво або вправо.
Відтворюється попередній або наступний ка‐
нал зі списку каналів.

Збереження радіостанцій
Загальна інформація
Символ на відміченій радіостанції вказує на те,
чи була вона раніше збережена.

Піктограма Значення
 Радіостанція не збережена.

 Радіостанція зберігається.

 Радіостанція збережена.

Seite 44

РОЗВАГИ Радіо

44
Online Edition for Part no. 01402628609 - VI/19



Збереження радіостанцій
1. «MEDIA»
2. «Радіо»
3. «Доступні р/станції»
4. Оберіть потрібну радіостанцію.
5. Контролер нахилити праворуч.
6.   «Збер. радіостанцію»

Вибір каналу вручну
Вибір каналу за частотою.

1. «MEDIA»
2. «Радіо»
3. «Доступні р/станції»
4. Контролер нахилити праворуч.
5.   «Пошук вручну»
6. Вибір частоти: покрутіть контролер.
7. Зберігання частоти: натисніть контролер.

Цифрове радіо DAB/DMB
Загальна інформація
Цифрові канали можуть одночасно транслю‐
вати декілька програм на одній частоті. Пакет
програм з однаковою частотою називається
ансамблем. Деякі канали мають додаткові
програми, наприклад спортивний канал може
транслювати різні спортивні події.
Залежно від пропозиції каналу може переда‐
ватися додаткова інформація і навіть зобра‐
ження.

Автоматичне відстеження
радіопередачі
У випадку слабкого сигналу приймач буде
здійснюватися пошук аналогічного виконавця
або радіопередачі у іншому ансамблі. Якщо
буде знайдений кращий сигнал у іншому ан‐
самблі, приймач автоматично переключиться
на нього.

Під час відстеження радіопередач буде додат‐
ково здійснюватися пошук радіостанцій у ана‐
логовому діапазоні частот. Якщо у іншому ан‐
самблі потрібної передачі не знайдеться, буде
здійснено пошук хвилі з аналогічною радіо‐
програмою. Таке переключення можливе
лише якщо отримується відповідний сигнал
належної якості та можлива ідентифікація
хвилі.
Відстеження радіопередач активується авто‐
матично.

Електронний журнал програм
передач
Деякі станції передають електронний журнал
програм передач.

1. «MEDIA»
2. «Радіо»
3. «Доступні р/станції»
4. Вибір DAB-каналу.
5. Контролер нахилити праворуч.
6.   «Програма DAB»
Відображаються всі доступні журнали програм
передач.
Для кожної програми відображаються поточна
і наступна трансляція.
Щоб дізнатися подробиці до трансляції, вибе‐
ріть потрібний запис.

Збільшення зображення
Якщо радіостанція передає зображення, вони
будуть відображатися. Зображення можна
збільшувати.

1. «MEDIA»
2. «Радіо»
3. «Доступні р/станції»
4. Вибір DAB-каналу.
5. Контролер нахилити праворуч.
6.   «Збільшити зображ.»
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Збережені радіостанції
Загальна інформація
Можна зберегти 50 радіостанцій.

Вибір станції
1. «MEDIA»
2. «Радіо»
3. «Збережені р/станції»
4. Оберіть потрібну радіостанцію.

Видалення радіостанцій
1. «MEDIA»
2. «Радіо»
3. «Збережені р/станції»
4. Відмітьте радіостанції, які потрібно вида‐

лити.
5. Контролер нахилити праворуч.
6.   «Видалити запис»

Сортування списку
радіостанцій
Загальна інформація
Збережені радіостанції можна сортувати в ал‐
фавітному порядку або вручну.

Сортування радіостанцій в
алфавітному порядку
1. «MEDIA»
2. «Радіо»
3. «Збережені р/станції»
4. Виберіть функцію Сортування списку в ал‐

фавітному порядку.

Сортування списку радіостанцій
вручну
1. «MEDIA»
2. «Радіо»

3. «Збережені р/станції»
4. Відмітьте радіостанції, які потрібно перемі‐

стити по списку.
5. Натисніть на контролер, щоб вибрати поз‐

начену радіостанцію.
6. Поверніть контролер, щоб перемістити ра‐

діостанцію у бажане місце.
7. Ще раз натисніть контролер, щоб зберегти

позицію радіостанції у списку.

Інформація про ситуацію
на дорогах
Активація/деактивація
На радіо:

Натисніть кнопку.

Переривання
Під час передачі повідомлень про ситуацію на
дорогах натисніть одну з кнопок на радіо:

▷  

▷  
Або залежно від комплектації:

▷  

Регулювання гучності
Під час радіоповідомлення про
ситуацію на дорогах повертайте
регулятор, поки не встановите
бажаний рівень гучності.

При регулюванні гучності пам’ятайте, що:
▷ Встановлена гучність не зберігається.
▷ На початку кожної поїздки гучність радіо‐

повідомлень про ситуацію на дорогах адап‐
тується до гучності мультимедіа.
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▷ Зменшити гучність можна лише настільки,
щоб було достатньо добре чути радіопові‐
домлення про ситуацію на дорогах.
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Аудіо
Комплектація автомобіля
У цьому розділі описані усі серійні, створені
для певних країн, а також спеціальні комплек‐
тації усього модельного ряду. Тут також опи‐
суються комплектації та функції, що можуть
бути відсутні в певних автомобілях через те,
що покупець обрав, наприклад, спеціальну
комплектацію або варіант для конкретної
країни. Це стосується також систем і функцій
безпеки. Використання відповідних функцій
вимагає дотримання діючого законодавства та
правил певної країни.

Загальна інформація
Можна відтворювати музичні композиції, ау‐
діо-книги та подкасти. Звук виводиться через
динаміки автомобіля.
Налаштування зберігаються для поточного
профілю водія.
В залежності від комплектації можна викори‐
стовувати такі аудіо джерела:

Пікто‐
грама

Значення

 Жорсткий диск із музикою.

 USB-пристрій.

 Bluetooth-Audio.

 В залежності від комплектації:
аудіо-CD.

 З засобами мультимедіа в задній
частині салону: аудіо-CD.

 З зовнішнім CD-програвачем:
аудіо-CD

 Connected Music.

Аудіо-CD
Загальна інформація
MACROVISION
Цей продукт містить запатентовану техноло‐
гію, захищену багатьма зареєстрованими в
США патентами та засновану на інтелектуаль‐
ній власності корпорації Macrovision та інших
виробників. Використовувати цей захист від
копіювання можна тільки з дозволу компанії
Macrovision. Інформацію, що має відповідний
рівень захисту, можна використовувати тільки
для особистих цілей, якщо інше не погоджене
з корпорацією Macrovision. Копіювання цієї
технології заборонено.

Вказівки щодо техніки безпеки
CD/DVD-плеєр

УВАГА
CD/DVD-плеєри - це лазерні продукти класу
1. Лазер може пошкодити сітківку ока. Не‐
безпека травмування. Не використовуйте
CD/DVD-плеєр при пошкодженні кришки.

CD та DVD компакт-диски

ПРИМІТКА
При використанні компакт-дисків нестан‐
дартних розмірів, вони можуть застопори‐
тися і їх вилучення буде неможливе. Додат‐
кові наліпки на компакт-дисках можуть
відклеюватися під час відтворення. Існує ри‐
зик пошкодження майна.
▷ Не використовуйте компакт-диски із до‐

датковими наліпками.

Seite 48

РОЗВАГИ Аудіо

48
Online Edition for Part no. 01402628609 - VI/19



▷ Використовуйте лише круглі компакт-
диски із стандартним діаметром 12 см і
не відтворюйте будь-які диски з адапте‐
ром, наприклад CD-сингли.

▷ Не використовуйте комбіновані CD/
DVD-диски, наприклад DVD Plus.

Допущені формати
▷ CD-R
▷ CD-RW
▷ CD-DA

Вставте компакт-диск
Вставте компакт-диск стороною з поліграфією
догори у приймач CD.

Вилучення компакт-диска
1.   Натисніть кнопку на радіо.

Компакт-диск трохи висувається.
2. Вилучіть компакт-диск.

Вибір компакт-диску
1. «MEDIA»
2. «CD»
Додаткові описи для показу, див. стор. 55.

Відображення інформації про
альбом
База даних з інформацією про альбом збері‐
гається у автомобілі. Залежно від інформації,
збереженої на компакт-диску, який про‐
грається, на екран буде виведено назву аль‐
бому, виконавця, назву композиції та обкла‐
динку альбому.

Оновлення відомостей про
альбом
Для оновлення бази даних зверніться до на‐
йближчого авторизованого сервісного центру

виробника, до іншого авторизованого сервіс‐
ного центру або до спеціалізованої майстерні.
Технологія Gracenote

  Технологія розпізнавання музики і
пов’язані з нею дані надаються компанією
Gracenote. Gracenote — це галузевий стандарт
в технології розпізнавання музики і надання
інформації про зміст музичних носіїв.
Більш детальна інформація доступна на сайті
www.gracenote.com.
Дані про CD і музику від Gracenote, Inc., авто‐
рське право © з 2000 р. до сьогодні
Gracenote. Програмне забезпечення
Gracenote, авторське право з 2000 р. до сьо‐
годнішнього дня Gracenote. До цього продукту
та цієї послуги може бути застосований один
або декілька таких патентів США: 5.987.525,
6.061.680, 6.154.773, 6.161.132, 6.230.192,
6.230.207, 6.240.459 та 6.330.593, а також інші
видані або зареєстровані патенти. Надання
деяких послуг передбачено ліцензією компанії
Open Globe, Inc., для патенту США: 6.304.523.

1. «MEDIA»
2. «CD»

3.   Натисніть кнопку.
4. «Інформація про альбом»

Відображається збережена інформація про
альбом. Якщо не вдалося вочевидь розпіз‐
нати альбом, відображаються всі відповідні
записи.

5. За потреби, оберіть відповідний запис:
▷ Якщо відображена інформація не відпо‐

відає альбому, що відтворюється, її
можна приховати. В даному випадку
усунути несправність може оновлення
бази даних.
«Скинути інформацію про альбом»
Інформація про альбом більше не відо‐
бражається.

▷ Онлайн-оновлення бази даних можливе
через сервіси ConnectedDrive.
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«Шукати інформацію про альбом в
інтернеті»
Знайдена інформація вноситься у базу
даних автомобіля та буде відобража‐
тися.

Несправності
CD/DVD-плеєр і перемикач оптимізовані для
роботи в транспортному засобі. CD/DVD-
плеєр і перемикач реагують на несправні
CD/DVD для стаціонарного використання.
Якщо не відтворюються CD/DVD-диски, спо‐
чатку перевірте, чи вони вставлені належним
чином.

Вологість повітря
Через високу вологість повітря лазерні диски
та фокусувальна лінза лазерного променю мо‐
жуть запотівати і програвання може ставати
тимчасово неможливим.

Записані самостійно CD/DVD
▷ Причинами несправностей при самостійно

записаних CD/DVD можуть бути не одно‐
типні формати даних, спосіб запису, низька
якість або швидке зношування використа‐
них заготівок для запису.

▷ CD/DVD підписувати тільки за допомогою
призначеного для цієї мети фломастера на
верхній стороні диска.

Правильне використання CD/DVD-
дисків
▷ Уникати відбитків пальців і пилу, подряпин і

вологи.
▷ Зберігайте CD/DVD-диски в захисній обо‐

лонці.
▷ Не зберігати диски при значеннях темпе‐

ратури вище 50 ℃, при високій вологості
повітря або прямих сонячних променях.

Диски із захистом від копіювання
Диски часто супроводжуються захистом від
копіювання від виробника. Захист від копію‐
вання може призвести до того, що диски мо‐
жуть лише частково відтворюватися або не
розпізнаватись зовсім.

Жорсткий диск для
музики
Загальна інформація
Файли з компакт-дисків та USB-носіїв можна
зберігати на жорсткому диску автомобіля,
звідки їх можна програвати.
▷ Компакт-диск: файли конвертуються у

стиснутий аудіоформат та зберігаються у
директорії, що отримує назву альбому. За
відсутності інформації про альбом директо‐
рія та усі композиції отримують автомати‐
зоване ім’я.

▷ USB-пристрій зі стисненими аудіо-фай‐
лами: всі аудіофайли з USB-носія, які
можна програвати, зберігаються у дирек‐
торії, якій присвоюється назву USB-при‐
строю. Пізніше файли та каталоги можна
перейменувати або видалити.

Файли із захистом від копіювання з техноло‐
гією авторизації DRM можуть бути збережені,
але не будуть програватися.
Регулярно здійснюйте резервне копіювання
даних жорсткого диску, щоб уникнути втрати
інформації у разі його пошкодження.

Збереження даних з компакт-
диска
1. Вставте аудіо компакт-диск у CD-плеєр.
2. «MEDIA»
3. «CD»
4. Контролер нахилити праворуч.
5.   «Зберегти CD»
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Інформація на компакт-диску збережеться
на жорсткий диск для музики.

Застереження під час збереження:
▷ Не витягуйте CD-диск під час зберігання

даних, щоб уникнути переривання процесу
зберігання.

▷ Його вміст перенесеться на жорсткий
диск. Можна відтворити вже переписані за‐
писи.

▷ Відтворювати треки безпосередньо з ком‐
пакт-диска неможливо.

▷ Можливо перемикання на інше джерело
відтворення.

Скасування збереження на
компакт-диску
1. «MEDIA»
2. «CD»
3. Контролер нахилити праворуч.
4.   «Скасув. зберігання»

Збереження з USB-пристрою
1. Підключіть USB-пристрій до USB-порту.
2. «MEDIA»
3. «USB»

Або:
Оберіть назву USB-пристрою.

4. Контролер нахилити праворуч.
5.   «Імпортувати музичні дані»
6. Виберіть папку з музикою, музичні компо‐

зиції або списки відтворення.
Аудіо-дані зберігаються на жорсткому
диску для музики.

Застереження під час збереження:
▷ Не витягуйте USB-пристрій під час збері‐

гання даних, щоб уникнути переривання
процесу зберігання.

▷ Під час збереження можна прослуховувати
файли на USB-пристрої.

▷ Можливо перемикання на інше джерело
відтворення.

Припинення збереження з
USB-пристрою
1. «MEDIA»
2. «USB»

Або:
Оберіть назву USB-пристрою.

3. Контролер нахилити праворуч.
4.   «Скасувати імпорт»

Вибір жорсткого диску для
музики
1. «MEDIA»
2. «Музична колекція»
Додаткові описи для показу, див. стор. 55.

Керування жорстким диском із
музикою
Змініть назву каталогу або
заголовку
Після перейменуванні каталогу та альбому, за‐
головок альбому не змінюється в описі кожної
окремої композиції.
Після зміни назви композиції змінюється лише
назва файлу, а не назва композиції, що була
збережена в якості інформації про цей файл.

1. «MEDIA»
2. «Музична колекція»
3.   «Пошук»
4. «Переглянути каталог»

З’являються каталоги та назви директорії
вищого рівня.

5. Позначте потрібний каталог або назву ком‐
позиції, за необхідності проведіть пошук у
підкаталогах.

6.   Натисніть кнопку.
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7. З’явиться поточна назва.
8. Введіть назву, яку забажаєте.
9.   Виберіть піктограму.

Видалення каталогу або назви
Каталог або окремі композиції можна видалити
навіть під час їхнього відтворення. Після вида‐
лення відтворюється наступний каталог або
композиція.

1. «MEDIA»
2. «Музична колекція»
3. Нахиліть контролер ліворуч.
4.   «Пошук»
5. «Переглянути каталог»

З’являються каталоги та назви директорії
вищого рівня.

6. Позначте потрібний каталог або назву ком‐
позиції, за необхідності проведіть пошук у
підкаталогах.

7.   Натисніть кнопку.
8. «Видалити каталог» або «Видалити запис»

Відображення інформації про
альбом
База даних з інформацією про альбом збері‐
гається у автомобілі. В залежності від інформа‐
ції, введеної для обраного альбому у базі да‐
них, відображається назва альбому,
виконавця, треків та обкладинка альбому.

Оновлення відомостей про альбом
Для оновлення бази даних зверніться до на‐
йближчого авторизованого сервісного центру
виробника, до іншого авторизованого сервіс‐
ного центру або до спеціалізованої майстерні.
Технологія Gracenote

  Технологія розпізнавання музики і
пов’язані з нею дані надаються компанією
Gracenote. Gracenote — це галузевий стандарт
в технології розпізнавання музики і надання
інформації про зміст музичних носіїв.

Більш детальна інформація доступна на сайті
www.gracenote.com.
Дані про CD і музику від Gracenote, Inc., авто‐
рське право © з 2000 р. до сьогодні
Gracenote. Програмне забезпечення
Gracenote, авторське право з 2000 р. до сьо‐
годнішнього дня Gracenote. До цього продукту
та цієї послуги може бути застосований один
або декілька таких патентів США: 5.987.525,
6.061.680, 6.154.773, 6.161.132, 6.230.192,
6.230.207, 6.240.459 та 6.330.593, а також інші
видані або зареєстровані патенти. Надання
деяких послуг передбачено ліцензією компанії
Open Globe, Inc., для патенту США: 6.304.523.
▷   Індикатор для збережених аудіо-CD-ди‐

сків.
▷ Оновлення виконується окремо для кож‐

ного альбому.
▷ Інформація про альбом може бути також

оновлена, якщо альбом був імпортований з
іншого автомобіля.

1. «MEDIA»
2. «Музична колекція»
3. Нахиліть контролер ліворуч.
4.   «Пошук медіафайлів»
5. «Переглянути каталог»

З’являються каталоги та назви директорії
вищого рівня.

6. Оберіть потрібну теку, за необхідності від‐
крийте підкаталог.

7.   Натисніть кнопку.
8. «Інформація про альбом»

Відображається збережена інформація про
альбом. Якщо не вдалося вочевидь розпіз‐
нати альбом, відображаються всі відповідні
записи.

9. За потреби, оберіть відповідний запис:
▷ Якщо відображена інформація не відпо‐

відає альбому, що відтворюється, її
можна приховати. В даному випадку
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усунути несправність може оновлення
бази даних.
«Скинути інформацію про альбом»
Інформація про альбом більше не відо‐
бражається.

▷ Онлайн-оновлення бази даних можливе
через сервіси ConnectedDrive.
«Шукати інформацію про альбом в
інтернеті»
Знайдена інформація вноситься у базу
даних автомобіля та буде відобража‐
тися.

Інформація про обсяг вільної
пам’яті
Інформація про обсяг вільної пам’яті на жорст‐
кому диску для музики.

1. «MEDIA»
2. «Музична колекція»

3.   Натисніть кнопку.
4. «Команди керування»
5. «Вільна пам’ять»

Видалення вибраних композицій
Вибрані музичні композиції можна видалити.

1. «MEDIA»
2. «Музична колекція»

3.   Натисніть кнопку.
4. «Команди керування»
5. «Видалити вибрані записи»

Відображається пошук музики. Перейдіть
до критеріїв пошуку, див. стор. 55, відпо‐
відно до опису.
Згідно з критеріями пошуку буде показано
список композицій на видалення.

6. Оберіть назву композиції.

Видалення всіх композицій
1. «MEDIA»
2. «Музична колекція»

3.   Натисніть кнопку.
4. «Команди керування»
5. «Видалити всі музичні записи»
6. «ОК»

Резервне копіювання даних
жорсткого диску для музики
Необхідно регулярно робити резервну копію
даних з жорсткого диску для музики на USB-
пристрій, інакше при пошкодженні накопичу‐
вача збережена музика може бути втрачена.
Для резервного копіювання необхідно забез‐
печити достатній обсяг вільної пам’яті на USB-
пристрої.
В залежності від розміру файлу та кількості
треків резервне копіювання даних з жорст‐
кого диску для музики може зайняти тривалий
час. Тому краще за все робити резервне ко‐
піювання під час тривалої поїздки. Не
вилучайте USB-пристрій, якщо процес ре‐
зервного копіювання було перервано. Його
буде продовжено під час наступної поїздки.

1. Підключіть USB-пристрій до USB-порту.
2. «MEDIA»
3. «Музична колекція»

4.   Натисніть кнопку.
5. «Команди керування»
6. «Зберегти музичну колекцію на USB»

Відновлення жорсткого диску для
музики
У разі відновлення жорсткого диску для копію‐
вання музики через USB-пристрій наявний в
автомобілі жорсткий диск для музики буде пе‐
резаписано. Краще за все виконувати збере‐
ження під час тривалої поїздки. Не вилучайте
USB-пристрій, якщо процес збереження було
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перервано. Процес збереження буде продов‐
жено під час наступної поїздки.

1. Підключіть USB-пристрій до USB-порту.
2. «MEDIA»
3. «Музична колекція»

4.   Натисніть кнопку.
5. «Команди керування»
6. «Відновити музичну колекцію з USB-

пристрою»

USB-пристрій
Допущені формати
MP3, MP4, M4A, M4B, AAC, WMA.

Apple iPod/iPhone
З пристроїв Apple iPod/iPhone підтримується
пошук і відтворення музики.

Аудіо-програвач та носії пам’яті
з USB-роз’ємом
Інформація по всіх треках, наприклад викона‐
вець, жанр або назва, а також списки відтво‐
рення переносяться в автомобіль. Це може
зайняти деякий час, в залежності від USB-при‐
строю, розміру файлу та кількості треків.
Під час переносу треки можна обрати через
каталог.
В автомобілі можна зберегти інформацію для
приблизно 40 000 треків, максимум по
16 000 треків на кожний USB-пристрій. Зага‐
лом, простір для зберігання файлів складає
128 ГБ.
Музичні треки з інтегрованою технологією
авторизації DRM не відтворюються.

Вибір пристрою USB
Відомості про інтерфейс USB, див. Інструкцію
з експлуатації для автомобіля.

1. Підключіть пристрій USB до порту USB.
Краще за все користуватися кабелем адап‐
тера, що постачається з пристроєм USB.

2. «MEDIA»
3. «USB»

Або:
Оберіть назву USB-пристрою.

Додаткові описи для показу, див. стор. 55.

Bluetooth-Audio
Загальна інформація
▷ Програвання музики з зовнішніх пристроїв

(наприклад, з аудіопристроїв чи мобільних
телефонів) через Bluetooth.

▷ Гучність звуку залежить від підключеного
пристрою. За потреби змініть налашту‐
вання гучності на пристрої.

▷ До автомобіля можна приєднати до чо‐
тирьох зовнішніх пристроїв.

Передумови для
функціонування
▷ Пристрій Bluetooth підключений до автомо‐

біля. Підключення через Bluetooth, див. Ін‐
струкцію з експлуатації автомобіля.

▷ Буде активовано відтворення звуку через
Bluetooth.

Вибір пристрою Bluetooth
1. «MEDIA»
2. Оберіть потрібний пристрій Bluetooth у

списку.
Додаткові описи для показу, див. стор. 55.
Якщо пристрою Bluetooth немає в списку при‐
строїв, аудіофайли не будуть програватися
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через Bluetooth. Щоб увімкнути програвання
аудіофайлів Bluetooth, зробіть наступне:

1. «MEDIA»
2. «Мобільні пристрої»
3. Оберіть потрібний пристрій Bluetooth.
4. «Аудіо через Bluetooth»

Відтворення
Загальна інформація
Після того, як було обрано аудіоджерело, на
контрольному дисплеї відображається інфор‐
мація для відтворення.
На контрольному дисплеї показується наявна
інформація про композицію, що зараз відтво‐
рюється та список відтворення. Зміст і обсяг
списку відтворення залежать від обраного
джерела та заданих критеріїв пошуку.
Для USB-пристроїв та Bluetooth, а також для
жорсткого диску для музики відображається
обраний список відтворення. Це також може
бути результат пошуку або попередньо збере‐
жений список відтворення.
Нахил контролера вліво викликає подальші
функції. Обсяг цих функцій залежить від обра‐
ного аудіо-джерела.
Для пристроїв Bluetooth обсяг функцій, що
можна використовувати через iDrive, залежить
від підтримуваної версії Bluetooth. Функції, які
не підтримуються, можна за потреби запу‐
стити безпосередньо на пристрої.

Виберіть заголовок
Оберіть потрібний трек зі списку відтворення.
Будуть відтворюється всі треки починаючи з
обраного.

Перемикання музичної
композиції
На радіо:

▷   Натисніть кнопку вліво або вправо.
Або залежно від комплектації:

▷   Натисніть кнопку вліво або вправо.
Буде програватися наступна або попередня
композиція зі списку відтворення.

Швидке перемотування вперед/
назад
На радіо:

▷   Натисніть та утримуйте кнопку
праворуч або ліворуч.

Або залежно від комплектації:

▷   Натисніть та утримуйте кнопку
праворуч або ліворуч.

Критерії пошуку
Загальна інформація
Можливі критерії пошуку залежать від обра‐
ного джерела аудіо.

Пошук інформації про трек
Наступні критерії застосовуються до інформа‐
ції про треку.

1. Нахиліть контролер ліворуч.
2.   «Пошук медіафайлів»
3. Оберіть потрібне налаштування:

▷ «Пошук»
Відображаються всі треки, стосовно
яких існує інформація з введеною послі‐
довністю символів. Чим більше симво‐
лів введено, тим більш обмежений ре‐
зультат пошуку.
Нахиліть контролер праворуч, щоб відо‐
бразити список з результатом пошуку.

▷ «Жанри»
Буде показано перелік усіх доступних
жанрів.
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Після вибору жанру відображаються всі
відповідні виконавці.

▷ «Виконавці»
Відображається список усіх доступних
виконавців.
Після вибору виконавця відобража‐
ються всі відповідні альбоми і вико‐
навці.

▷ «Альбоми»
Буде показано перелік усіх доступних
альбомів.
Після вибору альбому відображаються
всі треки, які він містить.

▷ «Записи»
Буде показано перелік усіх доступних
треків.

4. За необхідності, виберіть альбом.
5. Виберіть назву файлу, для якого розпочи‐

нається відтворення.
Можна також обрати пошук безпосередньо за
виконавцем або за назвою треку.

1. Нахиліть контролер ліворуч.
2.   «Виконавці» або    «Записи»
Треки, що не відповідають обраним критеріям
пошуку, групуються як невідомі. Треки без ін‐
формації про треки можна знайти лише за до‐
помогою структури каталогів.

Пошук за списками відтворення
1. Нахиліть контролер ліворуч.
2.   «Пошук медіафайлів»
3. «Списки відтворення»

Буде показано перелік усіх списків відтво‐
рення.

4. Оберіть список відтворення.
5. Виберіть назву файлу, для якого розпочи‐

нається відтворення.
На контрольному дисплеї відображається
інформація для відтворення. Список відтво‐

рення відповідає спискові заголовків після
пошуку.

Пошук за іншими носіями
Залежно від USB-пристрою та комплектації
може існувати можливість окремого пошуку
аудіо-книг і подкастів.

1. Нахиліть контролер ліворуч.
2.   «Пошук медіафайлів»
3. Оберіть потрібне налаштування:

▷ «Подкасти»
Буде показано перелік усіх доступних
подкастів.

▷ «Аудіокниги»
Буде показано перелік усіх доступних
аудіо-книг.

4. Виберіть назву файлу, для якого розпочи‐
нається відтворення.
На контрольному дисплеї відображається
інформація для відтворення. Список відтво‐
рення відповідає спискові заголовків після
пошуку.

Пошук у структурі каталогів
На жорсткому диску для музики та на USB-
пристроях можливий пошук у структурі катало‐
гів.
Імена каталогів та заголовків відповідають іме‐
нам каталогів і файлів. Імена каталогів і файлів
можуть відрізнятися від назв заголовків.

1. Нахиліть контролер ліворуч.
2.   «Пошук медіафайлів»
3. «Переглянути каталог»
4. Якщо необхідно, змінити вкладений підка‐

талог.
Виберіть назву файлу, для якого розпочи‐
нається відтворення.
На контрольному дисплеї відображається
інформація для відтворення. Список відтво‐
рення відповідає спискові заголовків після
пошуку.
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Перегляд альбомів
1. Нахиліть контролер ліворуч.
2.   «Переглянути альбоми»

Доступні альбоми мають обкладинки.
3. Поверніть контролер для того, щоб пере‐

глянути альбом.
4. Оберіть бажаний альбом.

Ви побачите всі назви композицій на ви‐
браному альбомі.

5. Виберіть назву файлу, для якого розпочи‐
нається відтворення.

6. Нахиліть контролер ліворуч. Відобра‐
жається контрольний дисплей з інформа‐
цією для відтворення. Список відтворення
відповідає списку назв композицій аль‐
бому.

Пошук схожого треку
1. Нахиліть контролер ліворуч.
2.   «Подібні записи (локально)»

Відобразиться список зі схожими назвами
треків.

3. Виберіть назву файлу, для якого розпочи‐
нається відтворення.
На контрольному дисплеї відображається
інформація для відтворення. Список відтво‐
рення відповідає спискові заголовків після
пошуку.

Відтворення у випадковому
порядку
Композиції поточного списку відтворення від‐
творюються у випадковому порядку.

1. Контролер нахилити праворуч.
2.   «Випадк. відтвор.»

Створення списку улюбленого
Поточну композицію можна включити в спе‐
ціальний список відтворення - список улю‐
бленого. Якщо поточна композиція вже при‐
сутня в списку улюбленого, її звідти можна

видалити. Список уподобань знаходиться на
першому місці при пошуку за списками відтво‐
рення.

1. Контролер нахилити праворуч.
2.   «Додати до обран.» або    «Вид. з

обраного»

Connected Music
Принцип
При наявності Інтернету можна отримати до‐
ступ до музичних онлайн-сервісів. Для обра‐
ного музичного сервісу необхідно мати ак‐
туальну підписку.
Запропоновану там музику можна зберігати та
відтворювати у автомобілі. Збережені треки
можна відтворювати навіть без підключення
до Інтернету.
Інструкція до Connected Music доступна за
адресою www.bmw.com у розділі Послуги
ConnectedDrive.

Вибір Connected Music
1. «MEDIA»
2. «Connected Music»
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Відео
Комплектація автомобіля
У цьому розділі описані усі серійні, створені
для певних країн, а також спеціальні комплек‐
тації усього модельного ряду. Тут також опи‐
суються комплектації та функції, що можуть
бути відсутні в певних автомобілях через те,
що покупець обрав, наприклад, спеціальну
комплектацію або варіант для конкретної
країни. Це стосується також систем і функцій
безпеки. Використання відповідних функцій
вимагає дотримання діючого законодавства та
правил певної країни.

Загальна інформація
Система може програвати відеофайли і відео-
DVD залежно від комплектації. Звук вивод‐
иться через динаміки автомобіля.
Налаштування зберігаються для поточного
профілю водія.
Відеозображення на контрольному дисплеї
спереду вимикається, коли автомобіль пере‐
вищує швидкість, дозволену в конкретній
країні.
В залежності від комплектації можна викори‐
стовувати такі джерела відео.

Піктограма Значення
В залежності від комплектації:
відео-DVD.

 USB-пристрій.

 Дублювання екрану.

USB-пристрої
Загальна інформація
Залежно від USB-пристрою відтворення відео
при підключенні через USB-порт може бути не
можливим.

Допущені формати
MP4, M4V, AVI, WMV, XVID, H.264.

Вибір пристрою USB
Підключити USB-пристрій до інтерфейсу USB
за допомогою відповідного перехідного ка‐
белю.
Відомості про інтерфейс USB, див. Інструкцію
з експлуатації для автомобіля.

1. «MEDIA»
2. «USB»

Або:
Вибір імені підключеного пристрою USB.

Пошук відеозаписів
1. Нахиліть контролер ліворуч.
2.   «Пошук медіафайлів»
3. «Відеофайли»

Відображається список усіх доступних ві‐
деозаписів.

4. Виберіть назву файлу, для якого потрібно
розпочати відтворення.
На контрольному дисплеї відображається
інформація для відтворення. Список відтво‐
рення відповідає списку фільмів, отриманих
за результатами пошуку.
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Відео-DVD
Коди країн
Можуть програватись лише DVD-диски з ко‐
дом країни, вибраним під час замовлення ав‐
томобіля. Також дивіться інформацію на DVD-
дисках.

Код Регіон
1 США, Канада.

2 Японія, Європа, Близький Схід, Пів‐
денна Африка.

3 Південно-Східна Азія.

4 Австралія, Центральна та Південна
Америка, Нова Зеландія.

5 Північно-Західна Азія, Північна Африка.

6 Китай.

0 Всі регіони.

Вставте DVD-диск
Вставте компакт-диск етикеткою догори у
гніздо DVD-приймача у задній частині, див.
стор. 64, салону.
Відтворення почнеться автоматично.

Витягнути компакт-диск
1.   Натисніть кнопку на радіо.

Компакт-диск висувається.
2. Вийняти компакт-диск з лотка.

Вибір DVD
1. «MEDIA»
2. «CD/DVD»
3. Відтворення почнеться автоматично.

Відео-меню
Виклик відео-меню:

Натисніть кнопку під час відтворення.

Піктограма Функція
 Викличте меню DVD-диска.

Багато DVD-дисків мають
власне меню. Зображення за‐
лежить від вмісту DVD-диска.

  Для виходу з меню DVD-
диска, натисніть кнопку.

 Розпочати відтворення.

 Пауза.
Відтворення буде перервано.

 Попередній розділ.

 Швидка перемотка назад.
При кожному наступному нати‐
сканні на контролер швидкість
збільшується.
Для зупинки почати відтво‐
рення.

 Наступний розділ.

 Швидка перемотка вперед.
При кожному наступному нати‐
сканні на контролер швидкість
збільшується.
Для зупинки почати відтво‐
рення.

 Зупинка.
Відтворення буде завершено.

 Встановіть мову.
Доступні мови залежать від
DVD.
Dolby, Dolby Audio, and the
double-D symbol are trademarks
of Dolby Laboratories.
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Піктограма Функція
 Встановіть субтитри.

Доступні субтитри залежать від
DVD.

 Назад.
Повернення до меню вище. Ця
функція підтримується не усіма
засобами масової інформації.

 Розширені функції.

Відео-меню автоматично зникне через деякий
час.

Налаштування DVD
Налаштування DVD деяких типів можливі
тільки через меню DVD, див. також інформа‐
цію на самому DVD.

Оберіть кут огляду камери
Доступність іншого кута огляду для камери за‐
лежить від DVD та актуального варіанту DVD.

1.   Натисніть кнопку під час відтворення.
2.   «Інші функції»
3. «Кут огляду камери»
4. Оберіть бажане налаштування.

Налаштування яскравості,
контрастності, кольору

1.   Натисніть кнопку під час відтворення.
2.   «Інші функції»
3.   «Налашт. індикації»
4. Оберіть бажане налаштування.
5. Прокручуйте контролер, поки не побачите

потрібний параметр для налаштування, а
потім натисніть на контролер.

Налаштування масштабування
Показ збільшеного телевізійного зображення.

1.   Натисніть кнопку під час відтворення.
2.   «Інші функції»
3.   «Налашт. індикації»
4. «Режим масштабування»

Виберіть заголовок

1.   Натисніть кнопку під час відтворення.
2.   «Інші функції»
3. «Вибрати запис»
4. Виберіть бажаний заголовок.

Вибрати розділ

1.   Натисніть кнопку під час відтворення.
2.   «Інші функції»
3. «Вибрати розділ»
4. Виберіть потрібний розділ.

Дублювання екрану
Через WiFi-з’єднання на дисплеї відображати‐
меться екран смартфону. Відтворення звуку
здійснюється через динаміки автомобіля.
Необхідно, щоб смартфон підтримував цю
функцію.
Управління здійснюється через смартфон.
Підключити смартфон до автомобіля, див. Ін‐
струкцію з експлуатації автомобіля.
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Телебачення, телевізор
Комплектація автомобіля
У цьому розділі описані усі серійні, створені
для певних країн, а також спеціальні комплек‐
тації усього модельного ряду. Тут також опи‐
суються комплектації та функції, що можуть
бути відсутні в певних автомобілях через те,
що покупець обрав, наприклад, спеціальну
комплектацію або варіант для конкретної
країни. Це стосується також систем і функцій
безпеки. Використання відповідних функцій
вимагає дотримання діючого законодавства та
правил певної країни.

Загальна інформація
Заради вашої безпеки телевізійне зображення
доступне лише на швидкості нижче за
3 км/год. Для деяких регіональних версій
тільки при ввімкненні стоянкового гальма або
при переміщенні важеля селектора передач у
положення P.
Налаштування зберігаються для поточного
профілю водія.
У задній частині салону під час руху відобра‐
жається телевізійне зображення.

Вибір програми
За певних обставин перелік доступних про‐
грам автоматично не оновлюється.

1. «MEDIA»
2. «ТБ»

Відображається остання вибрана про‐
грама.

3. Поверніть контролер для відображення
списку станцій.

У переліку будуть перераховані всі доступні
телевізійні та телерадіопрограми програми.
Радіостанції відображаються у нижній ча‐
стині списку.

4. Виберіть потрібну програму.

Піктограма Значення
 Телевізійна програма.

 Телерадіостанція.

Змінити програму
На радіо:

▷   Натисніть кнопку вліво або вправо.
Або залежно від комплектації:

▷   Натисніть кнопку вліво або вправо.
Буде показано попередню або наступну про‐
граму зі списку програм.

Зберегти програму
1. «MEDIA»
2. «ТБ»
Позначка біля вибраної програми вказує, чи
програма була щойно збережена.

Піктограма Значення
 Програма не збережена.

 Програма щойно збережена.

Доступні області пам’яті від 1 до 25.
Для збереження вибраної програми:

1. Контролер нахилити праворуч.
2.   «Збер. радіостанцію»
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Електронний журнал
програм передач
Деякі канали пропонують електронну про‐
граму передач.

1. «MEDIA»
2. «ТБ»
3. Контролер нахилити праворуч.
4.   «Програма ТБ»
Відображається поточна і наступна передача
каналу.
Деякі канали передають всю денну програму
передач каналу.
Оберіть назву каналу, щоб відобразити денну
програму передач.

Відображення інформації
каналу
Деякі канали можуть передавати детальну ін‐
формацію з окремих передач.
Оберіть передачу, щоб відобразити детальну
інформацію.
Можна обрати відповідний канал.

Збережені програми
1. «MEDIA»
2. «ТБ»
3. «Збережені р/станції»
4. Виберіть потрібну програму.

Видалення
запрограмованих даних
1. «MEDIA»
2. «ТБ»
3. «Збережені р/станції»

4. Відмітьте програми, які повинні бути вида‐
лені.

5.   «Видалити запис»

Налаштування телевізора
Регулювати яскравість,
контраст, колір, масштаб
1. Нахиліть контролер праворуч під час від‐

творення.
2.   «Налашт. індикації»
3. Оберіть бажане налаштування.
4. Прокручуйте контролер, поки не побачите

потрібний параметр для налаштування, а
потім натисніть на контролер.

Вибір звукової доріжки
Кількість та різноманітність звукових доріжок
залежить від телепрограми і часу доби.

1. «MEDIA»
2. «ТБ»
3. Контролер нахилити праворуч.
4.   «Звукова доріжка»
5. Оберіть звукову доріжку.

Відображання підзаголовків
Відображання підзаголовків залежить від мож‐
ливостей відповідного каналу.

1. «MEDIA»
2. «ТБ»
3. Контролер нахилити праворуч.
4.   «Субтитри»
5. Виберіть підзаголовок.
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Мультимедіа в задній частині салону
Комплектація автомобіля
У цьому розділі описані усі серійні, створені
для певних країн, а також спеціальні комплек‐
тації усього модельного ряду. Тут також опи‐
суються комплектації та функції, що можуть
бути відсутні в певних автомобілях через те,
що покупець обрав, наприклад, спеціальну
комплектацію або варіант для конкретної
країни. Це стосується також систем і функцій
безпеки. Використання відповідних функцій
вимагає дотримання діючого законодавства та
правил певної країни.

Загальна інформація
Пасажири у задній частині салону мають до‐
ступ до джерел мультимедіа, що не залежать
від вибору водія. Для цього в задній частині
салону встановлені два екрани, різні роз’єми
для медіа-пристроїв, а також привід Blu-ray.
Мультимедійні елементи в задній частині са‐
лону також відкривають доступ до багатьох
функцій iDrive.
Аудіо вихід здійснюється або через навушники
або через динаміки транспортного засобу,
див. стор. 65.
На екранах можна вибрати різні елементи
мультимедіа.
▷ Радіоприймач.

У автомобілі можна прослуховувати лише
одну радіостанцію.

▷ Жорсткий диск із музикою.
З музичного жорсткого диска можна слу‐
хати різну музику.

▷ CD/DVD/Blu-ray-дисковод в задній частині
салону.

▷ Телеканал.

У транспортному засобі можна приймати
тільки один телеканал.

▷ USB порт спереду.
▷ Порт USB в задній частині салону.
▷ Роз’єм HDMI/MHL у задній частині салону.
▷ Bluetooth-з’єднання.
▷ Дублювання екрану.

Дисплеї
Загальна інформація
Складайте розташовані у спинках дисплеї пе‐
ред використанням системи наскрізного спо‐
лучення багажника з задньою частиною са‐
лону.
Для очищення екранів дотримайтесь правил
догляду, див. Інструкцію з експлуатації автомо‐
біля.

Інструкція з безпеки

УВАГА
Під час експлуатації зворотна сторона екрану
стає дуже гарячою. Небезпека травмування.
Не торкайтеся зворотного боку екрану.
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Налаштування

Потягніть за нижній край, натисніть на область
навпроти нижнього краю, щоб відрегулювати
нахил.

Увімкнення/вимкнення екрану у
задній частині салону

Натиснути кнопку в нижній частині ек‐
рана.

Відповідний екран вмикається вимикається.

Якщо у налаштуваннях розблокування задньої
частини салону, див. стор. 68, мультимедіа
вимкнене, його неможливо ввімкнути в задній
частині салону.

Сенсорний екран
Монітори у задній частині салону оснащені
сенсорним екраном.
Керування за допомогою сенсорного екрану
здійснюється як спереду, див. Інструкцію з
експлуатації автомобіля.

Прогр. CD/DVD/Blu-ray в
з. ч. сал.

1 Програвач для CD/DVD/Blu-ray дисків
2 Виймання CD/DVD/Blu-ray дисків
3 Роз’єм для навушників праворуч
4 USB-роз’єм справа
5 Роз’єм HDMI/MHL
6 USB-роз’єм зліва
7 Роз’єм для навушників ліворуч

USB-порт у задній частині
автомобіля
На програвачі CD/DVD/Blu-ray в задній частині
салону є два USB-порти.
Властивості:
▷ USB-роз’єм, тип C.
▷ Для заряджання мобільних пристроїв і пе‐

редачі даних.
▷ Зарядний струм: макс. 3 A на роз’єм.
Інші відомості про USB-порт, див. інструкцію з
експлуатації для автомобіля.
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Система BMW Touch
Command
Загальна інформація
Керування мультимедійними елементами в за‐
дній частині салону можна здійснювати не
лише за допомогою сенсорного екрана, але й
за допомогою системи BMW Touch Command.
Щоб дізнатися більше, див. BMW Touch
Command в інструкції з експлуатації автомо‐
біля.

Управління за допомогою
системи BMW Touch Command
Систему BMW Touch Command можна під‐
ключити до лівого або правого екрану в задній
частині салону.

1. Увімкнення системи BMW Touch
Command.

2. В головному меню виберіть меню мульти‐
медіа: «Медіа»

3. Натисніть L для управління лівим екраном
в задній частині салону.
Натисніть R для управління правим екра‐
ном в задній частині салону.

Система керування та
функціональні клавіші
На системі BMW
Touch Command

Функція

Перемістіть вгору або
вниз.

Оберіть пункт меню.
Прокрутіть.

Проведіть по екрану
ліворуч або праворуч.

  Натисніть на пік‐
тограму у лівій або
правій частині ек‐
рана.

Перемикання між ві‐
кнами.
Прогортайте назад і
вперед.

Торкніться екрана. Підтвердіть вибір.

На системі BMW
Touch Command

Функція

  Торкніться
піктограми.

Виклик головного
меню.

  Торкніться
піктограми.

Перехід до попе‐
реднього вікна.

  Торкніться
піктограми.

Виклик меню нала‐
штувань.

  Торкніться пікто‐
грами.

Регулювання гучно‐
сті.
Налаштуйте відтво‐
рення звуку через
навушники або авто‐
мобільну гарнітуру.

  Торкніться пік‐
тограми.

L для лівого екрана в
задній частині салону.
R для правого екрана
в задній частині са‐
лону.

Символи на BMW Touch
Command
Залежно від вибраного меню будуть відобра‐
жені різні символи на екрані BMW Touch
Command.
Функції, відповідні відображеним символам,
здійснюються, як описано в розділі Розваги.

Подача звуку через
навушники на
автомобільну акустику
Загальна інформація
Відтворення звуку обраного джерела мульти‐
медіа в задній частині салону може здійснюва‐
тися на вибір через навушники або виключно
через динаміки.
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Вказівки з безпеки

УВАГА
Висока гучність звуку може стати причиною
порушень слуху. Небезпека травмування. Не
встановлюйте гучність звуку на високий рі‐
вень.

Вибір джерела аудіо
▷   «Індивідуальні розваги»

Звук виводиться через навушники.
▷   «Режим театру»

Звук виводиться через динаміки автомо‐
біля.

Навушники
Дротяні навушники
Навушники та сумісна гарнітура через штекер
типу мініджек 3,5 мм підключені до програвача
CD/DVD/Blu-ray в задній частині салону.

Безпровідні навушники
Загальна інформація
Відповідні бездротові навушники можна при‐
дбати в авторизованому сервісному центрі ви‐
робника, у іншому авторизованому сервісному
центрі або у спеціалізованій автомайстерні.

Під’єднання навушників
Можливе під’єднання до 3-х бездротових на‐
вушників.

1. Увімкніть навушники.
2. «CAR»
3. «Налаштування»
4. «Загальні налаштування»
5. «Мобільні пристрої»

З’являється список під’єднаних пристроїв.

6. «Новий пристрій»
7. «Навушники BMW»
8. Тримайте кнопку ввімкнення на навушни‐

ках натиснутою приблизно 10 секунд.
Навушники з’являться у списку під’єднаних
пристроїв.

Пікто‐
грама

Значення

 Навушники.
Підключення за допомогою лі‐
вого екрана.

 Навушники.
Підключення за допомогою пра‐
вого екрана.

 Стан зарядки акумулятора.

Перейменування навушників
Назви, під яким відображаються навушники,
можна змінювати.

1. «CAR»
2. «Налаштування»
3. «Загальні налаштування»
4. «Мобільні пристрої»

З’являється список під’єднаних пристроїв.
5. Оберіть навушники.
6. «Перейменувати»
7. Введіть потрібну назву.

Видалення підключення
навушників
1. «CAR»
2. «Налаштування»
3. «Загальні налаштування»
4. «Мобільні пристрої»

З’являється список під’єднаних пристроїв.
5. Оберіть навушники.
6. «Видалити пристрій»
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Вибір сторони задньої частини
салону
Гарнітура може бути з’єднана з лівою або пра‐
вою стороною мультимедійного пристрою в
задній частині салону. Вибір сторони задньої
частини салону здійснюється за допомогою
навушників, див. посібник з експлуатації для
навушників.

Обмеження гучності
навушників
За допомогою переднього iDrive можна вми‐
кати обмеження гучності навушників в задній
частині салону.

1. «CAR»
2. «Налаштування»
3. «Загальні налаштування»
4. «Розваж. сист. в зад. част. салону»

Театральний режим та
індивідуальне
мультимедіа
Загальна інформація
Відтворення обраного джерела мультимедіа
може здійснюватися в задній частині салону за
допомогою:
▷   Індивідуальних засобів мультимедіа.
▷   Театрального режиму.

Індивідуальні засоби
мультимедіа
Незалежно від джерела мультимедіа, активо‐
ваного в передній частині салону, в задній ча‐
стині салону може відтворюватися окреме
джерело мультимедіа.
Якщо обирається індивідуальний засіб муль‐
тимедіа, то звук з обраного джерела мульти‐
медіа відтворюється через навушники.

Театральний режим
Театральний режим описує порядок відтво‐
рення обраного джерела мультимедіа в авто‐
мобілі:
▷ Відтворення обраного джерела мультиме‐

діа в передній і в задній частині салону.
▷ Відтворення звуку обраного джерела

мультимедіа здійснюється виключно через
динаміки.

▷ Театральний режим можна активувати в
передній і задній частині салону у разі до‐
зволеного керування задньою частиною
салону.

▷ У разі запуску театрального режиму вико‐
ристовується гучність, налаштована в пе‐
редній частині салону.

▷ Гучність можна налаштовувати в передній
частині салону, а у разі дозволеного керу‐
вання задньою частиною салону — в за‐
дній частині салону.

Розподіл джерела
мультимедіа на задню
частину салону
Джерело мультимедіа, активоване в передній
частині салону, можна розподілити на екрани у
задній частині салону.
Після розподілу джерела мультимедіа керу‐
вання джерелом мультимедіа в задній частині
салону можна здійснювати окремо через
блоки керування.

1. «MEDIA»
2. Вибір джерела мультимедіа.
3. «Розділити»
4. Виберіть потрібний екран або обидва ек‐

рани в задній частині салону.
5. Залежно від налаштування, див. стор. 69,

прийняття або відхилення джерела мульти‐
медіа в задній частині салону.
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Розблокування задньої
частини салону
Загальна інформація
Налаштування для розблокування задньої ча‐
стини салону можливі тільки за допомогою
iDrive.

Налаштування
Обмежене обслуговування задньої
частини салону
1. «CAR»
2. «Налаштування»
3. «Загальні налаштування»
4. «Розваж. сист. в зад. част. салону»
5. «Керування обмежено»

При даних налаштуваннях в задній частині
салону доступні лише наступні функції:
«MEDIA».
Індивідуальні засоби мультимедіа:
▷ Однакові джерела мультимедіа у пере‐

дній і задній частині салону:
Якщо в передній і задній частині салону
вибране однакові джерела мультимедіа,
то функція налаштування доступна
тільки спереду. Якщо, наприклад, спе‐
реду і в задній частині салону слухають
радіо, то перемикання між станціями
можливе лише спереду.

▷ Різні джерела мультимедіа у передній і
задній частині салону:
Якщо в передній і задній частині салону
вибрані різні джерела мультимедіа,
можна здійснити налаштування дже‐
рела мультимедіа, активованого в за‐
дній частині салону.

Театральний режим:
▷ Театральний режим можна увімкнути

або вимкнути лише в передній частині
салону.

▷ Налаштування джерела мультимедіа
або гучності джерела мультимедіа, що
наразі відтворюється, можна здійснити
лише в передній частині салону.

Дозволено обслуговування
задньої частини салону
1. «CAR»
2. «Налаштування»
3. «Загальні налаштування»
4. «Розваж. сист. в зад. част. салону»
5. «Керув. у зад. част. салону дозв.»
▷ Однакові джерела мультимедіа у передній і

задній частині салону:
Якщо в передній і задній частині салону ви‐
бране одне і те саме джерело розваг, то
функція налаштування доступна і спереду, і
в задній частині салону. Якщо, наприклад,
спереду і в задній частині салону слухають
радіо, то перемикання між станціями мож‐
ливе спереду і в задній частині салону.

▷ Різні джерела мультимедіа у передній і за‐
дній частині салону:
Якщо в передній і задній частині салону ви‐
брані різні джерела мультимедіа, можна
здійснити налаштування джерела мульти‐
медіа, активованого в задній частині са‐
лону.

Вимкнення мультимедіа в
задній частині салону
1. «CAR»
2. «Налаштування»
3. «Загальні налаштування»
4. «Розваж. сист. в зад. част. салону»
5. «Керув. в зад. час. салону вимк.»
Мультимедіа в задній частині салону вимика‐
ються і більше не можуть бути ввімкнені з за‐
дньої частини салону.
Щоб знову увімкнути мультимедіа в задній ча‐
стині салону, оберіть одне з двох налаштувань

Seite 68

РОЗВАГИ Мультимедіа в задній частині салону

68
Online Edition for Part no. 01402628609 - VI/19



розблокування задньої частини салону, див.
стор. 68.

Налаштування
Яскравість
1. «CAR»
2. «Налаштування»
3. «Дисплеї»
4. «Дисплей керування»
5. Відрегулюйте яскравість екранів.

Навушники
Під’єднати бездротові навушники, див. стор.
66.

Звук
Якщо автомобільні колонки обрані для виводу
звуку, налаштування проводиться так само як і
спереду.
Якщо навушники обрані для виводу звуку,
можна налаштувати тільки високі частоти, бас,
та об’ємне звучання. Налаштування здійс‐
нюється окремо для навушників ліворуч і пра‐
воруч.

1. «CAR»
2. «Налаштування»
3. «Загальні налаштування»
4. «Звук»

Налаштування розподілу
Можна здійснити наступні налаштування дже‐
рела мультимедіа, розподіленого з передньої
частини салону:
▷ Розподілене джерело мультимедіа автома‐

тично приймається в задній частині салону.
При обмеженому керуванні задньою части‐
ною салону, див. стор. 68, розподілене
джерело мультимедіа автоматично при‐
ймається в задній частині салону.

▷ Розподілене джерело мультимедіа автома‐
тично відхиляється в задній частині салону.

▷ Розподілене джерело мультимедіа може
бути опціонально прийняте або відхилене в
задній частині салону.

1. «CAR»
2. «Налаштування»
3. «Загальні налаштування»
4. «Вікно з вказівкою»

Обслуговування
Загальна інформація
У цьому розділі описуються функції в передній
частині салону, порядок керування якими ві‐
дрізняється, або які доступні виключно у за‐
дній частині салону.

Жорсткий диск для музики
▷ Збереження музики через CD/DVD мож‐

ливе тільки спереду.
▷ Експорт та імпорт даних можливий тільки

через роз’єм USB в передній частині са‐
лону.

Навігація
В задній частині салону на обох екранах мож‐
ливе роздільне планування маршруту. Початок
роботи навігації до пункту призначення мож‐
ливий тільки спереду.

Запропонувати пункт призначення
Пункт призначення або поїздку можна як про‐
позицію переслати передньому пасажирові
або водієві. Вони можуть прийняти або відхи‐
лити пропозицію. Ця функція недоступна при
наступних установках: «Керування обмежено».

1. Введення пункту призначення.
2. «Запропонувати ціль»
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Blu-ray відео
Коди країн
Можуть відтворюватись лише Blu-ray диски з
кодами країн, дійсних на час замовлення авто‐
мобіля. Також дивіться інформацію на Blu-ray
дисках.

Код Регіон
A Північна Америка, Південна Аме‐

рика, Японія, Корея, Тайвань, Гон‐
конг, Південно-Східна Азія.

В Європа, Африка, Океанія, Гренлан‐
дія.

C Індія, Непал, Китай, Росія, Цент‐
ральна та Південна Азія.

Розпочати відтворення
При вставленні CD, DVD або Blu-ray дисків їх
вміст не відтворюється автоматично.
Початок відтворення:

1. «MEDIA»
2. «CD/DVD/Blu-ray»

Відео-меню
У відео-меню Blu-ray Disc можна додатково
вибрати наступні пункти меню:

Пікто‐
грама

Функція

 Викличте меню Blu-ray.
Фільм буде призупинено.

  Натисніть кнопку, щоб вийти з
меню Blu-ray.

 Викличте спливаюче меню Blu-ray.
Фільм продовжує відтворюватись у
фоновому режимі.

  Натисніть кнопку, щоб вийти з
меню Blu-ray.

 Розширені функції.
Сцени у фільмах можна відмічати.
Функція залежить від особливостей
дисків Blu-ray.

Пам’ять Blu-ray
У плеєрі Blu-ray знаходиться внутрішня
пам’ять, наприклад для відмічання сцен у філь‐
мах.
При наявності повної пам’яті Blu-ray на контр‐
ольному дисплеї з’являється сповіщення.
Видалення пам’яті Blu-ray:

1. «MEDIA»
2.   Торкніться піктограми.
3. «Очистити пам’ять Blu-ray»

Функція зображення у зображенні
Деякі Blu-ray-диски дають можливість інтегру‐
вати в поточний відеоряд додаткову картинку,
в якій відображається інший вміст цього ж Blu-
ray-диску.
Якщо ця можливість використовується на од‐
ному дисплеї, на другому дисплеї вже не
можна вивести інше джерело відео, крім того
ж Blu-ray-диску.
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Для одночасного відтворювання Blu-ray-диску
і відео з іншого джерела зробіть наступне:

1. «MEDIA»

2.   Натисніть кнопку.
3. «Дозволити одночасне відтворення Blu-ray

та інших джерел»

Повідомлення стосовно технології
Cinavia
Цей продукт використовує технологію Cinavia
для обмеження використання неліцензійних
копій комерційних фільмів і відеопродуктів та їх
звукових доріжок. У разі виявлення несанкціо‐
нованого використання неліцензійних копій на
екрані відображається відповідне повідо‐
млення, а відтворення або копіювання пере‐
ривається. Припинення процесу відтворення
або копіювання з подальшою появою на ек‐
рані одного з показаних нижче повідомлень
свідчить про використання неліцензійної копії,
яка захищена за допомогою технології захисту
від несанкціонованого використання Cinavia.
Код повідомлення 1: припиняється відтво‐
рення. Відтворення медіа-контенту захищене
технологією Cinavia і його відтворення на
цьому пристрої є не санкціонованим. Для от‐
римання додаткової інформації відвідайте сайт
http://www.cinavia.com. Код сповіщення 1.
Код сповіщення 3: відтворення звуку тимча‐
сово вимкнене. Не змінюйте гучність відтво‐
рення. Відтворення медіа-контенту захищене
технологією Cinavia і його відтворення на
цьому пристрої є не санкціонованим. Для от‐
римання додаткової інформації відвідайте сайт
http://www.cinavia.com. Код сповіщення 3.
Більш детально про технологію Cinavia можна
дізнатися в інформаційному онлайн-центрі для
споживачів Cinavia на сайті http://
www.cinavia.com. Для отримання додаткової
інформації про технологію Cinavia надішліть
поштову листівку зі своєю зворотною адресою
до: Cinavia Consumer Information Center, P.O.
Box 86851, San Diego, CA, 92138, USA.

Право інтелектуальної власності
Авторське право 2004-2012 компанії Verance
Corporation. Cinavia є торговою маркою
компанії Verance Corporation. Захищено аме‐
риканським патентом 7.369.677 та міжнарод‐
ними патентами, виданими та підписаними за
ліцензією компанії Verance Corporation. Усі
права захищені.

Зовнішні пристрої
Загальна інформація
Зовнішні пристрої можуть також бути пов’язані
із автомобілем як додаткові джерела мульти‐
медіа.
▷ Підключення зовнішнього аудіо- та відеоо‐

бладнання або цифрових камер через
HDMI-роз’єм у задній частині салону. Керу‐
вання здійснюється через зовнішній при‐
стрій.

▷ Підключення зовнішніх пристроїв через
вихід USB-аудіо в задній частині салону.
Керування здійснюється так само, як і спе‐
реду.

▷ Під'єднання смартфонів до автомобіля, ду‐
блювання екрану.

У зв’язку з різноманіттям представлених на
ринку аудіо- та відео-пристроїв, не гаран‐
тується ідеальне відтворення на екрані для
кожного окремого аудіо- або відеопристрою.

Розпочати відтворення
1. «MEDIA»
2. Виберіть пристрій.

▷ «HDMI»
▷ «USB»
▷ Назва пристрою USB.
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Часті запитання
Чому радіостанції або телевізійні програми не‐
активні і їх не можна вибрати?
▷ Функцію обмежено через вибране нала‐

штування дозволу. Змініть налаштування.
Чому не програються CD/DVD/Blu-ray?
▷ Відтворення не починається автоматично.

Запустіть CD/DVD/Blu-ray вручну.
Чому не налаштовано рівень гучності динаміка
автомобіля в задній частині салону?
▷ У задній частині салону звук відтворюється

через навушники. За необхідності, змініть
пріоритет і звук відтворювався через дина‐
міки автомобіля.
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Телефон
Комплектація автомобіля
У цьому розділі описані усі серійні, створені
для певних країн, а також спеціальні комплек‐
тації усього модельного ряду. Тут також опи‐
суються комплектації та функції, що можуть
бути відсутні в певних автомобілях через те,
що покупець обрав, наприклад, спеціальну
комплектацію або варіант для конкретної
країни. Це стосується також систем і функцій
безпеки. Використання відповідних функцій
вимагає дотримання діючого законодавства та
правил певної країни.

Функції телефону
Загальна інформація
Мобільні телефони можуть бути підключені до
автомобіля через Bluetooth, див. Інструкцію з
експлуатації до автомобіля.
За високих температур може обмежуватися
функція зарядки мобільного телефону, і функції
більше не будуть активними.
Щоб уникнути несправностей, не використо‐
вуйте клавіатуру з’єднаного із автомобілем
мобільного телефона.
Використовуючи мобільний телефон через си‐
стему управління автомобіля дотримуйтесь
керівництва з експлуатації мобільного теле‐
фона.

Вказівки з безпеки

УВАГА
Під час руху не можна відволікатися від си‐
туації на дорозі, керуючи інтегрованими ін‐
формаційними системами та комунікацій‐
ними пристроями. Це може призвести до
втрати контролю над автомобілем. Існує не‐

безпека аварії. Дозволяється керувати си‐
стемами або приладами лише тоді, коли це
дозволяє ситуація на дорозі. За необхідності
здійснення певних дій із системами та прила‐
дами водій може зробити зупинку.

Вхідний дзвінок
Якщо номер абонента зберігається в телефон‐
ній книзі, коли він передається по мережі, ві‐
дображається ім’я контакту. В інших випадках
показується тільки телефонний номер.
Натиснувши на кнопку гучності при надход‐
женні вхідного дзвінка, можна блокувати вик‐
лик в автомобілі.

Відповідь на дзвінок
Вхідні дзвінки можуть бути прийняті різними
способами.
▷ За допомогою iDrive:

  «Прийняти»
▷ За допомогою сенсорного екрану: натис‐

нути відповідний запис на контрольному
дисплеї.

▷   /   
Натисніть відповідну кнопку на кермі.

▷ За допомогою списку вибору на панелі
приладів:
Вибрати за допомогою коліщатка біля
керма: «Прийняти»

Відхилення виклику
▷ За допомогою iDrive:

  «Відхилити»
▷ За допомогою сенсорного екрану: натис‐

нути відповідний запис на контрольному
дисплеї.
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▷ За допомогою списку вибору на панелі
приладів:
Вибрати за допомогою коліщатка біля
керма: «Відхилити»

Завершити виклик
▷ За допомогою iDrive:

  «Заверш.»

▷   /   
Натисніть відповідну кнопку на кермі.

Мелодія виклику
Можна вибрати мелодію вхідного виклику для
телефону.

1. «CAR»
2. «Налаштування»
3. «Загальні налаштування»
4. «Мобільні пристрої»
5. Виберіть мобільний телефон.
6. «Ужити рінгтон пристрою»
7. Оберіть бажане налаштування.

Останні виклики
Останні вихідні, пропущені та вхідні дзвінки пе‐
реносяться у пам’ять автомобіля. У деяких
комплектаціях здійснюється передача з ос‐
новного і додаткового телефону.

Індикатори
1. «COM»
2. При необхідності «Телефон»
3. «Останні дзвінки»
4. Відображаються останні виклики.

Фільтрувати список дзвінків
1. «COM»
2. «Телефон»
3. Вибір бажаного фільтра:

▷ За наявності двох під’єднаних телефонів
виберіть бажаний телефон:
«усі телефони»

▷ «Усі дзвінки»
▷ «Пропущені дзвінки»
▷ «Вхідні дзвінки»
▷ «Вихідні дзвінки»

4. Оберіть бажане налаштування.

Вибір номера зі списку
Виберіть номер зі списку. Дзвінок здійс‐
нюється через мобільний телефон, на якому
був введений номер контакту.
З допомогою налаштувань Розпочати теле‐
фонний дзвінок через другий мобільний теле‐
фон.
Щоб скасувати: «Заверш.»

Активні дзвінки
Регулювання гучності
Покрутіть регулятор гучності на радіо під час
розмови, щоб налаштувати бажаний рівень
гучності. Налаштування зберігається для по‐
точного профілю водія.

Вирівнювання гучності
Під час розмови можна налаштувати гучність
мікрофону телефону.

1. «Гучність прийому»
2. Налаштуйте потрібну гучність.

Передача розмови
Відтворення вхідного виклику здійснюється на
встановленому пристрої, на якому був при‐
йнятий виклик, наприклад, за допомогою
кнопки на кермі через пристрій для гучного
телефонного зв'язку в автомобілі.
Телефонові необхідно призначити головний
пріоритет, див. Інструкцію з експлуатації авто‐
мобіля.
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Телефонна розмова може передаватися між
автомобілем і встановленим пристроєм:
▷ «Перевести дзвінок на авто»
▷ «Перевести дзвінок на телефон»

Вибір номера
1. «COM»
2. При необхідності «Телефон»
3. «Набрати номер»
4. Введення цифр.
5.   Виберіть піктограму.

Зв’язок встановлюється за допомогою мо‐
більного телефону, якому надана функція
телефону.

Встановлення зв’язку через додатковий теле‐
фон:

1.   Натисніть кнопку.
2. «Дзвінок на»

Пауза, продовження
Активну розмову можна призупинити та відно‐
вити пізніше.
▷   «Утримувати дзвінок»

Утримання дзвінка.
▷   «Продовжити»

Виклик триває.

Вимкнення звуку мікрофону
При активних розмовах мікрофон може бути
вимкнено.

  «Вимкнути мікрофон»
Вимкнений мікрофон автоматично вмикається:
▷ Коли починається нова розмова.
▷ Коли через перемикання змінюється парт‐

нер розмови.

Додатковий вибір DTMF
Отримати доступ до мережевих служб або ви‐
користовувати керування пристроями за до‐

помогою додаткового вибору DTMF, напри‐
клад, для віддаленого доступу до
автовідповідача. Для цього потрібен DTMF-
код.

1.   «Введення цифр»
2. Введіть код DTMF.

Розмови з кількома учасниками
Загальна інформація
Можливе переключення між розмовами або
об’єднання двох розмов в одну конференцію.
Функції повинні підтримуватись мобільним те‐
лефоном та постачальником послуг.

Приймання ще одного виклику під
час розмови
За необхідності, у випадку надходження ще од‐
ного дзвінка під час поточної розмови, лунає
відповідний сигнал.

  «Прийняти»
Дзвінок буде прийнятий, а поточна розмова
буде утримана.

Початок другої розмови
Під час розмови можна розпочати ще одну
розмову.

1. «Додати дзвінок»
2. Оберіть потрібне налаштування:

▷ «Контакти»
▷ «Останні дзвінки»
▷ «Набрати номер»

3. Виберіть новий номер телефону.
Почнеться виклик, при цьому перший дзві‐
нок буде утримуватись.

Перемикання між двома
розмовами
Можна переключатися між двома розмовами.

1. Розпочати дві розмови.
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2. «Продовж.»
Буде змінено на дзвінок, що утримується.

Розпочати конференцію
Дві розмови можна об’єднати и у телефонній
конференції. Розмови потрібно розпочинати з
одного мобільного телефону.

1. Розпочати дві розмови.
2.   «Конференц-зв’язок»

Комплект гучного телефонного
зв’язку
Загальна інформація
Розмови, що ведуться за допомогою гарні‐
тури, можна продовжити за допомогою мо‐
більного телефону та навпаки.

Перехід від мобільного телефону
до режиму гучного зв’язку (hands-
free)
Діалоги, які було розпочато поза зоною
досяжності Bluetooth автомобіля можна про‐
довжити при увімкненому гучному зв’язку.
Для цього ключ від автомобіля повинен знахо‐
дитись в автомобілі.
В залежності від мобільного телефону автома‐
тично вмикається гучний зв’язок.
Якщо автоматичне ввімкнення не відбу‐
вається, орієнтуватись на те, що відобра‐
жається на дисплеї мобільного телефону. Та‐
кож див. Інструкцію з експлуатації мобільного
телефону.

Перемикання між пристроєм
гучного зв’язку та мобільним
телефоном
У разі переходу автомобіля в сплячий режим
або залишення автомобіля з ключем від авто‐
мобіля, розмову, розпочату з використанням
гарнітури, можна продовжити по мобільному
телефону, якщо його модель передбачає таку
можливість.

Дивіться на те, що відображає дисплей мо‐
більного телефону. Також див. Інструкцію з
експлуатації мобільного телефону.

Контакти
Загальна інформація
Передаються та відображаються контакти з
мобільного телефону. Можуть відображатися
пов’язані з контактами картинки або фотогра‐
фії, якщо мобільний телефон підтримує таку
функцію.
Записи контактів з однаковими іменами об’єд‐
нуються в один контакт.

Показ всіх контактів
1. «COM»
2. «Контакти»
Контакти відображаються за алфавітом. За‐
лежно від кількості контактів пропонується
пошук контактів або швидкий пошук.

Фільтрація контактів
Ви можете обрати, чи відображати контакти і з
якого мобільного телефону.

1. «COM»
2. «Контакти»
3. «Фільтри»
4. Виберіть мобільний телефон.

Послідовність відображення
контактів
Імена контактів можуть виводитись в різній по‐
слідовності.
Залежно від того, як контакти збережено на
мобільному телефоні, сортування контактів
може відрізнятися від вибраного сортування.

1. «COM»
2. «Контакти»

3.   Натисніть кнопку.
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4. «Послідовність індикації»
5. «Ім’я прізвище» або «Прізвище, ім’я»
6. Виберіть потрібну послідовність.

Сортування контактів
Контакти можуть сортуватися в різній послі‐
довності. Залежно від того, як контакти збере‐
жено на мобільному телефоні, сортування
контактів може відрізнятися від вибраного со‐
ртування.

1. «COM»
2. «Контакти»

3.   Натисніть кнопку.
4. «Послідовність сортування»
5. «Прізвище» або «Ім’я»
6. Виберіть потрібну послідовність.

Пошук контактів
Пошук контактів можливий після наявності
більше 30 контактів.

1. «COM»
2. «Контакти»
3.   «Пошук»
4. Введення літер.

Результати відображаються на правій сто‐
роні.

5. Контролер нахилити праворуч.
6. Виберіть контакт, щоб його відобразити.

Швидкий пошук у списках
Швидкий пошук можливий при наявності міні‐
мум 30 контактів. Літери та склади, для яких є
запис, відображаються за алфавітом в таблич‐
ній формі.

1. Швидко покрутіть контролер вліво або
вправо.
Відображаються наявні контакти з початко‐
вими літерами або складами.

2. Оберіть початкову літеру потрібного кон‐
такту.
З’явиться перший запис, що починається
на вибрану букву або вибраний склад
слова.

Детальний пошук
Пошук контактів можна розширити окремими
деталями контакту, наприклад, номером теле‐
фону.

1. «COM»
2. «Контакти»

3.   Натисніть кнопку.
4.   «Пошук у детал. інф. контак.»
5. Підтвердіть вибір.
6. Введення слова для пошуку при пошуку

контакту.

Інші функції
Залежно від комплектації існують такі функції
для вибраного контакту:
▷   Розпочати навігацію до пункту призна‐

чення.
▷   Подзвонити по контакту.
▷   Нові повідомлення електронної пошти.

Перевірте адресу в якості пункту
призначення
Комплектація навігаційної системи передба‐
чає, що адреса у контакті може бути задана як
пункт призначення.

1. Оберіть бажаний контакт.
2. Оберіть адресу.
3. «Перевірити адресу» або за необхідності

«Шукати адресу в онлайн-режимі»
4. У разі потреби відкоригуйте введення.
5. «Start route guidance»
Адресу можна ввести для навігація до пункту
призначення.
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Зв’язатися з картинками,
пов’язаними з контактами
При підключенні відповідного мобільного те‐
лефону до автомобіля зображення, збережені
для контактів, відображаються в автомобілі.

1. «COM»
2. «Контакти»

3.   Натисніть кнопку.
4. «Показати зображ. контакту»
5. Функція увімкнена.

Голосове керування
Підключеним смартфоном можна керувати за
допомогою голосу.
Для цього увімкніть голосове керування у
смартфоні.

Кнопка на
кермі

Функція

Натисніть та утримуйте кнопку
щонайменше 3 секунди. Голо‐
сове керування в смартфоні
буде увімкнено.

Індикатор на контрольному дисплеї
вказує, що голосове керування ак‐
тивне.

Додаткові функції
Загальна інформація
Залежно від марки та моделі мобільного теле‐
фону та від встановлених застосунків на авто‐
мобіль передається наступний контент мо‐
більного телефону:
▷ Контакти.
▷ Короткі повідомлення.
Передача даних може зайняти декілька хви‐
лин.

За необхідності функції повинні бути активо‐
вані виробником мобільного телефону або по‐
стачальник послуг.

Короткі повідомлення
Показ всіх коротких повідомлень
1. «COM»
2. «SMS»

Стан
Піктограма вказує статус короткого повідо‐
млення.

Пікто‐
грама

Значення

 Прочитані повідомлення.

 Не прочитані повідомлення.

Фільтрувати список повідомлень
1. «COM»
2. «SMS»
3. «Фільтри»
4. Оберіть бажане налаштування.

Вибір джерел
Можна обрати, чи передавати короткі повідо‐
млення і з якого мобільного телефону.

1.   Натисніть кнопку.
2. «Вибрати джерела для повід.»
3. Виберіть мобільний телефон.

Видалення діалогу
Видалення усього діалогу разом з контактом.

1. Виділіть потрібне коротке повідомлення.

2.   Натисніть кнопку.
3. «Видалити SMS-листування»
4. «Так»
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Відображення короткого
повідомлення
Оберіть потрібне повідомлення або чат. Пока‐
зати чат для цього контакту.

Відповідь на коротке повідомлення
або його пересилання
1. Виберіть бажане коротке повідомлення.
2. ▷   «Відповісти»

Одержувача короткого повідомлення
буде введено автоматично.

▷   «Переадресувати»
«Кому:»
Введіть номер або контакт. У разі по‐
треби Контролер нахилити праворуч,
щоб вибрати контактні дані зі списку ре‐
зультатів.

3. «From:»
За необхідності виберіть мобільний теле‐
фон, з якого буде відправлено коротке по‐
відомлення.

4. «Text:»
5. «Відправити»

Нове коротке повідомлення
1. «COM»
2. «SMS»
3.   «Написати SMS»
4. «Кому:»

Введіть номер або контакт. У разі потреби
Контролер нахилити праворуч, щоб ви‐
брати контактні дані зі списку результатів.

5. «From:»
За необхідності виберіть мобільний теле‐
фон, з якого буде відправлено коротке по‐
відомлення.

6. «Text:»
7. «Відправити»

Інші функції
Наступні функції доступні при обранні корот‐
кого повідомлення або діалогу.
▷   «Виклик відправн.»
▷   «Показ. відправника»
▷   «Переадресувати».
▷   «Відповісти».
▷   «Видалити»
▷   «Прочитати вголос».

Розпізнання тексту/голосові
команди
Загальна інформація
Пропоновані опції залежать від комплектації та
регіональної версії.

Принцип
Слова, що промовляються розпізнаються си‐
стемою розпізнавання мовлення і перетворю‐
ються на текст. За необхідності, текст можливо
виправити та доповнити. Текст може викори‐
стовуватися в якості теми або вмісту повідо‐
млення електронної пошти або коротких тек‐
стових повідомлень. Дані, які потрібно буде
використовувати, передаються на сервісний
портал через зашифроване підключення і ло‐
кально там зберігаються.

Умови для функціонування
Мобільний телефон повинен підтримувати
функцію.
Активовані наступні функції:
▷ «Онлайн-обробка мовлення»
▷ «Експ. контактів для диктофона»

Поліпшення розпізнавання мови
для імен контактів

Принцип
Імена контактів синхронізованих мобільних те‐
лефонів будуть оброблятись системою розпіз‐
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навання мови. Це допоможе поліпшити розпіз‐
навання імен контактів при перетворенні в
текст. Дані, які потрібно буде використовувати,
передаються на сервісний портал через заши‐
фроване підключення і локально там зберіга‐
ються.

Активація/дактивація функції
Функцію можна активувати або вимкнути для
конкретного мобільного телефону.

1. «CAR»
2. «Налаштування»
3. «Загальні налаштування»
4. «Мобільні пристрої»
5. Оберіть потрібний пристрій.
6. «Експ. контактів для диктофона»

Індивідуальні налаштування
меню
Меню можна налаштувати, видаливши з нього
пункти з функціями, що не використовуються.

1. «COM»
2. «Адаптувати меню»
3. Оберіть бажане налаштування.
4. Нахиліть контролер ліворуч.

Відділення для
бездротового заряджання
Принцип
Пристрій для бездротової зарядки у відділенні
для дрібних речей має наступні функції:
▷ Заряджання акумуляторів мобільних теле‐

фонів стандарту Qi та інших мобільних при‐
строїв, що підтримують стандарт Qi.

▷ Заряджання ключа з дисплеєм BMW, ди‐
віться інструкцію з експлуатації автомобіля.

▷ Підключення мобільного телефону до зов‐
нішньої антени.

У деяких країнах це покращує мобільний
зв’язок та забезпечує оптимальну якість
відтворення.

Загальна інформація
Розташування ніші бездротового заряджання
залежить від моделі автомобіля і комплектації.
Нижче описуються приклади для кожного ва‐
ріанту.
Перед встановленням мобільного телефону на
зарядку переконатись, що між телефоном та
бездротовим лотковим зарядним пристроєм
немає жодних сторонніх предметів.
Під час зарядки може спостерігатись нагрі‐
вання поверхні панелі та мобільного телефону.
Нагрівання може призвести до обмеження
надходження зарядного струму до мобільного
телефону, а в окремих випадках можлива тим‐
часова зупинка процесу заряджання. Дотри‐
муйтеся відповідних вказівок в інструкції до
мобільного телефону.

  Індикатор зарядки показує на контроль‐
ному дисплеї, чи на зарядці знаходиться теле‐
фон, придатний для бездротової зарядки.

Вказівки щодо техніки безпеки

ПРИМІТКА
Підставка для мобільних телефонів розрахо‐
вана на термінали певного розміру. Докла‐
даючи надмірних зусиль для того, щоб вста‐
вити мобільний телефон у підставку, можна
пошкодити її або мобільний телефон. Існує
ризик пошкодження майна. Зважайте на мак‐
симальні габарити підставки для мобільного
телефону. Не докладайте надмірних зусиль
для того, щоб вставити мобільний телефон у
підставку.
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УВАГА
Під час зарядки пристрою зі стандартом Qi у
відділенні для бездротової зарядки металеві
предмети, що знаходяться між пристроєм та
відділенням можуть дуже сильно нагріва‐
тись. Якщо чіп-карти, карти пам'яті або
картки з магнітними смужками розташовані
між пристроєм і відділенням, це може нега‐
тивно вплинути на функціонування карток. Іс‐
нує небезпека отримання травми і мате‐
ріальної шкоди. При завантаженні даних з
мобільних пристроїв переконайтеся у відсут‐
ності сторонніх предметів між пристроєм та
відділенням.

Передумови для
функціонування
▷ Мобільний телефон повинен підтримувати

відповідний Qi-стандарт. Сумісні мобільні
телефони, див. Інструкцію з експлуатації ав‐
томобіля.
Якщо мобільний телефон не підтримує Qi-
стандарт, його можна заряджати за допо‐
могою спеціального Qi-сумісного заряд‐
ного футляра.

▷ Режим готовності до експлуатації увім‐
кнено.

▷ Зверніть увагу на максимальні розміри мо‐
більного телефону.

▷ Використовувати захисні футляри і кришки
лише менше максимальної товщини 2 мм.
В іншому випадку функція зарядки може
бути погіршена.

▷ Відсік для дрібних речей у центральній кон‐
солі: мобільний телефон, що заряджається,
знаходиться у середині відсіку для дрібних
речей.

Закритий відсік для дрібних
речей у центральній консолі
Загальна інформація
Розмір мобільного телефону не повинен
перевищувати 154,5 x 80 x 18 мм.

Короткий огляд
Приклад відсіку для дрібних речей, встановле‐
ного упоперек.

1 Світлодіоди
2 Місця для зберігання речей

Приклад відсіку для дрібних речей для правої
сторони.

1 Світлодіоди
2 Місця для зберігання речей

Приклад відсіку для дрібних речей з лівої сто‐
рони.
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1 Світлодіоди
2 Місця для зберігання речей

Використання мобільного
телефону
1. Відкрийте кришку відсіку.
2. Розмістіть мобільний телефон в центрі від‐

ділення екраном догори.
3. Закрийте кришку відділення для дрібних

речей.

Зніміть мобільний телефон
1. Відкрийте кришку відсіку.
2. Витягніть мобільний телефон.

Відкритий відсік для дрібних
речей у центральній консолі
Загальна інформація
Розмір мобільного телефону, включаючи об‐
кладинку та захисну оболонку, не повинен
перевищувати 154,5 x 80 x 12 мм.

Короткий огляд

1 Утримуючий фіксатор
2 Місця для зберігання речей

Вставлення/виймання мобільного
телефону
Вставлення: розмістіть мобільний телефон в
центрі відділення екраном догори і зсуньте
вниз за утримувач.
Виймання: витягніть мобільний телефон поз‐
аду утримувача.

Знімання утримувача
Утримувач можна знімати, наприклад, для
здійснення чистки або щоб дістати предмети,
які потрапили туди помилково.

Одночасно натисніть і утримуйте обидві
кнопки для розблокування за утримувачем,
стрілка 1, і витягніть утримувач, стрілка 2.
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Відсік для дрібних речей у
центральному підлокітнику
Загальна інформація
Мобільний телефон не повинен перевищувати
максимальний розмір приблизно 150 x 91,5 x
16 мм.

Короткий огляд

1 Утримуючий фіксатор
2 Світлодіоди

Використання мобільного
телефону
1. Відкрийте центральний підлокітник.
2. Залежно від товщини мобільного телефону

висуньте утримуючий фіксатор в нижній ча‐
стині, стрілка 1. При необхідності додатково
поверніть його за верхній край, стрілка 2.

3. Посуньте мобільний телефон у відсік дис‐
плеєм в бік фіксувального затискача.

4. Закрийте кришку центрального підлокіт‐
ника.

Зніміть мобільний телефон
1. Відкрийте центральний підлокітник.
2. Витягніть мобільний телефон.

Світлодіодний індикатор
Колір Значення
Синього
кольору

Мобільний телефон заряджається.
За повної зарядки вставленого мо‐
більного телефону з підтримкою
індукційної електропередачі синій
світлодіод продовжує світитись.

Пома‐
ранче‐
вий

Мобільний телефон не заряд‐
жається.
За необхідності перегрів мобіль‐
ного телефона або сторонній пред‐
мет у зарядній станції.

Черво‐
ний

Мобільний телефон не заряд‐
жається.
Зверніться до сервісного центру
виробника, інших авторизованих
сервісних центрів або до спеціалі‐
зованої автомайстерні.
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Попередження про забуті речі
Загальна інформація
У комплектаціях з функцією нагадування про
забуті речі водій під час виходу з автомобіля
може отримати попередження, що мобільний
телефон зі стандартом Qi було залишено у від‐
діленні бездротової зарядки.
Попередження про забуті речі відображається
на панелі приладів.

Активація
За допомогою iDrive:

1. «CAR»
2. «Налаштування»
3. «Загальні налаштування»
4. «Відc. індукційн. заряд.»
5. Активація нагадування.

Обмеження системи
За високих температур телефону або салону
автомобіля функція зарядки мобільного теле‐
фону може обмежуватися і більше не буде ак‐
тивною.

Телефон в задній частині
салону
Принцип
Телефон у задній частині салону складається з
автомобільного телефону та адаптера Snap-in.
За допомогою SIM-картки здійснюють дзвінки
як по мобільному телефону, з перевагою мож‐
ливості використання автомобільного теле‐
фону.
Якщо адаптер Snap-in підключений до автомо‐
біля, на передніх сидіннях можна здійснювати
дзвінки за допомогою комплекту гучного те‐
лефонного зв’язку.

Розмови можуть передаватись від автомобіль‐
ного телефону до комплекту гучного телефон‐
ного зв’язку і навпаки.
За допомогою інтегрованої точки доступу
WLAN різні пристрої, наприклад, ноутбук мо‐
жуть бути підключені до Інтернету.

Загальна інформація
Постачальник послуг
Деякі функції залежать від постачальника по‐
слуг та договору.
При виникненні додаткових питань слід звер‐
татися до постачальника послуг.

TWIN-карти
Якщо в адаптері Snap-In і в іншому наявному в
салоні мобільному телефоні встановлені
TWIN-карти з однаковим телефонним номе‐
ром, вимкніть пристрій, що не використо‐
вується. В іншому випадку функція телефону в
салоні не буде працювати.

Короткий огляд
Автомобільний телефон та адаптер
Snap-In
Автомобільний телефон та адаптер Snap-In
знаходяться у центральному підлокітнику в за‐
дній частині салону.
Розташування автомобільного телефону і
адаптера Snap-In може відрізнятися в залеж‐
ності від комплектації.
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Зняття трубки автомобільного
телефону

Потягніть за трубку автомобільного телефону
вгору.

Встановлення автомобільного
телефону
1. Підніміть трубку автомобільного телефону

вгору до фіксації, стрілка 1.

2. Натисніть на трубку автомобільного теле‐
фону, стрілка 2.

Варіанти використання
Підготовка
Щоб мати можливість користуватися телефо‐
ном, потрібно визначити наступні варіанти
його використання:
▷ Вставте SIM-картку у слот адаптера.
▷ З’єднайте профіль SAP із адаптером Snap-

In.
▷ До автомобіля можна підключити додаткові

адаптери.

Режим розмови по автомобільному
телефону

Принцип
Можна вести розмову лише через слухавку
автомобільного телефона.

Умови для функціонування
▷ Адаптер Snap-In встановлено в автомобілі.
▷ SIM-картку вставлено в адаптер Snap-In.

Або:
Мобільний телефон підключено до
адаптера Snap-In через профіль доступу до
SIM-картки SAP.

Операції з гарнітурою hands-free

Принцип
Можна вести телефонну розмову через гучний
зв’язок або безпосередньо через слухавку ав‐
томобільного телефона.

Умови для функціонування
▷ Адаптер Snap-In встановлено в автомобілі.
▷ SIM-картку вставлено в адаптер Snap-In.

Або:
Мобільний телефон підключено до
адаптера Snap-In через профіль доступу до
SIM-картки SAP.

▷ Адаптер Snap-In підключено до автомобіля.

Операції з Bluetooth гарнітурою

Принцип
Можна вести телефонну розмову через
гарнітуру Bluetooth.

Умови для функціонування
▷ Адаптер Snap-In встановлено в автомобілі.
▷ SIM-картку вставлено в адаптер Snap-In.

Або:
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Мобільний телефон підключено до
адаптера Snap-In через профіль доступу до
SIM-картки SAP.

▷ Підключіть гарнітуру Bluetooth до адаптера
Snap-In.

Використання через SIM-
картку
Принцип
Адаптер Snap-In має безпосередній доступ до
SIM-картки в мобільному телефоні.

Вставте SIM-картку
1. Натисніть кнопку, стрілка 1.

2. Адаптер Snap-In потягніть вгору і вперед,
стрілка 2.

3. SIM-картці, вставте так, як зображено на
бічній стороні адаптера Snap-In.

4. Вставте адаптер Snap-In нижнім кінцем до
клацання.

5. Натисніть вниз до фіксації.

Вийміть SIM-картку
Щоб вийняти SIM-картку з адаптера Snap-in,
натисніть на SIM-картку.

Підключіть адаптер Snap-in до
автомобіля
Підключіть адаптер Snap-in до автомобіля. Те‐
лефонна книга відображається на контроль‐
ному дисплеї, можна використати також гарні‐
туру спереду.
Підключіть адаптер Snap-in, див. Інструкцію з
експлуатації автомобіля.

Використання за допомогою
профілю доступу до SIM-картки
SAP
Принцип
Адаптер Snap-In встановлює зв’язок з SIM-
карткою мобільного телефону за допомогою
профілю доступу до SIM-картки SAP. Телефон
може працювати завдяки автомобільному те‐
лефону в салоні, який підключено до адаптеру
Snap-In.
Дзвінки та з’єднання із зовнішньою антеною
здійснюються через адаптер Snap-In. Випро‐
мінювання від передавальних пристроїв від‐
водиться з салону автомобіля.
Якщо під’єднаний мобільний пристрій підтри‐
мує завантаження збережених записів теле‐
фонної книги, внутрішня телефонна книга відо‐
бражається на автомобільному телефоні і на
контрольному дисплеї.

Умови для функціонування
▷ Мобільний телефон з можливістю SAP. Де‐

тальнішу інформацію щодо сумісних моде‐
лей ви можете отримати у сервісному
центрі виробника, іншому кваліфікованому
сервісному центрі або спеціалізованій ав‐
томайстерні, а також за посиланням
www.bmw.com/fond-telefonie.
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▷ Увімкнений мобільний телефон з активним
інтерфейсом Bluetooth.

▷ В адаптері Snap-In відсутня SIM-картка.
▷ Адаптер Snap-in встановлено.
▷ Автомобільний телефон увімкнено.

Підключення мобільного телефону
через SAP

1.   Натисніть і утримуйте кнопку
адаптера Snap-in протягом приблизно
5 секунд, поки не пролунає 2 коротких зву‐
кових сигнали.
Світлодіод на кнопці блимає поперемінно
зеленим і жовтим світлом.

2. Автомобільний телефон відображатиме 16-
значний SAP PIN-код.

3. «Connect» з BMW GSM-SIA.
4. Введіть вказаний PIN-код на мобільному

телефоні.

Припинити зв’язок
▷ Вимкнення зв’язку SAP на мобільному те‐

лефоні. Підключення відновиться автома‐
тично після приблизно 10 секунд, коли
інтерфейс Bluetooth не відключений.

▷ Вимкніть автомобільний телефон.
▷ Віддаліть мобільний телефон приблизно на

10 метрів від автомобіля.

Підключення слухавки
автомобільного телефона
Принцип
Щоб використовувати автомобільний телефон,
його потрібно з’єднати з адаптером Snap-in.

Загальна інформація
Автомобільний телефон підключено ще на за‐
воді. Після ввімкнення автомобільного теле‐
фону з’єднання встановлюється автоматично.

Отже, повторне підключення необхідне лише
при заміні на новий автомобільний телефон.
Переконайтеся, що батарея на задній панелі
автомобільного телефону правильно встано‐
влена.

Умови для функціонування
▷ Пароль доступу до Bluetooth вказаний на

зворотному боці адаптера Snap-in.
▷ Адаптер Snap-in вставляється в централь‐

ний підлокітник.
▷ Запалювання або режим готовності до екс‐

плуатації увімкнено.
▷ SIM-картка вставляється в адаптер Snap-

In.

Підключення слухавки
автомобільного телефона

1.   Утримуйте натиснутою кнопку
адаптера Snap-in протягом приблизно
7 секунд, поки не пролунають 3 короткі
звукові сигнали.
Світлодіод кнопки блимає жовтим кольо‐
ром.

2. Увімкніть автомобільний телефон.
3. «Search BT devices»
4. «Ok»
5. BMW CON SIA II
6. «Conn.»
7. Введіть ключ доступу Bluetooth.
8. «Ok»

Встановлюється зв’язок з адаптером Snap-
in.

Під’єднання гарнітури
Bluetooth
Принцип
Щоб мати можливість використовувати
Bluetooth-гарнітуру, вона повинна бути під‐
ключена до адаптера Snap-In. Щойно
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розпізнана Bluetooth-гарнітура автоматично
з’єднається з адаптером Snap-In.

Загальна інформація
Якщо реєструється ще одна Bluetooth-гарні‐
тура, видаляються дані попередньої Bluetooth-
гарнітури. Може бути зареєстрована і підклю‐
чена тільки одна Bluetooth-гарнітура.

Передумови для функціонування
▷ В залежності від Bluetooth-гарнітури, син‐

хронізація через адаптер Snap-in вико‐
нується автоматично.
Гарнітура Bluetooth підтримує фіксований
ключ доступу, що заповнений 0000 і може
за необхідності бути підібраний щодо
Connectivity-SIA2.0 під гарнітуру Bluetooth
на веб-сервері http://192.168.1.1.

▷ Bluetooth-гарнітуру увімкнено, за
необхідності Bluetooth-гарнітура видима
для її перемикання.

▷ Адаптер Snap-in вставляється в централь‐
ний підлокітник.

▷ Запалювання або режим готовності до екс‐
плуатації увімкнено, і ключ від автомобіля
знаходиться в автомобілі.

▷ SIM-картку підключено до адаптеру Snap-
In або мобільний телефон пов’язаний з
адаптером Snap-In через профіль доступу
SIM-картки.

Під’єднання гарнітури Bluetooth

1.   Утримуйте натиснутою кнопку
адаптера Snap-in протягом приблизно
9 секунд, поки не пролунає 4 коротких зву‐
кових сигнали.
Світлодіод на кнопці блимає синім кольо‐
ром.

2. Увімкніть гарнітуру Bluetooth і за необхід‐
ності, зробіть це підключення видимим.

3. В залежності від гарнітури Bluetooth, утри‐
муйте кнопку початку розмови на гарнітурі

Bluetooth, щоб підключити її до адаптера
Snap-In. Див. керівництво з експлуатації
гарнітури Bluetooth.
Якщо світлодіод на адаптері Snap-in згас,
це означає, що гарнітура Bluetooth є під‐
ключеною.

Відповідь на дзвінок
Вхідні дзвінки відображаються на гарнітурі
hands-free або на адаптері Snap-in.
Дзвінки можуть бути прийняті через вже під‐
ключену гарнітуру Bluetooth.
Натисніть кнопку розмови на гарнітурі
Bluetooth.

Відновлення телефонної розмови
Можна викликати останній набраний номер
через гарнітуру «HANDS FREE» або автомо‐
більний телефон за допомогою гарнітури
Bluetooth.
Двічі натисніть кнопку розмови на гарнітурі
Bluetooth.

Передача розмови

Загальна інформація
Розмову можна вести тільки за допомогою
вже встановленого пристрою:
▷ Через комплект гучного телефонного

зв’язку.
▷ Через автомобільний телефон в задній ча‐

стині салону.
▷ Через Bluetooth-гарнітуру.
Відтворення вхідного дзвінка здійснюється на
встановленому пристрої, на якому дзвінок був
прийнятий, наприклад на автомобільному те‐
лефоні в задній частині салону.
Телефонна розмова може передаватися між
встановленими пристроями.
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Відтворення за допомогою гучномовця
▷ Двічі натисніть діалогову кнопку на

гарнітурі Bluetooth, щоб розпочати розмову
з використанням гарнітури.

▷ «Handsfree off»Виберіть на автомобільному
телефоні у задній частині салону або зні‐
міть автомобільний телефон у задній ча‐
стині салону із підставки, щоб розпочати
розмову за допомогою автомобільного те‐
лефону у задній частині салону.

Відтворення за допомогою
автомобільного телефону у задній
частині салону
▷ Двічі натисніть діалогову кнопку на

гарнітурі Bluetooth, щоб розпочати розмову
з використанням такої гарнітури.

▷ «Handsfree on»Виберіть на автомобільному
телефоні у задній частині салону, щоб роз‐
почати розмову з використанням гарні‐
тури.

Відтворення за допомогою гарнітури
Bluetooth
▷ Двічі впродовж однієї секунди натисніть

діалогову кнопку на гарнітурі Bluetooth,
щоб розпочати розмову з використанням
такої гарнітури.

▷ Зніміть автомобільний телефон у задній ча‐
стині салону із підставки, щоб розпочати
розмову з використанням автомобільного
телефону у задній частині салону.

▷ «Handsfree on»Виберіть на автомобільному
телефоні у задній частині салону, щоб роз‐
почати розмову з використанням гарні‐
тури.

Обслуговування
Основне

Кнопка підключення
Натисніть кнопку. Вибір показаного
або позначеного телефонного но‐

меру, відповідь на дзвінок.

Кнопка входу, виходу і завершення
роботи

Натисніть та утримуйте кнопку: увім‐
кнути та вимкнути.

Натисніть кнопку: поточна розмова закін‐
читься.

Якщо трубку автомобільного телефону було
вимкнено та знов увімкнено під час руху, по‐
трібно заново встановити Bluetooth-зв’язок на
контрольному дисплеї.

Необхідні умови для повідомлення про
готовність до експлуатації
▷ SIM-картка вставлена в адаптер Snap-In

або мобільний телефон підключений за до‐
помогою профілю доступу до SIM-картки.

▷ Автомобільний телефон увімкнено.
▷ Надано PIN до SIM-картки або зроблено

запит PIN-коду.
▷ Введення PIN-коду також можливе на

контрольному дисплеї, коли адаптер Snap-
In підключено до автомобіля.

▷ Потрібно забезпечити функцію прийому на
мобільному телефоні.
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Відображається сповіщення про готовність до
експлуатації та назва постачальника послуг Ін‐
тернет.

Кнопки на дисплеї

Поточні функції цих кнопок показані в нижнь‐
ому рядку на дисплеї.
Натисніть кнопку: виберіть функцію.

Кнопки зі стрілками

Натисніть клавішу зі стрілкою вгору/вниз: про‐
листування меню.
Натисніть клавішу стрілка вліво вправо: нала‐
штування гучності розмови під час поточної те‐
лефонної розмови.

Остання встановлена гучність зберігається і
залишається для наступної розмови.

Введення тексту
▷ Багаторазово натискайте цифрову клавішу,

поки, на дисплеї не з’явиться потрібний
символ. Якщо наступна літера розташована
на тій самій клавіші, що і поточна, трохи за‐
чекайте, поки курсор не з’явиться знову.

▷ Вставляння пробілу: клавіша 0.
▷ Перемикання між великими і малими літе‐

рами: клавіша #.
▷ Введіть спеціальний символ: клавіша 1.
▷ Перемикання в цифровий режим: кла‐

вішу # довго тримати натиснутою.

Натисніть
«Menu» кнопку меню. Тут знаходяться на‐
ступні підменю:
▷ «Last calls»
▷ «Phone book»
▷ «Text messag.»
▷ «Settings»
Натисніть кнопки зі стрілками вгору/вниз для
гортання меню. «Ok» натисніть, щоб обрати
потрібне меню.

Піктограми
Білий квадрат: функція вимкнена.
Чорний квадрат: функція увімкнена.

Відновлення телефонної розмови

За допомогою цифрової клавіатури
1. Введіть повний телефонний номер з пре‐

фіксним номером.

2.   Натисніть кнопку.
Видалення останньої цифри для вводу:
«Delete»
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Автоматичний повторний набір номеру
Автоматично зберігаються десять останніх на‐
браних номерів.

1.   Натисніть кнопку.
Показуються останні набрані номери.

2. Виберіть номер телефону.

3.   Натисніть кнопку.

За допомогою телефонної книги
1. «Ph.book»
2. Введіть перші літери потрібного запису або

гортайте за допомогою кнопок зі стріл‐
ками.

3. Виділіть запис.

4.   Натисніть кнопку.

Через SMS
У меню «Text messag.»:

1. «Inbox» або «Outbox»
2. «Ok»
3. Виділіть запис.
4. «Ok»
5. Викликати«Options».
6. «Call»
7. «Ok»

Номер телефону, що викликається відобра‐
жається на контрольному дисплеї.

8.   Натисніть кнопку.

За допомогою журналу викликів
У меню «Last calls»:

1. «Missed calls» або «Received calls»
2. «Ok»
3. Виділіть запис.

4.   Натисніть кнопку.

Вхідний дзвінок

Відповідь на дзвінок
Якщо номер вхідного виклику збережений у
телефонній книзі та передається по мережі, ві‐
дображається ім’я із запису в телефонній
книзі.

▷   Натисніть кнопку або «Answer».
▷ При активованій відповіді на виклик зніміть

автомобільну телефонну слухавку з ніші
для збереження.

Відхилення виклику
Натисніть кнопку або «Reject».

Переадресація виклику

Принцип
Вхідні дзвінки переадресовуються на інший
номер телефону.
Для налаштування може знадобитися пароль.
Усі функції знаходяться у меню «Settings»
нижче «Call forward».

Переадресація дзвінків
1. «Voice calls»
2. «Ok»
3. «Forward all calls», «If busy», «If not avail.» або

«If no answer»
4. «Ok»
5. «Activate»
6. «Ok»
7. Введіть номер абонента для переадресації.
8. «Ok»

Переадресація факсових даних та вводу
даних
1. «Fax calls» або «Data calls»
2. «Ok»
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3. «Activate»
4. «Ok»
5. Введіть номер абонента для переадресації.
6. «Ok»

Перевірка стану
1. Оберіть бажану переадресацію під час ви‐

клику абонента.
2. «Status»
3. «Ok»

Буде відображатися статус.

Деактивація усіх об’їзних шляхів
1. «Deactivate all»
2. «Ok»

Телефонна книга

Вибір місця збереження
Якщо мобільний телефон підтримує заванта‐
ження внутрішніх записів телефонного довід‐
ника, і якщо ця функція активна, в якості місця
збереження буде вибрано внутрішню пам’ять
мобільного телефону. Потім ця функція
«Memory place» буде недоступна.
У якості місця збереження виберіть SIM-карту
або адаптер Snap-in.
У меню «Phone book»:

1. «Memory place»
2. «Ok»
3. «SIM» або «GSM-SIA» або «Both»
4. «Ok»

Встановлення індикації
У меню «Phone book»:

1. «Private Ph.book»
2. «Ok»

Функцію увімкнено або вимкнено.

Обсяг вільної пам’яті
У меню «Phone book»:

1. «Memory place»
2. «Ok»
3. «Status»
4. «Ok»

Новий запис
Зберігайте номери телефону в міжнародному
форматі.
Утримуйте натиснутою кнопку «зірочка», доки
на контрольному дисплеї не з’явиться «+».
У меню «Phone book»:

1. «New entry»
2. «Ok»
3. Введіть ім’я.
4. «Ok»
5. Введіть повний номер телефону.
6. «Store»
7. «Ok»

Пересилання записів
Пересилання контактних даних можна вико‐
нати, наприклад, з файлу Outlook через Wi-Fi
підключення по телефону у задній частині са‐
лону. Для цього необхідно з’єднати мобільний
телефон, що підтримує WLAN, або ноутбук із
телефоном у задній частині салону.
Виклики:

1. Відкрийте Інтернет-браузер на пристрої.
2. В адресному рядку Інтернет-браузера про‐

пишіть наступну адресу:
http://192.168.1.1
Відкриється сторінка CON-SIA2.

3. Виберіть вкладку UPLOAD.
При цьому у показаному прикладі зверніть
увагу на точні параметри налаштування та
спосіб представлення вихідного файлу. У
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телефонній книзі кожен рядок файлу Excel
буде збережено як окремий запис.

4. Натисніть командну кнопку «Огляд» та ви‐
беріть потрібний файл.

5. Натисніть командну кнопку UPLOAD PB.

Запис зі списку викликів
Збережіть телефонні номери зі списку викли‐
ків у телефонній книзі.
У меню «Last calls»:

1. «Numbers dialled»,«Missed calls» або
«Received calls»

2. «Ok»
3. Виділіть запис.
4. «Options»
5. «Store number»
6. «Ok»
7. Введіть ім’я та номер, щоразу їх «Ok» під‐

тверджуючи.
8. «Store»
9. «Ok»

Запис з SMS-повідомлення
У меню «Text messag.»:

1. «Inbox» або «Outbox»
2. «Ok»
3. Виділення SMS та підтвердження «Ok».
4. «Options»
5. «Extract number»
6. «Ok»

Редагування введених даних
У меню «Phone book»:

1. «Find entry»
2. «Ok»
3. Відмітьте введений запис,«Ok» підтвер‐

дивши вибір.
4. «Edit»

5. «Ok»
6. Відредагуйте ім’я або номер, «Ok» підтвер‐

дивши вибір.
7. «Store»
8. «Ok»

Видалення запису
У меню «Phone book»:

1. «Find entry»
2. «Ok»
3. Виділіть запис.
4. «Ok»
5. «Delete»
6. «Ok»
7. «Yes»

Відображення подробиць
У меню «Phone book»:

1. «Find entry»
2. «Ok»
3. Виділіть запис.
4. «Ok»
5. «Details»
6. «Ok»

SMS-повідомлення

Загальна інформація
Отримані SMS-повідомлення будуть автома‐
тично збережені. За необхідності, видаліть
збережені SMS, щоб отримувати нові SMS.
Звертайте увагу на стан пам’яті SIM-картки.
Усі функції знаходяться у меню «Text messag.».

Встановити центр обслуговування SMS
Телефонний номер центру обслуговування
буде збережено.

1. «Settings»
2. «Ok»
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3. «Servicecentre»
4. «Ok»
5. Перевірте номер телефону.
6. «Ok»

SMS повідомлення
1. «Inbox»
2. «Ok»

Всі SMS будуть відображені.
Щоб прочитати SMS-повідомлення, виберіть
його та «Ok».

Написати SMS

Створення і відправлення SMS-
повідомлень
1. «New text msg»
2. «Ok»
3. Введіть текст і за необхідності вставте ша‐

блон або символ.
4. «Options»
5. «Send»
6. «Ok»
7. Вкажіть номер телефону або «Search» поз‐

начте запис у телефонній книзі.
8. «Ok»
9. «Send»

Пересилання SMS-повідомлень
1. «Options»
2. «Forward»
3. «Ok»
4. «Options»
5. «Send»
6. «Ok»
7. Вкажіть номер телефону або «Search» поз‐

начте запис у телефонній книзі.
8. «Ok»
9. «Send»

Відповідь на SMS-повідомлення
1. Відображення SMS-повідомлень.
2. «Options»
3. «Reply»
4. «Ok»
5. Введіть текст.
6. «Options»
7. «Send»

Вставлення шаблону або символу
1. Напишіть SMS-повідомлення.
2. «Options»
3. Відмітьте шаблон або символ.
4. «Ok»
5. «Options»
6. «Send» або «Store»

Збереження доставлених SMS-
повідомлень
Доставлені SMS-повідомлення можна збері‐
гати на SIM-картку для подальшого викори‐
стання.

1. «New text msg»
2. «Ok»
3. Введіть текст.
4. «Options»
5. «Store»
6. «Ok»

Автоматичне збереження SMS-
повідомлення
Автоматичне збереження надісланих SMS-по‐
відомлень.

1. «Settings»
2. «Ok»
3. «Store text msg»
4. «Ok»

Функцію увімкнено або вимкнено.
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Видалення SMS-повідомлення
1. «Inbox» або «Outbox»
2. «Ok»
3. Виділення SMS та підтвердження «Ok».
4. «Options»
5. «Delete»
6. «Ok»
7. «Yes»

Видалення найстаріших прочитаних SMS
Якщо пам’ять SMS заповнена, над кнопкою
світиться світлодіод оранжевого кольору.
Можна видалити найстаріші прочитані SMS.

Натисніть і утримуйте кнопку на
адаптері Snap-In приблизно 3 се‐

кунди, доки над кнопкою не почне блимати
світлодіод оранжевого кольору.

Опції

Запит про стан пам’яті
Символ    показує, що більше немає віль‐
ного місця для SMS-повідомлень.

1. «Settings»
2. «Ok»
3. «Memory capacity»
4. «Ok»

Буде показано кількість використаної і
вільної пам’яті.

Увімкнення автоматичного звіту статусу
Показ вільної пам’яті при відправленні SMS-
повідомлення.

1. «Settings»
2. «Ok»
3. «Status report»
4. «Ok»

Функцію увімкнено або вимкнено.

Вибір тривалості передачі
Час, який потрібен для пересилання SMS-по‐
відомлення.

1. «Settings»
2. «Ok»
3. «Validity»
4. «Ok»
5. Відзначте проміжок часу.
6. «Ok»

Функцію увімкнено або вимкнено.

Вибір мови
Оберіть мову для SMS-повідомлень.

1. «New text msg»
2. «Ok»
3. «Options»
4. «Input language»
5. «Ok»
6. Оберіть мову.
7. «Ok»

Потрібну мову вибрано.

Розмови з кількома учасниками

Сигнал паралельного виклику
При надходженні другого дзвінка під час по‐
точної розмови лунає відповідний сигнал.
«Answer» або «Reject».

Початок другої розмови
1. «Options»
2. «Hold»
3. «Back»
4. Оберіть контакт з телефонної книги або на‐

беріть номер телефону іншого учасника
розмови.

Перемикання між двома розмовами
1. «Options»
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2. «Switch»

Телеконференція
Об’єднання двох дзвінків в одну конференцію.

1. «Options»
2. «Conference»

Завершення розмови

Завершення поточної розмови
«End call»

Завершення всіх розмов
1. «Options»
2. «End call»

Завершення другої розмови при
перемиканні між викликами
1. «Options»
2. «Switch»
3. «End call»

Завершити конференц-зв’язок
1. «Options»
2. «Conf. participants»
3. Вибір розмови.
4. «End active call»

Налаштування
Загальна інформація
Зв ісутності іншого варіанту, функції знаход‐
яться в меню «Settings».

Телефон

Активація/деактивація передачі номеру
телефону
Показується номер виклику на приймаючому
пристрої.

1. «Call options»
2. «Ok»
3. «Transmit caller ID»
4. «Ok»
5. «Activate»,«Deactivate» або «Network-

depend.»

Налаштування сигналу паралельного
виклику
Звуковий сигнал при надходженні виклику під
час розмови.

1. «Call options»
2. «Ok»
3. «Call waiting»
4. «Ok»
5. «Activate» або «Deactivate»
6. «Ok»

Вибір мови меню і мови вводу
1. «Telephone»
2. «Ok»
3. «Language»
4. «Ok»
5. «Menu language» або «Input language»
6. «Ok»
7. Оберіть мову.
8. «Ok»

Скидання мови

1.   Натисніть кнопку.
2. «Menu»
3. Тричі натисніть кнопку зі стрілками вниз.
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4. Натисніть кнопку зі стрілками вправо один
раз.

5. Натисніть кнопку зі стрілками вниз один
раз.

6. Натисніть кнопку зі стрілками вправо один
раз.

7. Тричі натисніть кнопку зі стрілками вниз.
8. Двічі натисніть кнопку зі стрілками вправо.
9. Виділіть мову та підтвердьте за «Ok» допо‐

могою.

Видалення списку дзвінків
У меню «Last calls»:

1. «Delete»
2. «Ok»
3. «All calls» або оберіть запис.
4. «Ok»
5. «Yes»

Відповідь на дзвінок підняттям трубки
Дзвінок приймається при піднятті трубки авто‐
мобільного телефону з відділення для збері‐
гання.

1. «Call options»
2. «Ok»
3. «Answer on eject»
4. «Ok»

Налаштування гучності сигналу виклику
1. «Telephone»
2. «Ok»
3. «Ring tone vol. SIA»
4. «Ok»
5. Виконайте налаштування.
6. «Ok»

Налаштування яскравості і тривалості
підсвічування
Виконайте налаштування для контрольного
дисплею.

1. «Telephone»
2. «Ok»
3. «Brightness» або «Backlight durat.»
4. Виконайте налаштування.
5. «Ok»

Автоматичне блокування кнопок
Автоматичне блокування клавіатури, якщо за
певний період часу жодна з кнопок не була
натиснута.
Захист від випадкового натискання кнопок.

1. «Telephone»
2. «Ok»
3. «Autom. keylock»
4. «Ok»

Розблокування кнопок
Дотримуйтесь інструкцій на дисплеї автомо‐
більного телефону.

Відновлення заводських налаштувань
При скиданні автомобільного телефону до за‐
водських налаштувань приймаються наступні
налаштування. SIM-картка і налаштування ме‐
режі Інтернет залишаються без змін.

1. «Telephone»
2. «Ok»
3. «Default settings»
4. «Ok»
5. «Yes»
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Функція Заводські па‐
раметри

Телефонна книга. Телефонна
книга вида‐
ляється.

Записи в телефонній книзі. Обидва.

Текстові повідомлення збе‐
рігаються автоматично.

Вимкнено.

Час передачі текстових по‐
відомлень.

Максимум.

Звіт про стан текстових по‐
відомлень.

Вимкнено.

Блокування кнопок. Вимкнено.

Яскравість. 3

Період освітлення. 3

Мова. Англійська.

Назва Bluetooth-зв’язку. GSM-SIA BMW.

Автовідповідач для автомо‐
більного телефону.

Увімкнено.

Приватна телефонна книга. Вимкнено.

Гучність сигналу виклику. 4

Вибір мережі

Принцип
При використанні SIM-карт старого зразку
може знадобитися активація роумінгу.
Роумінг дозволяє реєструватись за кордоном
в інших телефонних мережах.

Вибір мережі автоматично або вручну
У разі автоматичного вибору мережі автомо‐
більний телефон самостійно обирає доступну
мережу.
При ручному виборі мережі можна обрати ме‐
режу з переліку доступних. Якщо автомобіль‐

ний телефон обрав іншу мережу, на контроль‐
ному дисплеї з’являється трикутник.

1. «Network selection»
2. «Ok»
3. «Automatic» або «Manual»
4. «Ok»

Вибір мережі в ручному режимі
1. «Netw. select.»
2. «Ok»
3. «Select network»
4. Виберіть мережу.
5. «Ok»

Авторизація та безпека

Увімкнення/вимкнення запиту PIN-коду
Не вимикайте запит PIN-коду, інакше SIM-
картка не буде захищена від несанкціонова‐
ного доступу.

1. «Security»
2. «Ok»
3. «PIN query»
4. «Ok»
5. «Activate» або «Deactivate»
6. «Ok»
7. За необхідності Введіть PIN-код та під‐

твердьте його за допомогою «Ok».

Зміна PIN-коду
Коли активовано запит PIN-коду:

1. «Security»
2. «Ok»
3. «Change PIN»
4. «Ok»
5. Увести актуальний PIN-код і «Ok» підтвер‐

дити.
6. Новий PIN-код введіть двічі і відповідно

«Ok» підтвердьте.
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Скидання блокування SIM-картки
Якщо PIN-код було тричі введено невірно,
SIM-картка блокується.
На контрольному дисплеї з’явиться «Please
enter PUK:».
Введіть PUK-код для розблокування PIN-коду
або запитайте Super-PIN, який можна отри‐
мати тільки на автомобільному телефоні.
Після введення PUK-коду створіть новий PIN-
код.

Заблокуйте виклики

Загальна інформація
Ці функції захищені паролем від несанкціоно‐
ваного використання.

Виклик меню
1. «Security»
2. «Ok»
3. «Call barring»
4. «Ok»

Блокування вихідних дзвінків
Вихідні дзвінки можна заблокувати:
▷ Усі, окрім екстрених викликів.
▷ Усі міжнародні дзвінки.
▷ Усі міжнародні дзвінки за межами своєї

країни.
1. «Outgoing calls»
2. «Ok»
3. «All calls»,«International calls» або «Int. exc.

homectry»
4. «Ok»
5. «Activate»,«Deactivate» або «Status»
6. Введіть пароль.
7. «Ok»

Вхідні дзвінки
Можна запобігти надходженню вхідних дзвін‐
ків:

▷ Усі дзвінки.
▷ Усі міжнародні дзвінки.
1. «Incoming calls»
2. «Ok»
3. «All calls», «Int'l calls»
4. «Ok»
5. «Activate»,«Deactivate» або «Status»
6. Введіть пароль.
7. «Ok»

Скасувати всі блокування виклику
1. «Deactivate all»
2. Увести пароль і підтвердити за «Ok» допо‐

могою.

Скидання налаштувань
Всі налаштування адаптеру Snap-In скида‐
ються до заводських налаштувань. Необхідно
ще провести конфігурацію WLAN і виконати
підключення Bluetooth.

      Одночасно натисніть кнопки.

Ключ доступу Bluetooth
Загальна інформація

Ключ доступу Bluetooth знахо‐
диться на зворотному боці
адаптера Snap-in.
Для зчитування зніміть адаптер
Snap-in.

Число у полі PIN-коду є ключем доступу до
Bluetooth. Номер можна змінити на бажаний
PIN-код.

Змінити Bluetooth ключ доступу
У меню «Settings»:

1. «Bluetooth»
2. «Ok»
3. «Change Passkey»
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4. «Ok»
5. Введіть новий ключ доступу.
6. «Ok»

Скидання паролю доступу через
Bluetooth

Тримайте кнопку на Snap-In адаптері
натиснутою приблизно 11 секунд.

Світлодіод над кнопкою світитиметься черво‐
ним кольором. Всі підключення Bluetooth ви‐
даляються.

WLAN
Принцип
Прилад з можливістю WLAN-зв’язку, напри‐
клад ноутбук, може з’єднуватись з адаптером
Snap-In бездротовим шляхом.

Умови для функціонування
▷ SIM-картку вставлено в адаптер Snap-In,

пристрій готовий до використання.
▷ Пристрій увімкнений і готовий до викори‐

стання.
▷ WLAN-з’єднання на пристрої увімкнено.
▷ Дані постачальника послуг: APN, ім’я кори‐

стувача, пароль.
APN, або точка доступу постачальника по‐
слуг, відрізняється залежно від мережі мо‐
більного зв’язку, наприклад за кордоном.
Постачальника послуг потрібно повідо‐
мити, який APN буде використано в іншій
мобільній мережі.

▷ Ключ WPA2 та назву адаптера Snap-In,
SSID відомі. Ці дані можна переглянути на
нижній стороні адаптера Snap-In.

Підключення пристрою до
адаптера Snap-In

1.   Переконайтесь, що світлодіодна
лампа під кнопкою WLAN блимає зеленим
кольором.
Якщо світлодіодна лампа не блимає зеле‐
ним кольором:
Натисніть кнопку на адаптері Snap-In і ут‐
римуйте її протягом 5 секунд, поки світло‐
діодна лампа під кнопкою WLAN не почне
блимати зеленим кольором.

2. Запустіть на пристрої програму для нала‐
штування бездротового зв’язку, див. Керів‐
ництво з експлуатації пристрою.

3. Оберіть зі списку доступних бездротових
мереж, найближчих до адаптера Snap-In та
«BMW Wireless» виконайте з’єднання.

4. Введення ключа WPA2.
Коли з’єднання встановлене, світлодіодна
лампа під кнопкою WLAN на адаптері
Snap-in горить зеленим.

Конфігурація зв’язку з Інтернетом
Щоб встановити зв’язок з Інтернетом, по‐
трібно налаштувати адаптер Snap-In.

1. Відкрийте Інтернет-браузер на пристрої.
2. В адресному рядку браузеру введіть на‐

ступну адресу: http://192.168.1.1
Відкриється сторінка CON-SIA2.

3. «WAN»Оберіть.
4. Якщо поля ще не заповнені, вкажіть всі не‐

обхідні дані. Потрібна інформація надається
постачальником послуг.
«APN»: точка доступу постачальника по‐
слуг.
«Username»: ім’я користувача.
«Password»: пароль.

5. Підтвердіть «Submit» ведені дані.
6. «WLAN»Оберіть.
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7. У полі «SSID» відображається назва
адаптера Snap-In. За бажання це ім’я
можна змінити.

8. Зберігайте усі змінені налаштування.

Скидання налаштувань WLAN
Налаштування WLAN адаптера Snap-In буде
скинуто до заводських. Потрібно знов вико‐
нати конфігурацію.

Натисніть кнопку WLAN і утримуйте
протягом 9 секунд, доки на кнопці не

заблимає червона світлодіодна лампа. Після
цього відпустіть кнопку.

Увімкнути та вимкнути WLAN
адаптер Snap-In

Увімкнути: натисніть кнопку WLAN і
утримуйте її, доки на ній не буде під‐

свічуватись зелена світлодіодна лампа.
Вимкнути: натисніть кнопку WLAN і утримуйте,
доки зелена світлодіодна лампа на кнопці не
заблимає, а потім не згасне.

Часті запитання
Чому не можливо встановити підключення до
Інтернету?
Переконайтесь, чи увімкнений WLAN в
адаптері Snap-In та у мобільному пристрої.
Чому не можна встановити підключення до Ін‐
тернету, хоча WLAN увімкнено в адаптері
Snap-In і в пристрої?
Можливе перевантаження мережі UMTS. В
цьому випадку змініть мережу вручну, GSM.

Світлодіодний індикатор стану
Верхній світ‐
лодіодний ін‐
дикатор над
кнопкою
WLAN

Значення

Світиться жов‐
тим кольором.

Підключення до Інтернету
через GSM, 2G.

Світиться зеле‐
ним кольором.

Підключення до Інтернету
через UMTS, 3G.

Нижній світло‐
діодний інди‐
катор над
кнопкою
WLAN

Значення

Не світиться. WLAN вимкнено.

Світиться зеле‐
ним кольором.

WLAN увімкнено.

Світлодіодний
індикатор над
кнопкою
Bluetooth

Значення

Світиться зеле‐
ним кольором.

Активовано підключення
Bluetooth до автомобіля,
телефонної слухавки, гар‐
нітури або мобільного те‐
лефону.

Світиться оран‐
жевим кольо‐
ром.

Пам’ять SMS заповнена.
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Служби та додатки
Комплектація автомобіля
У цьому розділі описані усі серійні, створені
для певних країн, а також спеціальні комплек‐
тації усього модельного ряду. Тут також опи‐
суються комплектації та функції, що можуть
бути відсутні в певних автомобілях через те,
що покупець обрав, наприклад, спеціальну
комплектацію або варіант для конкретної
країни. Це стосується також систем і функцій
безпеки. Використання відповідних функцій
вимагає дотримання діючого законодавства та
правил певної країни.

Короткий огляд
Загальна інформація
Основою для використання описаних сервісів
та додатків є комплектація дистанційним
обслуговуванням Teleservices, інтелектуаль‐
ним екстреним викликом або сервісами
ConnectedDrive.
Зміст та обсяг пропонованих послуг може змі‐
нюватися в залежності від конкретної країни.
Таким чином, в інструкції з експлуатації мо‐
жуть бути описані сервіси та пропозиції, що не
пропонуються або ще не пропонувалися у
країні реєстрації автомобіля.
Послуги та додатки можуть бути доступними
наступним чином:
▷ При замовленні автомобіля, наприклад, у

якості спеціальної комплектації.
▷ За допомогою порталу BMW

ConnectedDrive в Інтернеті.
▷ Через iDrive на контрольному дисплеї в ав‐

томобілі в магазині ConnectedDrive.
Детальну інформацію про зміст та обсяг
пакету ConnectedDrive можна знайти на сайті

www.bmw.com/connecteddrive або у сервіс‐
ному центрі.

Вказівки з безпеки

УВАГА
Під час руху не можна відволікатися від си‐
туації на дорозі, керуючи інтегрованими ін‐
формаційними системами та комунікацій‐
ними пристроями. Це може призвести до
втрати контролю над автомобілем. Існує не‐
безпека аварії. Дозволяється керувати си‐
стемами або приладами лише тоді, коли це
дозволяє ситуація на дорозі. За необхідності
здійснення певних дій із системами та прила‐
дами водій може зробити зупинку.

Віддалені сервіси BMW
Принцип
Дистанційне обслуговування Teleservices пе‐
редбачає послуги, що сприяють вашій мобіль‐
ності.

Загальна інформація
Пропоновані опції залежать від комплектації та
регіональної версії.
Щоб отримати додаткові відомості про до‐
ступні послуги, зверніться до авторизованого
чи будь-якого іншого кваліфікованого сервіс‐
ного центру або зателефонуйте на гарячу лі‐
нію/у службу сервісного обслуговування клі‐
єнтів.
Сервіси дистанційного керування об’єднують
наступні послуги:
▷ Виклик служби дистанційного

обслуговування Teleservice Call.
▷ Звіт системи Teleservice Report.

Seite 105

Служби та додатки ЗВ’ЯЗОК

105
Online Edition for Part no. 01402628609 - VI/19



▷ Дистанційний контроль за роботою висо‐
ковольтної батареї Teleservice Battery
Guard.

▷ Ваш авторизований сервісний центр.
▷ Онлайновий бортовий журнал.
▷ Аварійна допомога, див. Інструкцію з екс‐

плуатації автомобіля.
▷ BMW Допомога у разі аварії, див. Інструк‐

цію з експлуатації автомобіля.

Вимоги
▷ Дійсний договір ConnectedDrive, комплек‐

тація з інтелектуальною системою екстре‐
ного виклику або сервіси BMW
ConnectedDrive.

▷ Функція прийому на мобільному телефоні.
▷ Режим готовності до експлуатації увім‐

кнено.
▷ «Погодитися й активувати всі»

Погодження для передачі даних в меню За‐
хист даних відбулося.

Виклик служби дистанційного
обслуговування Teleservice Call
Автоматичний виклик служби
Teleservice
Дані про необхідність проведення технічного
обслуговування заздалегідь передаються
через BMW до авторизованого сервісного
центру. Коли це можливо, авторизований сер‐
вісний центр зв'язується з користувачем, щоб
призначити дату технічного обслуговування.
Таким чином, сервісний центр може завчасно
підготуватися до необхідних робіт. Час перебу‐
вання в майстерні скорочується.

Виклик служби дистанційного
обслуговування Teleservice вручну

Принцип
Після виклику дистанційного обслуговування
вручну, компанія BMW надсилає дані для сер‐
вісного обслуговування автомобіля до автори‐
зованого сервісного центру. Коли це можливо,
авторизований сервісний центр зв'язується з
користувачем, щоб призначити дату технічного
обслуговування.

Загальна інформація
Виклик служби дистанційного обслуговування
можна запустити також через повідомлення
системи контролю справності автомобіля, див.
Інструкцію з експлуатації автомобіля.

Виклик служби віддаленого
обслуговування
1. «APPS»
2. «Встанов. застосунки»
3. «Ваш сервісний центр»
4. «Викликати реєстрацію для сервісу»

Віддалений сервіс Teleservice
Report
Принцип
За необхідності регулярно передавайте тех‐
нічні дані автомобіля компанії BMW для до‐
слідження, щоб допомогти подальшому роз‐
витку продукції BMW.

Загальна інформація
Функція Teleservice Report (звіт про дистан‐
ційне обслуговування) безкоштовна й акти‐
вується за дотримання наступних умов:
▷ Виконані визначені технічні умови.
▷ Необхідно мати діючий договір з BMW

ConnectedDrive.
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▷ Наявне оснащення інтелектуальним ава‐
рійним викликом або послугою
ConnectedDrive.

Персональна інформація і дані про місцезна‐
ходження не передаються.

Дистанційне обслуговування
акумулятора
Принцип
Коли рівень заряду акумулятора нижче пов‐
ного значення, автомобіль у визначених ви‐
падках інформує про це вас або авторизова‐
ний сервісний центр BMW одразу або при
наступному запуску.

Загальна інформація
За необхідності й по можливості з вами
зв’яжеться авторизований сервісний центр,
щоб призначити дату сервісного огляду.
Функція Teleservice Battery Guard (дистанцій‐
ний контроль за роботою акумулятора) може
відрізнятися в залежності від країни та до‐
ступна за наступних умов:
▷ Виконані визначені технічні умови.
▷ Необхідно мати діючий договір з BMW

ConnectedDrive.
▷ Наявне оснащення інтелектуальним ава‐

рійним викликом або послугою
ConnectedDrive.

▷ Для отримання інформації в рамках функції
Teleservice Battery Guard необхідно збе‐
регти контактну інформацію на клієнтсь‐
кому порталі ConnectedDrive.

Ваш авторизований сервісний
центр
Принцип
Відображається попередньо встановлений ав‐
торизований сервісний центр; також існує
можливість зв'язатися з цим авторизованим
сервісним центром.

Загальна інформація
Для користування необхідно виконати на‐
ступні умови:
▷ Реєстрація за допомогою даних доступу

ConnectedDrive виконана.
▷ Автомобіль закріплений за обліковим за‐

писом на порталі користувачів
ConnectedDrive.

Показати сервісний центр
Призначений для автомобіля поточний авто‐
ризований сервісний центр відображається в
якості контакту в автомобілі.

1. «APPS»
2. «Встанов. застосунки»
3. «Ваш сервісний центр»
Відображається авторизований сервісний
центр, призначений для вашого автомобіля, з
усіма контактними даними.
У деяких комплектаціях в контакті доступні такі
функції:
▷   «Start route guidance»
▷   Виклик авторизованого сервісного

центру.
▷   «Написати електронного листа»

Зміна авторизованого сервісного
центру
В особливих випадках, наприклад, після зміни
власника або зміни місця проживання, може
бути необхідною заміна авторизованого сер‐
вісного центру. Для цього існують наступні
можливості:
▷ Через гарячу лінію/сервісне обслугову‐

вання клієнтів.
▷ У сервісному центрі виробника, іншому ав‐

торизованому сервісному центрі або у спе‐
ціалізованій автомайстерні.

▷ За необхідності, самостійно за допомогою
iDrive на контрольному дисплеї автомобіля.
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▷ За необхідності, за допомогою порталу
ConnectedDrive в Інтернеті.

За допомогою iDrive:

1. «APPS»
2. «Встанов. застосунки»
3. «Ваш сервісний центр»

Відображається авторизований сервісний
центр, призначений для вашого автомо‐
біля, з усіма контактними даними.

4. «Змінити сервісний центр»
В розділі зміни авторизованого сервісного
центру можна знайти інший авторизований
сервісний центр.

Для зміни авторизованого сервісного центру
потрібно вказати поточне місцезнаходження
автомобіля. За необхідності змініть умови пош‐
уку місця знаходження.
Новий авторизований сервісний центр отри‐
муватиме всі майбутні повідомлення про необ‐
хідність технічного обслуговування, надіслані
автоматично або вручну.

Онлайновий бортовий журнал
Принцип
Дані про здійснені поїздки зберігаються у бор‐
товому онлайн-журналі.

Загальна інформація
Пропозиція залежить від регіональної версії.
Дані про здійснені поїздки безперервно збері‐
гаються у пам’яті автомобіля.
Збережені дані включають щонайменше дату,
час початку та закінчення поїздки, геолока‐
ційну позицію та кілометраж, пройдену від‐
стань і вибраний режим водіння.
Під час службових поїздок додатково ре‐
єструється пункт призначення, мета поїздки та
дані про ділового партнера, якому наносився
візит.
Кінцеві записи журналу подорожей автома‐
тично надсилаються до порталу

ConnectedDrive. Там вони відображаються та
стають доступними для подальшої обробки.
Для дотримання правових вимог податкових
органів зміни повинні бути здійснені протягом
семи днів. Всі зміни протоколюються.
За необхідності звернення до податкових ор‐
ганів користувач може створити звіт, що мі‐
стить всю необхідну інформацію та відповідає
характерним для даної конкретної країни ви‐
могам законодавства.
Записи можна доповнювати як в автомобілі,
так і на порталі ConnectedDrive. Кінцеве під‐
твердження може бути здійснене тільки на клі‐
єнтському порталі ConnectedDrive.
Виконані поїздки зашифровані, їх можна пере‐
глядати або редагувати тільки в автомобілі або
на порталі ConnectedDrive.

Умови для функціонування
На контрольному дисплеї встановлені поточна
дата та час.
Онлайновий бортовий журнал був замовлений
на порталі ConnectedDrive або у магазині
ConnectedDrive в автомобілі.

Увімкнути журнал поїздок
1. «APPS»
2. «Встанов. застосунки»
3. «Журнал поїздок»
4. «Налаштування»
5. «Активувати журнал поїздок»
Додаткову інформацію про обсяг функцій і об‐
слуговування див. в Інтернеті:
www.bmw-connecteddrive.com/

Деактивація журналу поїздок
Після вимкнення журналу поїздок всі збере‐
жені дані про поїздки передаються до порталу
BMW ConnectedDrive. Усі введені в автомобілі
дані зберігаються.
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Поточна поїздка закінчується.

1. «APPS»
2. «Встанов. застосунки»
3. «Журнал поїздок»
4. «Налаштування»
5. «Деактивувати журнал поїздок» або «OK»
6. Функції вимкнені.

Оновлення служб BMW
Принцип
Починається ручне оновлення всіх служб, до‐
ступних в автомобілі.

Оновлення послуг
1. «APPS»
2. «Встанов. застосунки»

3.   Натисніть кнопку.
4. «Оновити застосунки та сервіси»

Гаряча лінія/Служба сервісного
обслуговування клієнтів
Принцип
Щоб отримати інформацію про стан автомо‐
біля, ви можете подзвонити на гарчу лінію/
зв’язатися зі службою сервісного обслугову‐
вання клієнтів.

Дзвінок на гарячу лінію / в службу
сервісного обслуговування
клієнтів
1. «APPS»
2. «Встанов. застосунки»
3. «BMW Assistance»
4. При необхідності «Служба технічної

підтримки BMW»
На дисплеї буде зазначено номер гарячої
лінії/служби сервісного обслуговування
клієнтів і встановлюватиметься голосове

з’єднання. Якщо голосове з’єднання не
встановлено, наберіть номер вручну.

Сервіси ConnectedDrive
Передумови для
функціонування
▷ Подайте у сервісний центр запит про над‐

ання послуг ConnectedDrive або придбайте
через магазин ConnectedDrive в Інтернеті.

▷ Потрібно забезпечити функцію прийому на
мобільному телефоні.

▷ Для певних послуг система автомобіля по‐
винна визначити своє місце розташування,
наприклад, для отримання додаткової ін‐
формації на місці.

▷ На контрольному дисплеї встановлюється
поточна дата, див. Керівництво з експлуата‐
ції автомобіля.

Магазин ConnectedDrive
Принцип
Для автомобілів за певних технічних умов
можна додатково замовити різні послуги.

Загальна інформація
Пропозиція залежить від регіональної версії.

Замовити послуги
1. «Застосунки»
2. «Store»

Буде показано усі наявні і можливі для за‐
мовлення послуги для автомобіля.

3. «Усі сервіси»
Буде показано усі наявні і можливі для за‐
мовлення послуги для автомобіля.

4. Щоб придбати послугу, потрібно її вибрати і
дотримуватись подальших інструкцій на ек‐
рані контрольного дисплею.
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Повідомлення BMW
Принцип
Повідомлення від компанії BMW відобража‐
ються, наприклад, у розділі «Моя інформація»,
«Інформація BMW» або «Інформація виробника
автомобіля».

Загальна інформація
Повідомлення можуть надходити з різних дже‐
рел.
▷ «Моя інформація»: ці повідомлення можуть

надсилатися з порталу клієнтів
ConnectedDrive або від вибраних партне‐
рів.

▷ Інформація BMW: ці повідомлення надсила‐
ються від вибраних партнерів.

▷ Повідомлення від виробника автомобіля.
▷ Повідомлення від служби консьєрж-сервіс.

Індикація повідомлень BMW
1. «Застосунки»
2. «Новини BMW»

Відображаються найактуальніші новини від
BMW.

Стан
Піктограма позначає статус повідомлення.

Пікто‐
грама

Значення

 Прочитане повідомлення BMW.

 Непрочитане повідомлення BMW.

Розташування повідомленнь у
списку за станом
1. «Фільтр»
2. Оберіть бажане налаштування.

Сортування повідомлень в списку
за їх типом
1. «Усі типи повідомлень»
2. Оберіть бажане налаштування.

Видалення повідомлень
1. За необхідності позначте повідомлення.

2.   Натисніть кнопку.
3. Видалення вибраних повідомлень:

«Видалити повідомлення»
Видалення усіх повідомлень: «Видалити всі
повідомлення»

Деякі типи повідомлень неможливо видалити,
наприклад, повідомлення виробника автомо‐
біля або повідомлення системи виявлення не‐
справностей.
Повідомлення системи виявлення несправ‐
ностей або виробника автомобіля зберіга‐
ються доти, доки вони мають значення.

Інші функції
Залежно від комплектації і типу повідомлення
доступні наступні функції для вибраного пові‐
домлення:
▷   Виберіть місце для початку навігації до

пункту призначення.
▷ Виберіть номер телефону для виклику.

Програмні додатки для
автомобіля
Принцип
Сервіси ConnectedDrive компанії BMW дозво‐
ляють виводити на контрольний дисплей таку
інформацію, як погода або новини, за допомо‐
гою застосунків та інших функцій.

Відображення застосунку BMW
ConnectedDrive Service
1. «Застосунки»
2. «Встанов. застосунки»
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3. «Усі сервіси»
4. Виберіть потрібний додаток.
5. «Інші деталі продукту»

За необхідності перегляньте деталі.

Новини
▷ Моя інформація Новини, див. стор. 110.

Вхід до системи
Для відображення особистих даних, таких як
електронна адреса, потрібно виконати вхід.
В деяких країнах ця функція обмежена.

1. «CAR»
2. «Профілі водія»
3. «Ім’я користувача:»

Введіть ім’я користувача ConnectedDrive.
4. «Пароль:»

Введіть пароль ConnectedDrive.
5. «Авторизація»

Автоматична реєстрація
Реєстрація здійснюється автоматично при ак‐
тивації програмних додатків автомобіля. Авто‐
матична реєстрація може здійснюватися за
допомогою особистого профілю водія, див. Ін‐
струкцію з експлуатації автомобіля.
Функцію автоматичної реєстрації можна деак‐
тивувати на порталі користувачів
ConnectedDrive в Інтернеті. Можливо вам зна‐
добиться внести зміну на порталі
ConnectedDrive у пункті меню "Керування", що
захищено паролем, безпосередньо в автомо‐
білі.

Зміна користувача
1. «CAR»
2. «Налаштування»
3. «Профілі водія»

4.   Натисніть кнопку.

5. «Змінити профіль водія»
6. Виберіть інший обліковий запис користу‐

вача.
7. «ОК»

Індивідуальні налаштування
меню
Меню можна налаштувати, видаливши з нього
пункти з функціями, що не використовуються.

1. «COM»

2.   Натисніть кнопку.
3. «Адаптувати меню»
4. Оберіть бажане налаштування.
5. Нахиліть контролер ліворуч.

Послуга Конс’єрж-сервіс
Принцип
Послуга Конс’єрж-сервіс надає інформацію,
наприклад, про готелі, ресторани і т.п., а також
може надіслати до автомобіля SMS з потріб‐
ною вам інформацією. Адреси також можливо
безпосередньо ввести до навігаційної си‐
стеми. Для цього вмикається режим голосо‐
вого зв’язку послуги Конс’єрж-сервіс.

Запуск служби Консьєрж-
сервіс
1. «COM»
2. «BMW Assistance»
3. «Послуга Concierge Service»
Можна налаштувати голосове підключення до
послуги Конс’єрж-сервіс.
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Віддалені сервіси
Принцип
За допомогою віддалених сервісів можна ди‐
станційно керувати деякими функціями авто‐
мобіля за допомогою BMW Connected App. За
допомогою додатку можна, наприклад, забло‐
кувати та розблокувати автомобіль.
Залежно від автомобіля доступні додаткові
функції.

Загальна інформація
Керування автомобілем здійснюється через
BMW Connected App, який можна отримати
для iOS у Apple App Store і для Android у
Google Play.
Для використання віддалених сервісів по‐
трібно один раз активувати їх на клієнтському
порталі або у додатку BMW Connected App.
Необхідно мати дійсний договір BMW
ConnectedDrive.
Альтернативно дистанційне керування пев‐
ними функціями також можна викликати через
контакт-центр BMW ConnectedDrive.
Інструкцію з експлуатації застосунку BMW
Connected можна завантажити на клієнтсь‐
кому порталі BMW ConnectedDrive або на
сторінці www.bmw.com.

Підготовка додатку Apple
CarPlay
Принцип
Функція CarPlay дозволяє використовувати
певні функції сумісних Apple iPhone за допомо‐
гою голосового управління Siri або системи
iDrive.

Загальна інформація
Залежно від регіональної версії доступ до
CarPlay може бути відсутнім. За детальною ін‐

формацією зверніться до найближчого сервіс‐
ного центра виробника, іншого кваліфікова‐
ного сервісного центру або до спеціалізованої
майстерні.
Доступ до технології CarPlay і пов’язаних з нею
додатків здійснюється через iPhone. Обсяг і
зміст залежать від виробника пристрою та ре‐
гіональної версії.
Для пристрою iPhone, підключеного за
технологією CarPlay, дійсні такі обмеження:
▷ Не кожним додатком, що встановлений на

пристрої iPhone, можна управляти через
CarPlay.

▷ Телефонування можливе тільки через
CarPlay.

▷ Пристрій iPhone не можна зареєструвати
як додатковий телефон.

▷ Записи в телефонній книзі не перенос‐
яться до автомобілю.

▷ До автомобілю можна додатково підклю‐
чити лише один телефон.

▷ При користуванні CarPlay можуть з’явитися
витрати на мобільний зв’язок. Ці витрати не
входять до спеціальної комплектації авто‐
мобіля.

Передумови для
функціонування
Підключити iPhone до автомобіля, див. Інструк‐
цію з експлуатації автомобіля.

Вибір CarPlay
CarPlay можна вибрати через наступні меню:
▷ «Apple CarPlay»

Відображається меню CarPlay.
▷ «Медіа/радіо»

«Відтворення через Apple CarPlay»
Запускається музикальна програма з
iPhone.

▷ «Увести ціль»
«Мапи в CarPlay»
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Запускається навігаційна програма з
iPhone.

▷ «Комунікація»
«Телефон у CarPlay»
Запускається телефонна програма з
iPhone.

Використання CarPlay
CarPlay можна керувати через iDrive та за до‐
помогою голосу.
За допомогою голосу:

1.   Утримуйте натиснутою кнопку на
кермі, доки не буде активовано голосове
керування Siri на iPhone.

2. Промовляти команди, відомі з iPhone.

Увімкнення та вимкнення
CarPlay
Щоб скористатися iPhone без CarPlay, необ‐
хідно вимкнути CarPlay.

1. «COM»
2. «Мобільні пристрої»
3. Оберіть iPhone з функцією CarPlay.
4. «Режим з’єднання»
5. ▷ «BMW iDrive»

Оберіть запис, щоб вимкнути CarPlay.
iPhone залишається під’єднаним як
смартфон.

▷ «Apple CarPlay»
Обрати запис, щоб увімкнути CarPlay.

Вихід з CarPlay
Щоб вийти з CarPlay, не вимикаючи CarPlay, іс‐
нують наступні можливості:
▷ Відхиліть контролер ліворуч відповідну

кількість разів.
▷ Натисніть кнопку на контролері.

▷ В головному меню CarPlay оберіть
піктограму BMW.

▷ Коли з'явиться меню CarPlay, натис‐
ніть кнопку на контролері.

Навігація CarPlay
Пункт призначення з навігаційної системи
CarPlay можна передати в систему навігації
BMW. Це необхідно робити до запуску
навігації CarPlay до пункту призначення.
Зворотна передача пункту призначення до
CarPlay неможлива.

Додаток Connected App
BMW
Принцип
Додаток Connected App надає послуги і до‐
датки стосовно теми мобільності.

Загальна інформація
Інформацію про встановлення та вміст додатку
Connected App і порталу користувачів
ConnectedDrive можна знайти на
www.bmw.com/connecteddrive.
Додаток Connected App необхідно встановити
на смартфоні. Послідовність дій при установці
залежить від моделі смартфона.
Для того, щоб мати змогу використовувати до‐
даток у повному обсязі, при запуску додатку
необхідно один раз пройти процедуру ре‐
єстрації. Завдяки реєстрації створюється пер‐
сональний обліковий запис застосунку
ConnectedDrive на порталі користувачів
ConnectedDrive. Якщо персональний обліко‐
вий запис ConnectedDrive уже існує, його ре‐
єстраційні дані можуть бути використані для
підключеного застосунку Connected.
Щоб повністю закріпити додаток за автомобі‐
лем, необхідно ввести ідентифікаційний номер
автомобіля.
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Деякі функції дозволяють обмінюватися інфор‐
мацією з автомобілем, не знаходячись при
цьому у транспортному засобі. Ці функції мо‐
жуть бути виконані за допомогою застосунку
ConnectedDrive або облікового запису
ConnectedDrive.
Для використання функції необхідно один раз
встановити зв'язок автомобіля з обліковим
записом ConnectedDrive. Зв'язок можна здійс‐
нити через обліковий запис і через додаток.
Додатково необхідне підтвердження через
iDrive.
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Все від А до Я
Вказівник ключових слів
A
AM/FM, див. Доступні радіостанції 44 
Apple iPod/iPhone 54 

B
Bluetooth-Audio 54 
Bluetooth-гарнітура, підключення 90 
Blu-ray відео 70 
BMW ConnectedDrive 109 
Bowers & Wilkins, налаштування звучання 42 

C
CarPlay, обслуговування 112 
CD 48 
CD/DVD, вказівки з техніки безпеки 48 
ConnectedDrive 109 
Connected Music 57 

D
DAB, цифрове радіо 45 
DMB, цифрове радіо 45 
DVD, відео 59 

G
GPS-координати, встановлення пункту при‐

значення 17 
GPS-навігація, див. Система навігації 8 

K
Klang, Bowers & Wilkins 42 

M
MP3-плеєр, див. Аудіосистема 48 

O
On-Street Parking Info 25 

R
RDS, система передачі інформаційних да‐

них 44 
Real Time Traffic Information RTTI 29 
RTTI Real Time Traffic Information 29 

S
SMS, див. Короткі повідомлення 81 
Surround, багатоканальне відтворення 41 

T
TP, інформація про ситуацію на дорогах 46 

А
Автоматичний виклик служби Teleservice 106 
Автомобільний телефон, див. Телефон в задній

частині салону 87 
Авторизований сервісний центр 107 
Альтернативні маршрути 23 
Альтернативні маршрути онлайн 23 
Аудіо 48 
Аудіо-CD 48 
Аудіо-інтерфейс USB 54 

Б
Багатоканальне відтворення, Surround 41 
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Баланс, налаштування звучання 41 
Баси, налаштування звучання 41 
Бездротове заряджання смартфона, див. Відді‐

лення для бездротового заряджання 83 
Бортовий журнал, онлайн 108 
Брати пункт призначення з контактів, навіга‐

ція 16 

В
Ваш авторизований сервісний центр 107 
Введення адреси, пошук пунктів призна‐

чення 16 
Введення пункту призначення 11 
Введення пункту призначення вручну, пошук

пунктів призначення 16 
Введіть адресу, навігація 16 
Вибір країни, навігація 16 
Виклик служби дистанційного обслуговування

Teleservice 106 
Використання програмного додатку,

CarPlay 112 
Вирівнювання гучності 42 
Високі тони, налаштування звучання 41 
Віддалені сервіси 105 
Віддалені сервіси BMW 105 
Відео-DVD 59 
Відео, дублювання екрана 60 
Відображення мапи, функції 28 
Відсік бездротового заряджання для смарт‐

фону 83 
Відтворення аудіо, пауза 38 
Відтворення звуку 38 
Відтворення звуку, Bluetooth 54 
Відтворення у випадковому порядку 57 
Встановлення пункту призначення, адреса 16 
Встановлення пункту призначення,

координати GPS 17 

Ґ
Гарнітура Bluetooth 88 
Гаряча лінія 109 
Гаряча лінія, див. Сервісне обслуговування

клієнтів 109 
Голосове керування 81 

Голосові команди 82 
Голосові підказки, навігація 24 
Гонга, вирівнювання гучності 42 

Д
Динамічна навігація до пункту призна‐

чення 31 
Дистанційне обслуговування акумуля‐

тора 107 
Дистанційне обслуговування акумулятора, ди‐

станційне обслуговування 107 
Дистанційні сервіси, додаток 112 
Додаток, віддалені сервіси Remote

Services 112 
Домашня адреса, навігація 12 
Допомога з WLAN у задній частині салону,

див. Часті запитання 104 
Допомога у навігації, див. Часті запитання 32 
Допомога у роботі з мультимедійними еле‐

ментами в задній частині салону, див. Пи‐
тання, що часто ставлять 72 

Доступні радіостанції, радіо 44 
Дублювання екрана, відео 60 

Е
Еквалайзер 41 
Електронний бортовий журнал 108 

Ж
Жорсткий диск для музики 50 

З
Закладки, див. Уподобання 15 
Заміна акумулятора, пульт дистанційного ке‐

рування, мультимедіа у задній частині са‐
лону 40 

Заряджання смартфона, див. Відділення для
бездротового заряджання 83 

Зарядна станція для смартфону, див. Відсік
бездротового заряджання 83 

Зарядні пристрої шукати, див. Станції зарядки
та обрані пункти призначення 13 

Seite 119

Все від А до Я ДОВІДКА

119
Online Edition for Part no. 01402628609 - VI/19



Зберегти радіостанцію 44 
Збережені пункти призначення, див. Уподо‐

бання 15 
Збережені радіостанції 46 
Збереження місцезнаходження 15 
Звіт про віддалені сервіси Teleservice

Report 106 
Звук 41 
Звук, багатоканальне відтворення

Surround 41 
Зміна джерел мультимедіа 38 

І
Індуктивне заряджання смартфона, див. Відді‐

лення для бездротового заряджання 83 
Інтерактивна мапа, див. Відображення функцій

на мапі 28 
Інформаційно-розважальна система у задній

частині салону 63 
Інформація про дорожньо-транспортну ситуа‐

цію в режимі реального часу 29 
Інформація про паркування 25 
Інформація про ситуацію на дорогах, радіо 46 
Інформація про ситуацію на дорозі, навіга‐

ція 29 

К
Комплект гучного телефонного зв’язку 79 
Контакти 79 
Конференція, див. Діалоги з кількома учасни‐

ками 78 
Короткі повідомлення 81 
Критерії маршруту, маршрут 21 

М
Магазин BMW ConnectedDrive 109 
Магазин ConnectedDrive 109 
Магазин, див. Магазин BMW

ConnectedDrive 109 
Мапа заправок 26 
Мапа, навігація 19 
Мапа паркувань 25 
Місця, що необхідно оминути 29 

Мобільний телефон, обслуговування 76 
Мова введення пункту призначення 12 
Мої новини, див. Новини BMW 110 
Мультимедіа в задній частині салону,

роз’єми 64 
Мультимедіа, елементи керування 38 
Мультимедійні елементи в задній частині са‐

лону 63 

Н
Навігаційний магніт 22 
Навігація до місця призначення 20 
Навушники, мультимедіа у задній частині са‐

лону 65 
Налаштування, навігація 33 
Напрямок маршруту 21 
Новини BMW 110 
Новини від BMW 110 
Новини інформаційної довідки Конс’єрж-сер‐

віс, див. Новини BMW 110 
Новини сервісної служби, див. Новини

BMW 110 

О
Онлайновий бортовий журнал 108 
Онлайн-розваги, див. Connected Music 57 
Особливі пункти призначення, навігація 13 
Останні пункти призначення 11 
Отримані пункти призначення 16 

П
Пауза, відтворення аудіо 38 
Перегляд маршруту, розділений екран 9 
Перемикання на різних учасників, див. Діалоги

з кількома учасниками 78 
Підготовка додатку Apple CarPlay, обслугову‐

вання 112 
Підказки під час зміни маршруту, див. Підказки

під час навігації до пункту призначення 27 
Підказки під час навігації до пункту призна‐

чення, маршрут 27 
Підключення гарнітури, телефон в задній ча‐

стині салону 90 
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Планшет, з мультимедіа у задній частині са‐
лону 65 

Плеєр Blu-ray в задній частині салону 64 
Поетапність пунктів призначення, навігація 17 
Попередній перегляд маршруту 21 
Пристрій гучного зв’язку 79 
Програвання відеофайлів 58 
Програмні додатки для автомобіля 110 
Проміжні пункти призначення, навігація 17 
Пульт дистанційного керування, мультимедіа у

задній частині салону 39 

Р
Радіо 44 
Радіо, безшумний режим 38 
Радіо, див. Зміна джерел мультимедіа 38 
Радіо, доступні радіостанції 44 
Радіо, елементи керування 38 
Радіо, налаштування гучності 38 
Радіо, налаштування звуку 41 
Рекомендації щодо заправки 23 
Розваги у задній частині салону 63 
Розпізнавання тексту 82 
Роз’єм AUX-In в задній частині салону 64 
Роз’єм HDMI в задній частині салону 64 
Роз’єм USB в задній частині салону 64 

С
Сервіси, віддалені Services, Remote 112 
Сервісне обслуговування клієнтів 109 
Система навігації 8 
Система передачі інформаційних даних

RDS 44 
Система розпізнавання мови через сер‐

вер 82 
Система сенсорного керування BMW, з муль‐

тимедіа у задній частині салону 65 
Система сенсорного управління, з мультиме‐

діа у задній частині салону 65 
Служба «Консьєрж-сервіс» 111 
Служби BMW 105 
Смартфон, обслуговування 76 
Список-пам’ятка, див. Уподобання 15 

Список підказок під час навігації до пункту
призначення, розділений екран 9 

Список повідомлень сервісу інформації про
ситуацію на дорозі 29 

Сповіщення системи навігації, див. Голосові
підказки 24 

Стандартні налаштування, навігація 33 
Стрілковий вказівник, розділений екран 9 

Т
Телебачення, телевізор 61 
Телевізор 61 
Телеконференція, див. Діалоги з кількома

учасниками 78 
Телефонна книга 95 
Телефон, обслуговування 76 
Телефон у задній частині салону 87 
Телефон у задній частині салону, вибір

меню 93 
Телефон у задній частині салону, регулювання

гучності 93 
Тематична мапа, див. Мапа заправок 26 
Тематична мапа, див. Мапа паркувань 25 
Тематичні мапи, навігація 25 

Ф
Фейдер, налаштування звучання 41 

Ц
Цифрове радіо DAB/DMB 45 

Ш
Швидкий пошук 11 
Швидкість, гучність, вирівнювання гучності 42 
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З задоволенням
за кермом

BMW DRIVER'S GUIDE APP.
Ваша індивідуалізована інформація про автомобіль у застосунку.
Оптимізована для смартфонів і планшетів. Може використовуватися офлайн.
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